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$ Ang Panimula ¢

Ang Marangal na Qur'an ay Salita ni Allah, ang Panginoon ng mga nilalang at ang Tagalikha nila. Nagpababa
si Allah ng Qur'an sa Pangwakas sa mga propeta at mga isinugo, si Muhammad (basbasan siya ni Allah at
pangalagaan), upang maglinaw sa sangkatauhan ng layon ng paglikha sa kanila at para sa kapatnubayan nila sa
may dulot ng kaligayahan nila sa Mundo at Kabilang-buhay at pagliligtas sa kanila mula sa kamiserablehang
walang-hanggan matapos ng kamatayan. Ang Qur'an ay ang kahuli-hulihan sa mga kasulatang makadiyos sa
pagkababa, na tagapagpatotoo sa mga ito at tagapagpawalang-bisa sa mga batas ng mga ito.

Ang Marangal na Qur'an ay isang milagro at himalang walang-hanggan. Ito ay isang patunay sa pagkapropeta
ng Sugo ni Allah na si Muhammad (basbasan siya ni Allah at pangalagaan). Humamon si Allah sa jinn at tao na
maglahad ng tulad nito, kahit isang kabanatang tulad ng mula rito, ngunit nawalang-kakayahan sila roon.

Hindi umabot rito ang kamay ng pagpilipit at pagpapalit magmula ng pagbaba nito higit sa 1,400 taon
na ang nakalipas. Mananatili itong iniingatan sa wikang Arabe, na pinagbabaan nito, yayamang gumarantiya
si Allah (kaluwalhatian sa Kanya at napakataas Siya) sa pagkakaingat dito hanggang sa wakas ng panahon.

Ang Marangal na Qur'an ay ang pangunahing batayan ng Islam at ang konstitusyon na nagreregula
sa buhay ng tao at namamahala rito sa bawat panahon at pook. Nag-aanyaya ito sa pagsamba sa Diyos na
Tagalikha - tanging sa Kanya. Naglilinaw ito ng kinakailangan ng tao para sa pag-alam sa Panginoon niya at
Relihiyon niya, simula ng paglikha sa Sansinukob, at mga yugto ng paglikha sa tao. Nagpapabatid ito tungkol
sa mga nakalingid na pangnagdaan at panghinaharap, tungkol sa mga kasaysayan ng mga propetang nauna
(sumakanila ang pangangalaga), kung papaanong nag-adya sa kanila si Allah at nagpasawi sa mga kaaway
nila. Narito ang mga batayan ng mga pagsamba, mga pakikitungo, pag-aanyaya tungo sa mga kaasalang
napapupurihan, at pagbibigay-babala laban sa mga kaasalang napapupulaan. Ang kahahantungan sa Kabilang-
buhay ay maaaring ang Paraiso, ang tahanan ng mga mananampalataya, at maaaring ang Impiyerno, ang
tahanan ng mga tagatangging sumampalataya.

Dabhil sa kahalagahan ng dakilang aklat na ito na pinababa ni Allah sa wikang Arabe at ipinag-utos Niya
na ipaabot sa sangkatauhan, nagiging kaaya-aya para sa amin, O mambabasang marangal, na maghandog sa
iyo ng mga salin ng mga kahulugan nito sa mga wika ng daigdig, bilang pagpapadali sa pag-intindi rito at
bilang pagsasakatotohanan ng pagpapaabot nito. Nagbigay nga ang pangkat ng paggawa ng pagsusumikap
nito sa pag-intindi sa mga kahulugan nito at pagsasalin ng mga ito, kasabay ng kaalamang pangkatiyakan
na gaano man umabot ang kaeksaktuhan ng pagsasalin, mananatili itong nagkukulang sa pagganap sa mga
dakilang kahulugan na ipinahihiwatig ng mapaghimalang teksto ng Marangal na Qur'an, na nakahihigit sa
alinmang gawang pantao. Ang sinumang nagnais na makaalam sa karagdagan sa mga katotohanang inihatid
ng Marangal na Qur'an, itinatagubilin namin sa kanya na mag-aral ng wikang Arabe na pinagbabaan nito.

Kapayapaan sa mga isinugo. Ang papuri ay ukol kay Allah, ang Panginoon ng mga nilalang.

Ensiklopedya ng Marangal na Qur’an

Maaari kang tumingin sa salin ng mga kahulugan ng Marangal na Qur’an sa wika
mo sa pamamagitan ng pagsasagawa ng scan sa QR Code dito.

Ikinaliligaya namin na tumanggap ng mga mungkahi ninyo at mga puna ninyo para sa pagpapaunlad ng
mga pagsasalin sa pamamagitan ng window ng mga puna na matatagpuan sa harap ng bawat talata ng
Qur’an sa website ng Ensiklopedya ng Marangal na Qur’an:

(www.quranenc.com)

Kapag naibigang makipag-ugnayan sa amin, maaaring lumiham sa amin sa email na:

info@Qquranenc.com
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Sa ngalan ni Allah,!Y ang Napakamaawain, ang ©) F‘ﬁ'?'jﬁ u:}’jlf A7 )
Maawain. /
Ang papuri ay ukol kay Allah, ang Panginoon®'ng ©) @.;L;;JT 5 4 el

mga nilalang,®!

ang Napakamaawain, ang Maawain, & (’_:_:,jjf u;}.jjf
ang Tagapagmay-ari ng Araw ng Pagtutumbas. ©) O_"\;\jf 5 BTN
Sa Iyo [lamang] kami sumasamba at sa [yo [lamang] Al 3 3@5 a3 36

kami nagpapatulong.

Magpatnubay Ka sa amin sa landasing tuwid: & w(‘ J;,}:aﬁ < .uaT

ang landasin ng mga biniyayaan!¥l Mo," hindi ng ©) |A]) 3]5 i o 4:fr’ﬁj§_‘c PG -3 u"‘i
mga kinagalitan,!® at hindi ng mga naliligaw.”) ’
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(Ang Tagapagbukas).

Ang pangalang Allah ay pangngalang pantanging ukol lamang sa tunay na Diyos.

Ang Panginoon (Rabb sa wikang Arabe) ay ang Tagapag-alaga, ang Tagalikha, ang Tagapagtustos, at ang Tagapangsiwa.
Ang nilalang ("alam sa wikang Arabe) ay ang bawat anumang iba pa kay Allah, gaya ng tao, jinn, anghel, at iba pa.

Ang mga biniyayaan dito ay ang mga propeta, ang mga nagpapakatotoo, mga martir, at mga maayos.

Sa istilo ng pagsasalin dito, ang mga panghalip na nagsisimula sa malaking titik gaya ng Ako, Ko, Akin, Ikaw, Mo, Iyo ay
tumutukoy kay Allah.

Sila ay ang mga nakakilala sa katotohanan at hindi sumunod dito.

Sila ay ang mga naligaw sa katotohanan, na hindi napatnubayan.
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2. Ang Aklat? na ito ay walang pag-aalinlangan
dito,"¥! isang patnubay ukol sa mga tagapangilag
magkasala,

3. namgasumasampalataya sa nakalingid, nagpapanatili
sa pagdarasal, at mula sa itinustos Namin sa kanila
ay gumugugol,

4. namga sumasampalataya sa [Qur’an na] pinababa
sa iyo at sa pinababa bago mo® pa, at sa Kabilang-
buhay sila ay nakatitiyak.

5. Angmgaiyonay nasapatnubay mulasa Panginoon
nila at ang mga iyon ay ang mga magtatagumpay.

6. Tunay na ang mga tumangging sumampalataya
- magkapantay sa kanila nagbabala ka man sa
kanila o hindi ka nagbabala sa kanila - ay hindi
sumasampalataya.

7. Magpapasak si Allah sa mga puso nila at sa pandinig
nila. Sa mga paningin nila ay may pambalot. Ukol
sa kanila ay isang pagdurusang sukdulan.

8. Mayroon sa mga [mapagpaimbabaw] tao na nagsasabi:
“Sumampalataya kami kay Allah at sa Huling Araw,”

samantalang hindi sila mga mananampalataya.

[*] (Ang Baka).
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[1]1 Ang Qur’an ay nasa wikang Arabe na binubuo ng mga titik Arabe gaya ng mga ito subalit walang isa mang nakagawa ng kahit
pinakamaikling kabanata ng mahimalang kababalaghan ng Qur’an.

[2]1 Sa istilo ng pagkakasalin dito, ang Aklat na may malaking titik A ay tumutukoy sa Qur'an.

[3]1 O Ang Aklat na ito ay walang mapag-aalinlanganan; nasa loob nito ay patnubay ukol sa mga tagapangilag magkasala,

[4] Ang bawat hindi natatalos ng mga pandama at nakalingid sa atin gaya ng kairalan ng mga anghel, mga jinn, Kabilang-buhay,

Paraiso, at Impiyerno.

[51 Saistilo ng pagsasalin dito, madalas na ang mga panghalip na ikaw, ka, mo, at iyo ay tumutukoy kay Propeta Muhammad.
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9. Nagtatangka silang mandaya kay Allah at sa mga ® &k G5 i‘é“‘“’
sumampalataya samantalang hindi sila nandaraya
maliban sa mga sarili nila habang hindi nila
nararamdaman.

10. Sa mga puso nila ay may sakit [ng pagdududa], 1€ W (‘”j Siie 25 Laf A S"M\Jﬁ e ("'4'9’\3 3
at nagdagdag pa sa kanila si Allah ng sakit. Ukol ® Hyad=s
sa kanila ay isang pagdurusang masakit dahil sila
dati ay nagsisinungaling.

11. Kapagsinabi sakanila: “Huwag kayong tagagulo sa & Lz \,.,_,\ \)SL, ua 153 LY r‘@ J,._a \_s|’
lupa,” nagsasabi sila: “Kami ay mga tagapagsaayos
lamang.”

12. Pansinin, tunay na sila ay ang mga tagapagtiwali GINY Y 3? < .’3 Byl | ‘i; r.éj‘.\ﬁ
subalit hindi sila nakararamdam.

13. Kapag sinabi sa kanila: “Sumampalataya kayo &{/ Al AR :ﬂ’)ﬁ i u)“\:j A w5 L*i-‘\" v@ Jo &l
kung paanong sumampalataya ang mga [maaayos @ C nes 3? R PRIl ;";‘ C"‘)‘J :’;\

na] tao” ay nagsasabi sila: “Sasampalataya ba
kami kung paanong sumampalataya ang mga
hunghang?” Pansinin, tunay na sila ay ang mga

hunghang subalit hindi nila nalalaman.

14. Kapag nakipagkita sila sa mga sumampalataya u 96 - s s QT )5 e (R |30 5
ay nagsasabi sila: “Sumampalataya kami [gaya GIRPVEI :);_ \;j\’r’&_;.;
ninyo],” ngunit kapag nakipagsarilinan sila sa
mga demonyo [na pinuno] nila ay nagsasabi sila:

“Tunay na kami ay kasama sa inyo; kami ay mga

nangungutya lamang.”

15. SiAllah ay nangungutya sa kanila at nagpapalawig () & goens h@,:.‘;:.k 3 r_zw.u 5 & J.q,ws &
sa kanila sa pagmamalabis nila habang nag-

aapuhap sila.

16. Ang mga iyon ay ang mga bumili ng kaligawan &5 (,,2_’\ 25 ede; W il M\ _ng dujj
kapalit ng patnubay kaya hindi tumubo ang ’ @ Cpaiis i MY

kalakalan!® nila. Hindi sila noon mga napatnubayan.

17. Ang paghahalintulad sa kanila ay gaya ng AT A PR \)\; '“”’\ 6,0\ JJ r&.«ﬁ
paghahalintulad sa nagpaningas ng apoy, ngunit O &g e N c,‘_‘,J\L 3 o J’:j (’.n)j,_,

[6] O pakikipagkalakalan.
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noong tumanglaw ito sa nasa palibot niya ay nag-
alis si Allah sa liwanag nila at nag-iwan Siyal”
sa kanila sa mga kadiliman habang hindi sila
nakakikita.

18. Mga bingi, na mga pipi, na mga bulag, kaya sila
ay hindi bumabalik [mula sa pagkaligaw].

19. O gayang isang unos mula sa langit, na sa loob nito
ay mga kadiliman, kulog, at kidlat. Naglalagay sila
ng mga daliri nila sa mga tainga nila dahil sa mga
lintik dala ng hilakbot sa kamatayan. Si Allah ay
Tagapaligid sa mga tagatangging sumampalataya.

20. Halos ang kidlat ay tumangay sa mga paningin
nila. Tuwing tumanglaw ito [sa daan] para sa
kanila ay naglalakad sila rito at kapag nagpadilim
ito sa ibabaw nila ay tumatayo sila. Kung sakaling
niloob ni Allah ay talaga sanang nag-alis Siya ng
pandinig nila at mga paningin nila. Tunay na si
Allah sa bawat bagay ay May-kakayahan.

21. O mga tao, sumamba kayo sa Panginoon ninyo
na lumikha sa inyo at sa bago pa ninyo, nang sa
gayon kayo ay mangingilag magkasala,

22. nagumawa parasainyo ng lupa bilang himlayan(®
atng langit bilang silong, at nagpababa mula sa langit
ng tubig kaya nagpalabas Siya sa pamamagitan nito
ng mga bunga bilang panustos para sa inyo. Kaya
huwag kayong gumawa para kay Allah ng mga
kaagaw samantalang kayo ay nakaaalam [na walang
Tagalikha kundi si Allah].

23. Kung kayo ay nasa isang pag-aalinlangan sa ibinaba
Namin sa Lingkod®! Namin, maglahad kayo ng
isang kabanata kabilang sa tulad nito at tumawag
kayo ng mga saksi ninyo bukod pa kay Allah
kung kayo ay mga tapat.
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[71 Sa saling ito, ang mga panghalip na nagsisimula sa malaking titik gaya ng Ako, Kami, Siva, at Ikaw ay tumutukoy kay Allah. Ang
paggamit ni Allah ng panghalip na maramihan ay ang tinatawag sa retorika na pluralis majestatis o pangmaramihan ng kamahalan.

[8]1 O higaan o nakalatag.

[91 Ang Lingkod na may malaking L ay tumutukoy kay Propeta Muhammad (basbasan siya ni Allah at pangalagaan).
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24. Ngunit kung hindi kayo nakagawa - at hindi
kayo makagagawa - ay mangilag kayo sa Apoy
na ang panggatong nito ay ang mga tao at ang
mga bato [na sinasamba]. Inihanda ito para sa

mga tagatangging sumampalataya.

25. Magbalita ka ng nakagagalak sa mga sumampalataya
at gumawa ng mga maayos na ukol sa kanila ay mga
Hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito ang
mga ilog. Sa tuwing tinutustusan sila mula sa mga
ito ng bunga bilang panustos ay nagsasabi sila: “Ito
ay ang itinustos sa amin bago pa niyan.” Bibigyan
sila nito na nagkakawangisan [na nagkakaiba sa
lasa]. Ukol sa kanila roon ay mga asawang dinalisay

at sila ay doon mga mananatili.

26. Tunay na si Allah ay hindi nahihiya na maglahad
ng isang anumang paghahalintulad na isang lamok
man saka anumang higit dito. Hinggil naman sa
mga sumampalataya, nakaaalam sila na ito ay ang
katotohanan mula sa Panginoon nila. Hinggil naman
sa mga tumangging sumampalataya, nagsasabi sila:
“Ano ang ninais ni Allah rito bilang paghahalintulad,
na nagliligaw Siya sa pamamagitan nito sa marami
at nagpapatnubay Siya sa pamamagitan nito sa
marami, samantalang hindi Siya nagliligaw sa

pamamagitan nito kundi sa mga suwail.

27. Ang mga kumakalas sa kasunduan kay Allah
matapos na ng pagtitibay nito, pumuputol sa
ipinag-utos ni Allah na iugnay, at nanggugulo sa

lupa, ang mga iyon ay ang mga lugi.

28. Papaano kayong tumatangging sumampalataya
kay Allah samantalang kayo noon ay mga patay
at nagbigay-buhay Siya sa inyo, pagkatapos
magbibigay-kamatayan Siya sa inyo, pagkatapos
magbibigay-buhay Siya sa inyo, pagkatapos tungo
sa Kanya pababalikin kayo [para tuusin].

29. Siya ay ang lumikha para sa inyo ng nasa lupa

nang lahatan. Pagkatapos lumuklok Siya sa langit

""""""""" =D

Jﬁ%?ob

ey e N ’\;:ﬁaaﬁ,és;
C-"”))G"SHMU\’ ) E zu-‘\@i‘f)) w’m\@;
\wr;)ﬂ‘b 5 &2 Ged o4l Goids oy ‘f‘)d-’&u*“

0)3\}5-

N

m\l C

P

uu\gj"u;uj;;u TRSYR AR
i ol & 2 o ST 4
Y S J«SLMJ.«@M\.\.@_’\ 5 ;\)\E\.Z Q)SJA.};

® Gaill V)2 Jiod U5 DS

wwywa—cu J

FIAN

uo)Y\L;ur&_—;J@b.Lsﬂ\ja
@H—C G Jem Ry it

2o @837




2 - Al-Baqarah Bahagi - 1 e

at bumuo Siya sa mga ito bilang pitong langit.

Siya sa bawat bagay ay Maalam.

30. [Banggitin] noong nagsabi ang Panginoon mo sa
mga anghel: “Tunay na Ako ay maglalagay sa lupa
ng isang kahalili.” Nagsabi sila: “Maglalagay Ka
ba roon ng manggugulo roon at magpapadanak ng
mga dugo samantalang kami ay nagluluwalhati sa
kapurihan Mo at nagpapabanal sa Iyo?”” Nagsabi
Siya: “Tunay na ako ay nakaaalam ng hindi ninyo

nalalaman.”

31. Nagturo Siya kay Adan ng mga pangalan sa
kalahatan ng mga ito. Pagkatapos naglahad Siya
samga ito sa mga anghel at nagasabi: “Magbalita
kayo sa Akin ng mga pangalan ng mga ito kung

kayo ay mga tapat.”

32. Nagsabi Sila: “Kaluwalhatian sa Iyo [O Allah]!
Walang kaalaman sa amin maliban sa itinuro
Mo sa amin. Tunay na Ikaw ay ang Maalam, ang

Marunong.”

33. Nagsabi Siya: “O Adan, magbalita ka sa kanila

ng mga pangalan ng mga ito.” Kaya noong
nagbalita ito sa kanila ng mga pangalan ng mga
ito ay nagsabi Siya: “Hindi ba nagsabi Ako sa inyo
tunay na Ako ay nakaaalam sa nakalingid sa mga
langit at lupa at nakaaalam sa anumang inilalantad

ninyo at anumang dati ninyong ikinukubli?”

34. [Banggitin] noong nagsabi Kami sa mga
anghel: “Magpatirapa kayo kay Adan [bilang

pagpipitagan];”
si Satanas.['”! Tumanggi siya, nagmalaki siya,

kaya nagpatirapa sila maliban

at siya ay naging kabilang sa mga tagatangging
sumampalataya.

35. Nagsabi Kami: “O Adan, manahan ka at ang asawa

mo sa Paraiso at kumain kayong dalawa mula rito

""""""""" =D
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[10] Si Satanas o Iblis sa wikang Arabe ay isang jinn at hindi kabilang sa mga anghel.
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36.

37.

38.

39.
40.

41.

nang masagana saanman ninyong dalawa loobin
ngunit huwag kayong dalawa lumapit sa punong-
kahoy na ito dahil kayong dalawa ay maging

kabilang sa mga tagalabag sa katarungan.”

Ngunit nagpatisod sa kanilang dalawa ang demonyo
palayo roon at nagpalabas siya sa kanilang dalawa
mula sa dating kinaroroonan nilang dalawa.
Nagsabi Kami: “Lumapag kayo; ang iba sa inyo
para sa iba ay kaaway. Ukol sa inyo sa lupa ay
isang pinagtitigilan at isang natatamasa hanggang

sa isang panahon.”

Saka nakatanggap si Adan mula sa Panginoon
nito ng mga salita [ng paghingi ng kapatawaran]
saka tumanggap Siya sa pagbabalik-loob nito.!"!!
Tunay na Siya ay ang Palatanggap ng pagbabalik-
loob, ang Maawain.

Nagsabi Kami: “Bumaba kayo mula rito nang
lahatan. Kung may darating nga naman sa
inyo mula sa Akin na isang patnubay, ang mga
sumunod sa patnubay Ko ay walang pangamba

sa kanila ni sila ay malulungkot.”

Ang mga tumangging sumampalataya at
nagpasinungaling sa mga tanda Namin, ang mga
iyon ay ang mga maninirahan sa Apoy; sila ay
doon mga mananatili.

O mga anak ni Israel, alalahanin ninyo ang biyaya
Ko na ibiniyaya Ko sa inyo at magpatupad kayo
sa kasunduan sa Akin, magpapatupad Ako sa
kasunduan sa inyo. Sa Akin ay mangilabot kayo.

Sumampalataya kayo sa pinababa Ko bilang
tagapagpatotoo para sa taglay ninyo. Huwag kayong
maging una na tagatangging sumampalataya rito.
Huwag kayong bumili kapalit ng mga talata Ko
[mula sa Qur’an] ng isang kaunting panumbas. Sa

Akin ay mangilag kayong magkasala.
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[11] Pinatawad ni Allah si Adan sa unang kasalan nito ng pagsuway at pagkain ng bawal na bunga.
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42.

43.

44.

45.
46.

47.

48.

49.

50.

Huwag kayong maghalo sa katotohanan ng
kasinungalingan ni magtago kayo ng katotohanan
[tungkol sa pagdating ni Propeta Muhammad]

samantalang kayo ay nakaaalam [nito].

Magpanatili kayo ng pagdarasal, magbigay kayo
ng zakah, at yumukod kayo kasama sa mga
yumuyukod.

Nag-uutos ba kayo sa mga tao ng pagsasamabuting-
loob samantalang nakalilimot kayo sa mga sarili
ninyo habang kayo ay bumibigkas ng Kasulatan?

Saka hindi ba kayo nakapag-uunawa?

Magpatulong kayo sa pamamagitan ng pagtitiis
at pagdarasal. Tunay na ito ay talagang mabigat

maliban sa mga nagtataimtim [kay Allah],

na tumitiyak na sila ay mga makikipagkita sa
Panginoon nila, at na sila tungo sa Kanya ay mga
babalik [para gantihan].

O mga anak ni Israel, alalahanin ninyo ang
biyaya Ko na ibiniyaya Ko sa inyo, at na Ako ay
nagtangi sa inyo higit sa mga nilalang [para sa

pagkapropeta].

Mangilag kayo sa isang Araw na hindi makasasapat
ang isang kaluluwa para sa isang kaluluwa sa
anuman, ni tatanggap mula sa kanya ng isang
pamamagitan, ni kukuha mula sa kanya ng isang
panumbas, ni sila ay iaadya.

[Banggitin] noong nagligtas Kami sa inyo mula
sa angkan ni Paraon. Nagpapataw sila sa inyo ng
kasagwaan ng pagdurusa: pinagkakatay nila ang
mga lalaking anak ninyo at pinamumuhay nila
ang mga babae ninyo. Sa gayon ay may isang

pagsubok, mula sa Panginoon ninyo, na sukdulan.

[Banggitin] noong naghati Kami para sa inyo

ng dagat kaya pinaligtas Namin kayo at nilunod
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51.

52.

53.

54.

5S.

56.

57.

Namin ang angkan ni Paraon habang kayo ay

nakatingin.

[Banggitin] noong nakipagtipan Kami kay Moises
nang apatnapung gabi. Pagkatapos gumawa kayo
sa guya [bilang diyus-diyusan] matapos na [ng
pag-alis] niya habang kayo ay mga tagalabag sa

katarungan.

Pagkatapos nagpaumanhin Kami sa inyo matapos

na niyon, nang sa gayon kayo ay magpapasalamat.

[Banggitin] noong nagbigay Kami kay Moises
ng Kasulatan at Pamantayan [ng tama at mali],

nang sa gayon kayo ay mapapatnubayan.

[Banggitin] noong nagsabi si Moises sa mga kalipi
niya: “O mga kalipi ko, tunay na kayo ay lumabag
sa katarungan sa mga sarili ninyo sa paggawa ninyo
sa guya [bilang diyus-diyusan] kaya magbalik-
loob kayo sa Tagapaglalang ninyo at patayin ninyo
ang mga [may-salang] kapwa ninyo. Iyon ay higit
na mabuti para sa inyo sa ganang Tagapaglalang
ninyo;” saka tumanggap Siya ng pagbabalik-
loob ninyo. Tunay na Siya ay ang Palatanggap
ng pagbabalik-loob, ang Maawain.

[Banggitin] noong magsabi kayo: “O Moises,
hindi kami sasamplataya sa iyo hanggang sa
makakita kami kay Allah nang hayagan.” Kaya
dumaklot sa inyo ang lintik habang kayo ay

nakatingin.

Pagkatapos bumuhay Kami sa inyo matapos
na ng kamatayan ninyo, nang sa gayon kayo

ay magpapasalamat.

Naglilim Kami sa inyo ng mga ulap at nagpababa
Kami sa inyo ng manna at mga pugo, [na
nagsasabi]: “Kumain kayo mula sa mga kaaya-

ayang itinustos Namin sa inyo.” Hindi sila
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lumabag sa katarungan sa Amin, subalit sila noon

sa mga sarili nila ay lumalalabag sa katarungan.

58. [Banggitin] noong nagsabi Kami: “Magsipasok
kayo sa pamayanang ito at kumain kayo mula rito
saanman ninyo loobin nang masagana. Magsipasok
kayo sa pinto na mga nakayukod. Magsabi kayo:
“Pag-aalis-sala,” magpapatawad Kami sa inyo sa
mga kasalanan ninyo at magdaragdag Kami sa
mga tagapagpaganda ng gawa.

59. Ngunit nagpalit ang mga lumabag sa katarungan
ng isang sabing iba sa sinabi sa kanila, kaya
nagpababa Kami sa mga lumabag sa katarungan
ng isang pasakit mula sa langit dahil sila noon ay

nagpapakasuwail.

60. [Banggitin] noong humiling ng tubig si Moises
para sa mga kalipi niya kaya nagsabi Kami:
“Humampas ka ng tungkod mo sa bato.” Kaya
bumulwak mula roon ang labindalawang bukal.
Nakaalam nga ang bawat [pangkat ng] mga tao
sa inuman nila. Kumain kayo at uminom kayo
mula sa panustos ni Allah at huwag kayong

manampalasan sa lupa bilang mga tagagulo.

61. [Banggitin] noong nagsabi kayo: “O Moises,
hindi kami makatitiis sa nag-iisang [pares ng]
pagkain; kaya manalangin ka para sa amin sa
Panginoon mo, magpapalabas Siya para sa amin
ng pinatutubo ng lupa gaya ng mga halaman
nito, mga pipino nito, mga bawang nito, mga
lentiha nito, at mga sibuyas nito.” Nagsabi [si
Moises]: “Magpapalit ba kayo ng higit na hamak
sa higit na mabuti? Bumaba kayo sa isang
kabayanan sapagkat tunay na ukol sa inyo ang
hiningi ninyo.” Itinatak sa kanila ang kaabahan
at ang karukhaan at bumalik sila kalakip ng isang
galit mula kay Allah. Iyon ay dahil sila noon ay
tumatangging sumampalataya sa mga tanda ni

Allah at pumapatay sa mga propeta nang walang
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62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

karapatan. Iyon ay dahil sumuway sila, at sila

noon ay lumalabag.

Tunay na ang mga sumampalataya [bago ni
Propeta Muhammad], ang mga nagpaka-Hudyo,
ang mga Kristiyano, at ang mga Sabeano - ang
sinumang sumampalataya kay Allah at sa Huling
Araw at gumawa ng maayos - ay ukol sa kanila ang
pabuya nila sa ganang Panginoon nila, at walang

pangamba sa kanila ni sila ay malulungkot.

[Banggitin] noong tumanggap Kami ng kasunduan
sa inyo [O mga anak ni Israel] at nag-angat Kami
sa ibabaw ninyo ng bundok, [na nag-uutos]:
“Tanggapin ninyo ang [Torah na] ibinigay
Namin sa inyo nang may lakas at alalahanin
ninyo ang anumang narito, nang sa gayon kayo
ay mangingilag magkasala.”

Pagkatapos tumalikod kayo matapos na niyon,
ngunit kung hindi dahil sa kabutihang-loob ni
Allah sa inyo at awa Niya ay talaga sanang kayo
ay naging kabilang sa mga lugi.

Talaga ngang nakaalam kayo sa lumabag kabilang
sa inyo sa Sabath, at nagsabi Kami sa kanila:
“Maging mga unggoy kayo na itinataboy!”

Kaya gumawa Kami rito bilang parusang
panghalimbawa para sa kapiling nito at kasunod
nito at bilang pangaral para sa mga tagapangilag
magkasala.

[Banggitin] noong nagsabi si Moises sa mga kalipi
niya: “Tunay na si Allah ay nag-utos sa inyo na
magkatay kayo ng isang baka.” Nagsabi sila:
“Gumagawa ka ba sa amin ng isang pagkutya?”
Nagsabi siya: “Nagpapakupkop ako kay Allah na

ako ay maging kabilang sa mga mangmang.”

Nagsabi sila: “Dumalangin ka para amin sa

Panginoon mo, magpapalinaw Siya para sa amin
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kung ano ito.” Nagsabi siya: “Tunay na Siya ay
nagsasabi na tunay na ito ay isang baka na hindi
matanda at hindi dumalaga, katamtaman sa pagitan

niyon; kaya gawin ninyo ang ipinag-uutos sa inyo.”

69. Nagsabi sila: “Dumalangin ka para sa amin sa
Panginoon mo, magpapalinaw Siya para sa amin
kung ano ang kulay nito.” Nagsabi siya: “Tunay
na Siya ay nagsasabi na tunay na ito ay isang
baka na dilaw na matingkad ang kulay nito, na

nakagagalak sa mga tumitingin.”

70. Nagsabi sila: “Dumalangin ka para amin sa
Panginoon mo, magpapalinaw Siya para sa
amin kung ano ito; tunay na ang mga baka ay
nagkahawigan sa amin. Tunay na kami, kung
niloob ni Allah, ay talagang mga mapapatnubayan
[tungo sa bakang kakatayin].”

71. Nagsabi siya: “Tunay na Siya ay nagsasabing
tunay na ito ay isang baka, na hindi maamo na
nagbubungkal ng lupa at hindi nagpapatubig
ng taniman, na binusilak na walang batik dito.”
Nagsabi sila: “Ngayon ay naghatid ka ng
katotohanan.” Kaya kinatay nila ito at hindi nila

halos nagawa.

72. [Banggitin] noong pumatay kayo ng isang tao at
nagtalu-talo kayo hinggil sa kanya. Si Allah ay
tagapagpalabas ng dati ninyong itinatago.

73. Kaya nagsabi Kami: “Humampas kayo sa kanya
[na namatay] ng bahagi ng [kinatay na bakang]
iyon.” Gayon nagbibigay-buhay si Allah sa mga
patay. Nagpapakita Siya sa inyo ng mga tanda
Niya, nang sa gayon kayo makapag-uunawa.

74. Pagkatapos tumigas ang mga puso ninyo matapos
na niyon, kaya ang mga ito ay gaya ng mga bato o
higit na matindi sa katigasan. Tunay na mayroon

sa mga bato na talagang ang bumubulwak mula
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sa mga ito ay ang mga ilog, tunay na mayroon
sa mga ito na talagang ang nagkakabiyak-biyak
kaya lumalabas mula sa mga ito ang tubig, at
tunay na mayroon sa mga ito na talagang ang
lumalagpak dahil sa takot kay Allah. Si Allah ay

hindi nalilingat sa anumang ginagawa ninyo.

75. Kayanaghahangad ba kayo [O mga mananampalataya]
na maniwala sila sa inyo samantalang nangyari
ngang may isang pangkat [ng mga Hudyong
paham] mula sa kanila na nakaririnig sa salita ni
Allah? Pagkatapos pumipilipit sila nito matapos
na nakapag-unawa sila rito samantalang sila ay

nakaaalam.

76. Kapag nakipagkita sila sa mga sumampalataya
ay nagsasabi sila: “Sumampalataya kami,” at
kapag nagsarilinan ang iba sa kanila sa iba pa ay
nagsasabi sila: “Kumakausap ba kayo sa kanila
ng hinggil sa inihayag ni Allah sa inyo [hinggil
sa pagdating ng Propeta] upang mangatwiran
sila sa inyo hinggil dito sa piling ng Panginoon

ninyo? Kaya hindi ba kayo nakapag-uunawa?”

77. Hindi ba sila nakaaalam na si Allah ay nakaaalam
sa anumang inililihim nila at anumang inihahayag

nila?

78. Kabilang sa kanila [na mga Hudyo] ay mga
iliterato na walang nalalaman sa Kasulatan kundi
mga mithiin [na walang pagkaunawa], at walang

iba sila kundi nagpapalagay [na ito ay Torah].

79. Kaya kapighatian ay ukol sa mga sumusulat ng
kasulatan sa pamamagitan ng mga kamay nila,
pagkatapos nagsasabi silang ito ay mula sa
ganang kay Allah upang bumili sila kapalit nito
ng isang kaunting panumbas. Kaya kapighatian
ay ukol sa kanila mula sa sinulat ng mga kamay
nila at kapighatian ay ukol sa kanila mula sa

nakakamit nila.
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80. Nagsasabi sila: “Hindi sasaling sa amin ang Apoy
maliban sa mga araw na mabibilang.” Sabihin
mo: “Gumawa ba kayo sa ganang kay Allah ng
isang kasunduan sapagkat hindi sisira si Allah sa
kasunduan sa Kanya, o nagsasabi kayo hinggil
kay Allah ng hindi ninyo nalalaman?”

81. Bagkus, ang mga nagkamit ng isang masagwang
gawa [ng kawalang-pananampalataya] at pumaligid
sa kanila ang kamalian nila, ang mga iyon ay
ang mga maninirahan sa Apoy; sila ay doon mga

mananatili.

82. Ang mga sumampalataya at gumawa ng mga
maayos, ang mga iyon ay ang mga maninirahan

sa Hardin; sila ay doon mga mananatili.

83. [Banggitin] noong tumanggap Kami ng kasunduan
sa mga anak ni Israel, [na nag-uutos]: “Hindi kayo
sasamba maliban kay Allah; sa mga magulang ay
gumawa ng maganda, at sa may pagkakamag-anak,
mga ulila, at mga dukha; magsabi kayo sa mga tao
ng maganda; magpapanatili kayo ng pagdarasal; at
magbigay kayo ng zakah.” Pagkatapos tumalikod
kayo maliban sa kaunti kabilang sa inyo habang

kayo ay mga umaayaw.

84. [Banggitin] noong tumanggap Kami ng kasunduan
sainyo, [nanag-uutos]: “Hindi kayo magpapadanak
ng mga dugo ninyo at hindi kayo magpapalisan ng
mga kapwa ninyo mula sa mga tahanan ninyo.”
Pagkatapos kumilala kayo [sa kasunduan] habang
kayo ay sumasaksi.

85. Pagkatapos kayo itong pumapatay sa mga
kapwa ninyo at nagpapalisan sa isang pangkat
kabilang sa inyo mula sa mga tahanan nila,
habang nagtataguyudan kayo laban sa kanila sa
kasalanan at pangangaway. Kung pumupunta
sila sa inyo bilang mga bihag ay tumutubos

kaya sa kanila samantalang ipinagbabawal sa
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inyo ang pagpapalisan sa kanila [mula sa mga
tahanan nila]. Kaya sumasampalataya ba kayo
sa isang bahagi ng Aklat at tumatanggi kayong
sumampalataya sa isang bahagi? Kaya walang
ganti sa sinumang gumagawa niyon kabilang sa
inyo kundi isang kahihiyan sa buhay na pangmundo.
Sa Araw ng Pagbangon ay ipagtutulakan sila sa
pinakamatindi sa pagdurusa. Si Allah ay hindi

nalilingat sa anumang ginagawa ninyo.

86. Ang mga iyon ay ang mga bumili ng buhay na
pangmundo kapalit ng Kabilang-buhay!'? kaya
hindi pagagaanin sa kanila ang pagdurusa ni sila
ay iaadya.

87. Talaga ngang nagbigay Kami kay Moises ng
Kasulatan at nagpasunod Kami matapos na
Niya ng mga sugo. Nagbigay Kami kay Jesus
na anak ni Maria ng mga malinaw na patunay
at nag-alalay Kami sa kanya sa pamamagitan
ng Espiritu ng Kabanalan.[¥] Kaya ba sa tuwing
may naghatid sa inyo na isang sugo ng hindi
pinipithaya ng mga sarili ninyo ay nagmamalaki
kayo sapagkat sa isang pangkat ay nagpapabula
kayo at sa isang pangkat ay pumapatay kayo?

88. Nagsabi sila: “Ang mga puso namin ay mga
nakabalot.['”” Bagkus isinumpa sila ni Allah
dahil sa kawalang- pananampalataya nila kaya

kakaunti ang sinasampalatayanan nila.

89. Noong may dumating sa kanila na isang Aklat mula
sa ganang kay Allah, na tagapagpatotoo para sa
taglay nila [na mga kasulatan] - samantalang sila
dati bago pa niyan ay humihiling ng pagwawagi
laban sa mga tumangging sumampalataya - at noong
dumating sa kanila ang nakilala nila ay tumanggi
silang sumampalataya rito. Kaya ang sumpa ni
Allah ay sa mga tagatangging sumampalataya.
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[12] Dahil sa pagtatangi sa naglalahong buhay kaysa sa namamalaging buhay.

[13] Ang Espiritu ng Kabanalan o ang Banal na Espiritu ay si Anghel Gabriel.

[14] kaya hindi napapasukan ng salita ni Allah.
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90.

91.

92.

93.

94.

Kay saklap ng pinagbilihan nila ng mga sarili nila,
na tumanggi silang sumampalataya sa pinababa ni
Allah dala ng paglabag dahil nagbaba si Allah ng
kabutihang-loob Niya sa sinumang niloloob Niya
kabilang sa mga lingkod"*' Niya. Kaya bumalik
sila kalakip ng isang galit [dahil sa kawalang-
pananampalataya nila kay Muhammad] sa ibabaw
ng isang galit [dahil sa pagpilipit nila sa Torahl].
Ukol sa mga tagatangging sumampalataya ay isang
pagdurusang manghahamak.

Kapag sinabi sa kanila: “Sumampalataya kayo
sa pinababa ni Allah [na Qur’an],” ay nagsasabi
sila: “Sumasampalataya kami sa pinababa sa
amin [na mga kasulatan].” Tumatanggi silang
sumampalataya sa iba pa roon samantalang ito ay
ang katotohanan bilang tagapagpatotoo para sa
taglay nila. Sabihin mo: “Kaya bakit pumapatay
kayo ng mga propeta ni Allah bago pa niyan
kung kayo ay mga mananampalataya?”’

Talaga ngang naghatid sa inyo si Moises ng mga
malinaw na patunay. Pagkatapos gumawa kayo
sa guya [bilang diyus-diyusan] matapos na [ng
pag-alis] niya habang kayo ay mga tagalabag sa
katarungan.

[Banggitin] noong tumanggap Kami ng kasunduan
sa inyo [O mga anak ni Israel] at nag-angat Kami
sa ibabaw ninyo ng bundok, [na nagsasabi]:
“Tanggapin ninyo ang ibinigay Namin sa inyo [na
mga kasulatan] nang may lakas at makinig kayo.”
Nagsabi sila: “Nakarinig kami at sumuway kami.”
Pinahumaling sila sa mga puso nila ng [pagsamba
sa] guya dahil sa kawalang-pananampalataya nila.
Sabihin mo: “Kay saklap ng ipinag-uutos sa inyo
ng pananampalataya ninyo, kung kayo ay mga

mananampalataya.”

Sabihin mo: “Kung ukol sa inyo [O mga Hudyo]
ang tahanan sa Kabilang-buhay sa piling ni Allah

Ang “mga lingkod” ni Allah ay ang mga tao at ang mga jinn.
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nang natatangi bukod pa sa mga tao ay magmithi

kay ng kamatayan kung kayo ay mga tapat.”

95. Hindi sila magmimithi niyon magpakailanman
dahil sa ipinauna ng mga kamay nila. Si Allah ay
Maalam sa mga tagalabag sa katarungan.

96. Talagang makatatagpo ka nga sa kanila na
pinakamasigasig sa mga tao sa buhay kaysa sa
mga nagtambal [kay Allah]. Nag-aasam ang isa
sa kanila na kung sana palawigin siya ng isang
libong taon samantalang ito ay hindi maghahango
sa kanya mula sa pagdurusa na palawigin siya. Si
Allah ay Nakakikita sa anumang ginagawa nila.

97. Sabihin mo: “Ang sinumang naging isang
kaaway para kay [Anghel] Gabriel, tunay na
siya ay nagbaba nitong [Qur’an] sa puso mo
[O Propeta Muhammad] ayon sa pahintulot ni
Allah, bilang tagapagpatotoo para sa nauna rito,
bilang patnubay, at bilang balitang nakagagalak

para sa mga mananampalataya.”

98. Ang sinumang naging isang kaaway para kay
Allah, samga anghel Niya, sa mga sugo Niya, kay
Gabriel, at kay Miguel; tunay na si Allah ay isang
kaaway para sa mga tagatangging sumampalataya.

99. Talaga ngang nagpababa Kami sa iyo [O Propeta
Muhammad] ng mga talatang malilinaw at walang
tumatangging sumampalataya sa mga ito kundi

ang mga suwail.

100. Sa tuwing nakikipagkasunduan ba sila ng isang
kasunduan ay itinatapon ito ng isang pangkat
kabilang sa kanila? Bagkus ang higit na marami

sa kanila ay hindi sumasampalataya.

101. Noong may dumating sa kanila na isang Sugo!'!
mula sa ganang kay Allah, na tagapagpatotoo
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[16] Ang Sugo na may malaking titik na S ay tumutukoy kay Propeta Muhammad at gayon din ang Propeta na may malaking P.
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para sa taglay nila, ay itinatapon ng isang pangkat
[ng mga Hudyo na] kabilang sa mga binigyan ng
Kasulatan'! ang Aklat ni Allah sa likuran ng mga
likod nila na para bang sila ay hindi nakaaalam.

102. Sumunod sila® sa binibigkas ng mga demonyo
sa paghahari ni Solomon. Hindi tumangging
sumampalataya si Solomon!"! bagkus ang mga
demonyo ay tumangging sumampalataya; nagtuturo
sila sa mga tao ng panggagaway at ng pinababa
sa dalawang anghel sa Babilonia, na sina Harat
at Marat. Hindi nagtuturo silang dalawa sa isa
man hanggang sa magsabi silang dalawa: “Kami
ay tukso lamang, kaya huwag kang tumangging
sumampalataya.” Kaya natututo sila mula sa
kanilang dalawa ng nagpapahihiwalay sa
pagitan ng lalaki at maybahay nito. Sila ay
hindi mga nakapipinsala sa pamamagitan nito sa
isa man malibang ayon sa pahintulot ni Allah.
Natututo sila ng nakapipinsala sa kanila at
hindi nagpapakinabang sa kanila. Talaga ngang
nakaalam sila na talagang ang sinumang bumili
nito ay walang ukol sa kanya sa Kabilang-
buhay na anumang bahagi. Talagang kay saklap
ng pinagbilihan nila ng mga sarili nila, kung

sakaling sila noon ay nakaaalam.

103. Kung sakaling sila [na mga Hudyo] ay
sumampalataya [kay Allah nang totoo] at
nangilag magkasala, talaga sanang ang isang
gantimpala mula sa ganang kay Allah ay higit
na mabuti [para sa kanila] kung sakaling sila

noon ay nakaaalam.

104. O mga sumampalataya, huwag ninyong sabihin
[sa Propeta]: “Magsaalang-alang ka sa amin,”
ngunit sabihin ninyo: “Maghintay ka sa amin,”
at makinig kayo. Ukol sa mga tagatangging

sumampalataya ay isang pagdurusang masakit.
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[17] Ang “mga binigyan ng Kasulatan” ay ang mga Hudyo at ang mga Kristiyano, na tinatawag ding “mga May Kasulatan.”

[18] Ibig sabihin: ang mga Hudyong hindi sumampalataya.

[19] Ibig sabihin: hindi tumangging sumampalataya si Solomon sa pamamagitan ng pagsasagawa ng panggagaway.
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105. Hindi nag-aasam ang mga tumangging
sumampalataya kabilang sa mga May Kasulatan®”
ni ang mga tagapagtambal na may ibaba sa
inyo na anumang mabuti mula sa Panginoon
ninyo. Si Allah ay nagtatangi ng awa Niya
sa sinumang niloloob Niya. Si Allah ay may

kabutihang-loob na sukdulan.

106. Anganumang ipinawalang-bisa Namin na isang
talata o ipinalimot Namin iyon ay magdudulot
Kami ng isang higit na mainam kaysa roon o ng
tulad niyon. Hindi ka ba nakaaalam na si Allah
sa bawat bagay ay May-kakayahan?

107. Hindi ka ba nakaaalam na si Allah ay may
paghahari sa mga langit at lupa? Walang ukol sa
inyo bukod pa kay Allah na anumang katangkilik

ni mapag-adya.

108. O nagnanais ba kayong humiling sa Sugo ninyo
gaya ng pagkahiling kay Moises bago pa
niyan? Ang sinumang magpapalit ng kawalang-
pananampalataya sa pananampalataya ay lumihis
nga palayo sa katumpakan ng landas.

109. Inasam ng marami sa mga May Kasulatan na kung
sana magpapanauli sila sa inyo, matapos na ng
pagsampalataya ninyo, bilang mga tagatangging
sumampalataya dala ng inggit mula sa ganang
mga sarili nila matapos na luminaw para sa
kanila ang katotohanan. Kaya magpaumanhin
kayo at magpawalang-sala kayo hanggang sa
magparating si Allah ng utos Niya. Tunay na si
Allah sa bawat bagay ay May-kakayahan.

110. Magpanatili kayo ng pagdarasal at magbigay kayo
ang zakah. Ang anumang ipinauna ninyo para sa
mga sarili ninyo na kabutihan ay matatagpuan
ninyo ito sa piling ni Allah. Tunay na si Allah sa

anumang ginagawa ninyo ay Nakakikita.
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[20] Ang “mga May Kasulatan” ay tumutukoy sa mga Hudyo at mga Kristiyano.
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111. Nagsabi sila: “Walang papasok sa Paraiso kundi
mga Hudyo o mga Kristiyano.” Iyon ay mga
pinakamimithi nila. Sabihin mo: “Magbigay
kayo ng patotoo ninyo kung kayo ay mga tapat.”

112. Bagkus ang sinumang nagsuko ng mukha
niya kay Allah, habang siya ay gumagawa ng
maganda, ay ukol sa kanya ang pabuya sa kanya
sa ganang Panginoon niya. Walang pangamba

sa kanila ni sila ay malulungkot.

113. Nagsabi ang mga Hudyo: “Ang mga Kristiyano
ay hindi nakabatay sa anuman,” at nagsabi ang
mga Kiristiyano: “Ang mga Hudyo ay hindi
nakabatay sa anuman,” samantalang sila ay
nagbabasa ng Kasulatan. Gayon nagsabi ang
mga hindi nakaaalam ng tulad ng sabi nila.
Kaya si Allah ay hahatol sa pagitan nila sa
Araw ng Pagbangon hinggil sa anumang sila
noon hinggil doon ay nagkakaiba-iba.

114.  Sino pa ang higit na tagalabag sa katarungan kaysa
sa sinumang pumigil [sa mga tao] sa mga masjid ni
Allah na banggitin sa mga ito ang pangalan Niya
at nagpunyagi sa pagkasira ng mga ito. Ang mga
iyon ay hindi ukol sa kanilang pumasok sa mga
ito malibang mga nangangamba. Ukol sa kanila
sa Mundo ay isang kahihiyan at ukol sa kanila sa
Kabilang-buhay ay isang pagdurusang sukdulan

115. Sakay Allah ang silangan at ang kanluran kaya
saanman kayo humarap ay naroon ang Mukha ni
Allah. Tunay na si Allah ay Malawak, Maalam.

116. Nagsabi sila: “Gumawa si Allah ng isang anak.”
Kaluwalhatian sa Kanya! Bagkus sa Kanya
ang anumang nasa mga langit at lupa. Lahat sa

Kanya ay mga masunurin.
117. Ang Mapagpasimula ng mga langit at lupa, kapag

nagtadhana Siya ng isang bagay, ay nagsasabi
lamang dito na mangyari saka mangyayari ito.
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118. Nagsabi ang mga hindi nakaaalam:1?"! “Bakit
kasi hindi kumakausap sa atin si Allah o may
pumupunta sa atin na isang tanda? Gayon
nagsabi ang mga bago pa nila ng tulad ng
sabi nila. Nagkawangisan ang mga puso nila.
Naglinaw na Kami ng mga tanda para sa mga

taong nakatitiyak [sa katotohanan].

119. Tunay na Kami ay nagsugo sa iyo [O Propeta
Muhammad] kalakip ng katotohanan bilang
mapagbalita ng nakagagalak [hinggil sa
Paraiso] at bilang mapagbabala [hinggil sa
Impiyerno]. Hindi ka tatanungin tungkol sa

mga maninirahan sa Impiyerno.

120. Hindi malulugod sa iyo [O Muslim] ang mga
Hudyo ni ang mga Kristiyano hanggang sa
sumunod ka sa kapaniwalaan nila. Sabihin
mo: “Tunay na ang patnubay ni Allah ay ang
patnubay.” Talagang kung sumunod ka sa mga
pithaya nila matapos na may dumating sa iyo na
kaalaman, walang ukol sa iyo laban kay Allah na

anumang katangkilik ni mapag-adya.

121. Ang [ilan sa] mga binigyan Namin ng Kasulatan
ay bumibigkas nito nang totoong pagbigkas. Ang
mga iyon ay sumasampalataya rito [sa Qur’an].
Ang sinumang tumangging sumampalataya rito,

ang mga iyon ay ang mga lugi.

122. O mga anak ni Israel, alalahanin ninyo ang
biyaya Kong ibiniyaya Ko sa inyo at na Ako
ay nagtangi sa inyo higit sa mga nilalang [sa

pagkapropeta].

123. Mangilagkayo sa isang Araw na hindi makasasapat
ang isang kaluluwa para sa isang kaluluwa sa
anuman, ni tatanggap mula sa kanya ng isang
panumbas, ni magpapakinabang sa kanya ang

isang pamamagitan, ni sila ay iaadya.

[21] kabilang sa mga May Kasulatan at mga tagapagtambal.
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124. [Banggitin] noong sumubok kay Abraham ang
Panginoon niya sa pamamagitan ng mga salita
saka tumupad ito sa mga iyon. Nagsabi Siya:
“Tunay na Ako ay gagawa sa iyo para sa mga tao
bilang pinuno.” Nagsabi ito: “Mayroon sa mga
supling ko?” Nagsabi Siya: “Hindi sumasaklaw
ang kasunduan sa Akin sa mga tagalabag sa

katarungan.”

125. [Banggitin] noong gumawa KamisaBahay*? bilang
balikan para sa mga tao at bilang katiwasayan.
Gumawa kayo mula sa tayuan ni Abraham ng
isang dasalan. Naghabilin Kami kina Abraham at
Ismael na magdalisay silang dalawa ng Bahay Ko
para sa mga lumilibot, mga namimintuho, at mga

yumuyukod na nagpapatirapa.

126. [Banggitin] noong nagsabi si Abraham: “Panginoon
ko, gawin Mo [ang Makkah] ito na isang bayang
matiwasay at tustusan Mo ang mga naninirahan dito
mula sa mga bunga - ang sinumang sumampalataya
kabilang sa kanila kay Allah at sa Huling Araw.”
Nagsabi Siya: “Ang sinumang tumangging
sumampalataya ay pagtatamasain Ko nang kaunti,
pagkatapos ipagpipilitan Ko siya sa pagdurusa sa
Apoy. Kay saklap ang kahahantungan!”

127. [Banggitin] noong nag-angat si Abraham
ng mga pundasyon ng Bahay, at si Ismael,
[ay dumalangin siya]: “Panginoon Namin,
tanggapin Mo mula sa amin; tunay na Ikaw ay

ang Madinigin, ang Maalam.

128. O Panginoon namin, at gawin Mo kami bilang
mga tagapagpasakop sa Iyo at mula sa mga
supling namin bilang kalipunang tagapagpasakop
sa lyo, ipakita Mo sa amin ang mga pamamaraan
[ng pagsamba] namin, at tanggapin Mo ang
pagbabalik-loob namin. Tunay na Ikaw ay ang

Palatanggap ng pagbabalik-loob, ang Maawain.
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[22] Ang “Bahay’ na nagsisimula sa malaking titik B ay tumutukoy sa Ka 'bah sa Makkah.
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129. Panginoon namin, at magpadala Ka sa kanila
ng isang sugo kabilang sa kanila, na bibigkas
sa kanila ng mga talata Mo, magtuturo sa kanila
ng kasulatan at karunungan, at magbubusilak sa
kanila. Tunay na Ikaw ay ang Makapangyarihan,

ang Marunong.”

130. Sino ang nasusuya sa kapaniwalaan ni Abraham
kundi ang nagpahangal sa sarili niya? Talaga
ngang humirang Kami sa kanya sa Mundo.
Tunay na siya sa Kabilang-buhay ay talagang
kabilang sa mga maayos.

131. [Banggitin] noong nagsabi sa kanya ang
Panginoon niya: “Magpasakop®! ka” ay nagsabi
siya: “Nagpasakop ako sa Panginoon ng mga

nilalang.”

132. Nagtagubilin niyon si Abraham sa mga anak
niya, at si Jacob: “O mga anak ko, tunay na si
Allah ay humirang para sa inyo ng relihiyon kaya
huwag nga kayong mamamatay malibang habang

kayo ay mga tagapagpasakop [sa Kanya].”

133. O kayo ba ay mga saksi noong dumating kay
Jacob ang kamatayan? Noong nagsabi siya sa
mga anak niya: “Ano ang sasambahin ninyo
matapos na [ng pagkayao] ko” ay nagsabi sila:
“Sasambahin namin ang Diyos mo at ang Diyos
ng mga ninuno mong sina Abraham, Ismael, at
Isaac: nag-iisang Diyos, at kami ay sa Kanya

mga tagapagpasakop.?”

134. Iyon ay isang kalipunang lumipas na. Ukol
doon ang nakamit niyon at ukol sa inyo ang
nakamit ninyo. Hindi kayo tatanungin tungkol

sa anumang dati nilang ginagawa.

135. Nagsabi sila: “Maging mga Hudyo o mga Kristiyano

[23] Ibig sabihin: umanib ka sa Islam.

""""""""" =D

gﬁ,ﬁ\(«w“ /"wb\'r@bw”“ Yjw)r.gf_aw\j
@C&;\jﬁj\ KR{FGHI ”'z\:&\.\)

SLEs Splads a8 = & L9°))
@Q)AL,«A r.u\j Y\ 25 )b

\
\

5 ”’/bwdb;\u}ﬂ\ “j\a:-.zl
J.,;;;p,u,\,u;u ) a5 16 s
© &ys 4 45 e W) B

>

RNESAR Mu@)@uw;‘b 35 54 alls
@ujl.u_z\ K ie

\-‘)L“-‘-’ “-L‘J*Jﬁb 5 0558 31150 155 1,6

[24] Ang katawagang “tagapagpasakop” sa Qur'an ay ang salin ng salitang Muslim sa wikang Filipino.
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kayo, mapapatnubayan kayo.” Sabihin mo: “Bagkus
[sumunod] sa kapaniwalaan ni Abraham bilang
makatotoo. Hindi siya naging kabilang sa mga
tagapagtambal [kay Allah].”

136. Sabihin ninyo: “Sumampalataya kami kay Allah,
sa pinababa sa amin, at sa pinababa kina Abraham,
Ismael, Isaac, Jacob at sa [mga propeta ng] mga
lipi [ng Israel], sa ibinigay kay Moises at kay
Jesus, at sa ibinigay sa mga propeta mula sa
Panginoon nila. Hindi kami nagtatangi-tangi sa
isa kabilang sa kanila. Kami sa Kanya ay mga
tagapagpasakop.”

137. Kaya kung sumampalataya sila sa tulad ng
sinampalatayanan ninyo ay napatnubayan nga
sila; at kung tatalikod sila, sila lamang ay nasa
isang hidwaan at sasapat sa iyo laban sa kanila
si Allah. Siya ay ang Madinigin, ang Maalam.

138. [Manatili sa] relihiyon ni Allah. Sino pa ang higit
na magaling kaysa kay Allah sa [pagtatag ng]
relihiyon? Tayo sa Kanya ay mga tagasamba.

139. Sabihin mo [O Propeta sa mga May Kasulatan]:
“Nangangatwiran ba kayo sa amin hinggil kay
Allah samantalang Siya ay ang Panginoon
namin at ang Panginoon ninyo? Ukol sa amin
ang mga gawa namin at ukol sa inyo ang mga
gawa ninyo. Kami para sa Kanya ay mga

nagpapakawagas [sa pagsamba].”

140. O nagsasabi kayo: “Tunay na sina Abraham,
Ismael, Isaac, Jacob, at ang [mga propeta ng]
mga lipi [ng Israel] ay noon mga Hudyo o mga
Kristiyano?” Sabihin mo: “Kayo ba ay higit na
maalam o si Allah? Sino pa ang higit na tagalabag
sa katarungan kaysa sa sinumang nagtatago ng
isang pagsaksi na nasa ganang kanya mula kay
Allah? Si Allah ay hindi nalilingat sa anumang

ginagawa ninyo.”
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141. Iyon ay isang kalipunang lumipas na. Ukol
doon ang nakamit niyon at ukol sa inyo ang
nakamit ninyo. Hindi kayo tatanungin tungkol

sa anumang dati nilang ginagawa.

142. Magsasabi ang mga hunghang®! kabilang sa mga
tao: “Ano ang nagpatalikod sa kanila palayo sa
qiblah!®® nila na sila dati ay nakabatay roon?”
Sabihin mo: “Sa kay Allah ang silangan at ang
kanluran. Nagpapatnubay siya sa sinumang

niloloob Niya tungo sa isang landasing tuwid.”

143. Gayon Kami gumawa sa inyo [O mga Muslim]
bilang kalipunang®®” makakatamtaman™ upang
kayo ay maging mga saksi samgatao atang Sugo
sa inyo ay maging saksi. Hindi Kami gumawa
sa giblah na ikaw dati ay nakabatay roon kundi
upang magpaalam Kami sa sinumang susunod
sa Sugo sa sinumang tatalikod sa mga sakong
niya. Tunay na ito ay naging talagang mabigat,
maliban sa mga pinatnubayan ni Allah. Hindi
nangyaring si Allah ay ukol na magsayang ng
pananampalatayal®! ninyo. Tunay na si Allah sa

mga tao ay talagang Mahabagin, Maawain.

144. Nakakikita nga Kami sa pagtuon ng mukha
mo sa langit, kaya magbabaling nga Kami sa
iyo [O Propeta Muhammad] sa isang giblah na
kalulugdan mo iyon. Kaya magbaling ka ng
mukha mo sa dako ng Masjid na Pinakababanal
[sa Makkah]. Saan man kayo ay magbaling
kayo ng mga mukha ninyo sa dako niyon.
Tunay na ang mga binigyan ng Kasulatan®” ay
talagang nakaaalam na iyon ay ang totoo mula
sa Panginoon nila. Si Allah ay hindi nalilingat

sa anumang ginagawa nila.
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25] Ang tinutukoy rito ay ang mga Hudyo at ang mga tagapagtambal sa panahon ng Propeta (basbasan siya ni Allah at pangalagaan).

26] Ang qiblah ay ang dakong kinaroroonan ng Ka 'bah, na hinaharapan ng mga Muslim sa pagdarasal.

27] mabuti at makatarungan.

29] ma kabilang dito ang pagdarasal ninyo dati nang nakaharap sa Jerusalem.

[
[
[
[28] sa lahat ng mga kalipunan.
[
[

30] Ang “mga binigyan ng Kasulatan” ay ang mga Hudyo at ang mga Kristiyano, na tinatawag ding “mga May Kasulatan.”
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145. Talagang kung naghatid ka sa mga binigyan ng yotiw );.j (Vv Jé:; iy \f 5!
_ T,

Kasulatan ng bawat tanda ay hindi sila susunod sa cadl ujj W € ’ SRV r@u e\.’u é:j
giblah mo. Ikaw ay hindi susunod sa giblah nila, 0D u:»L’HT j ;\ g_,\s\ rJ.,J\ G J;\> G uiS r_é’;ﬁ

at ang iba sa kanila ay hindi susunod sa giblah ng
iba pa. Talagang kung sumunod ka sa mga pithaya
nila matapos na may dumating sa iyo na kaalaman,
tunay na ikaw samakatuwid ay talagang kabilang

sa mga tagalabag sa katarungan.

146. Ang mga binigyan Namin ng kasulatan®!! ay G 3 f}[ r.é;. ic \.5 585 jé ,«3 C,..li_!\ r_@_:,’..,\’ jf
nakakikilala rito®? gaya ng pagkakilala nila 8 jibu ‘:m) C,,i\ 5) r.fd Y
sa mga anak nila. Tunay na may isang pangkat
kabilang sa kanila na talagang nagkukubli sa

katotohanan habang sila ay nakaaalam.

147. Ang katotohanan ay mula sa Panginoon mo ® G MT Ge 5458 D &5 e é::LT
kaya huwag ka ngang maging kabilang sa mga
tagapagtaltalan.
B " s s - = s s $_» ws
148. Bawat [kalipunan] ay may dakong ito ay ol 15,e=8 G u—‘\ UJA-\ 1,452 @y(}a G N5
humaharap doon. Kaya mag-unahan kayo @ a8 2o ﬁ Je & Q\\.;N?' ’17;_’%3

sa mga kabutihan. Saan man kayo naroon ay
maghahatid sa inyo si Allah nang lahatan [para
tuusin]. Tunay na si Allah sa bawat bagay ay
May-kakayahan.

149. Mula saan ka man lumabas [para magdasal, o ézh ,ii) DA-\ ml;i\)lg“ d.P) J}s EaAEs u"‘)
O Propeta Muhammad,] ay magbaling ka ng @ & },\;.«3 Ce J_UU i) U &
mukha mo sa dako ng Masjid na Pinakababanal
[sa Makkah]. Tunay na ito ay talagang ang
katotohanan mula sa Panginoon mo. Si Allah ay

hindi nalilingat sa anumang ginagawa ninyo.

150. Mula saan ka man lumabas [para magdasal] ay Eas r\,—L\ ml.;]\ }la_“ OVt d)s wf u*‘)
magbaling ka ng mukha mo sa dako ng Masjid riés,l.é oA Qjém BU 5 JJ:.; réD-&);j \)3)3
na Pinakababanal [sa Makkah]. Saanman kayo rﬂ;) dj.o\j r.n:r& DS \f.lb u‘-\“ Y\ 322
naroon ay magbaling kayo ng mga mukha ninyo m EIRCHRE=N j r_é:...\.é

sa dako niyon upang hindi magkaroon para mga

tao laban sa inyo ng isang katwiran maliban

[31] na mga maalam ng mga Hudyo at mga Kristiyano
[32] kay Propeta Muhammad (basbasan siya ni Allah at pangalagaan,).
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151.

152.

153.

154.

155.

156.

157.

158.

sa mga lumabag sa katarungan kabilang sa
kanila, kaya huwag kayong matakot sa kanila
at matakot kayo sa Akin, at upang lumubos Ako
ng biyaya Ko sa inyo at nang sa gayon kayo ay

mapapatnubayan.

Kung paanong nagsugo Kami sa inyo ng isang
Sugo kabilang sa inyo, na bumigkas sa inyo
ng mga tanda Namin, nagbubusilak sa inyo,
nagtuturo sa inyo ng Aklat at Karunungan, at

nagtuturo sa inyo ng hindi ninyo dati nalalaman.

Kaya alalahanin ninyo Ako, aalalahanin Ko
kayo; at magpasalamat kayo sa Akin at huwag
kayong tumangging sumampalataya sa Akin.

O mga sumampalataya, magpatulong kayo sa
pamamagitan ng pagtitiis at pagdarasal. Tunay

na si Allah ay kasama ng mga nagtitiis.

Huwag kayong magsabi hinggil sa mga
namamatay ayon sa landas ni Allah na mga
patay [sila], bagkus mga buhay [sila], subalit

hindi ninyo nararamdaman.

Talagang susubok nga Kami sa inyo sa pamamagitan
ng isang anuman kabilang sa pangamba at gutom,
at ng isang kabawasan mula sa mga ari-arian, mga
buhay, at mga bunga. Magbalita ka ng nakagagalak
sa mga nagtitiis,

na mga kapag tinamaan sila ng isang kasawian
ay nagsasabi sila: “Tunay na kami ay kay Allah at

tunay na kami ay tungo sa Kanya mga babalik.

Ang mga iyon ay may ukol sa kanila na mga
pagbubunyi mula sa Panginoon nila at awa.

Ang mga iyon ay ang mga napapatnubayan.

Tunay na ang Safa at ang Marwah ay kabilang

sa mga sagisag ni Allah. Kaya ang sinumang
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nagsagawa ng hajj sa Bahay™ o nagsagawa
ng ‘umrah ay walang maisisisi sa kanya na
magpabalik-balik sa pagitan ng dalawang iyon.
Ang sinumang nagkusang-loob ng isang kabutihan,
tunay na si Allah ay Tagapagpasalamat, Maalam.

159. Tunay na ang mga nagtatago ng anumang PV 6—*&3\) W.J\ Uf\ i uyﬁ& &i.\ﬂ’:}\
pinababa na mga malinaw na patunay at patnubay & & ),{..U\ 'Léijdj’ 2l F.@:.:JJ u\..J i g,;&j\ 38
[tungkol sa Propeta] matapos na naglinaw nito
sa Kasulatan, ang mga iyon ay isinusumpa ni

Allah at isinusumpa ng mga tagasumpa.’®*!

160. Maliban sa mga nagbalik-loob, nagpakaayos, at C)\;ﬁ 515 e e 506 | 5555 1yl M5 &i:\ﬁ
naglinaw [ng katotohanan] sapagkat ang mga ® é.:.g-j.‘
iyon ay tatanggapan Ko ng pagbabalik-loob at
Ako ay ang Palatanggap ng pagbabalik-loob,

ang Maaawain.

161. Tunay na ang mga tumangging sumampalataya :&,:J.:J\ 4,0\ i F‘G”LQ VL.J ’T jhg i 5 155 \j J’.&/&i.ﬁ f)\
at namatay habang sila ay mga tagatangging @ Cpae wlﬂfj
sumampalataya, ang mga iyon ay ukol sa kanila
ang sumpa ni Allah, ng mga anghel, at ng mga

tao nang magkakasama,

162. bilang mga mananatili roon. Hindi pagagaanin @ O9553 2 (.n: N 5 u\.ud\ ;;.;.& iz Y [VIERNRIUS

sa kanila ang pagdurusa ni sila ay palulugitan.

iy

163. Ang Diyos ninyo ay nag-iisang Diyos; walang ® Qi,gjﬁ &11>j)f3$ \j[ fx_‘][ ey ’ﬂ\ 12 "’\gj
Diyos kundi Siya, ang Napakamaawain, ang
Maawain.

164. Tunay na sa pagkalikha sa mga langit at lupa, sa 6j )Q:J\ J,J\ u.L.;-\j uo)ﬁ\) uw\ d,\.’. 3 u\
pagsasalit-salitan ng gabi at maghapon, sa mga J.A O ;L..A O A jf\ &5 u*‘w Cm S J_x,l\ 3 6)2
sasakyang-dagat na naglalayag sa dagat kalakip G‘}j Mo E ng ﬁ o \.4.:.9 ES\E i o )Y\ 4 \.«.>~L9
ng ipinakikinabang nito sa mga tao, sa anumang ® 5 j’: ),a.‘ c,chl ua)!\) AESAII ;L.MJ\ u\.;LZJ\)

pinababa ni Allah mula sa langit na tubig saka
nagbigay-buhay Siya sa pamamagitan nito sa
lupa matapos ng kamatayan nito at nagkalat

Siya rito ng bawat gumagalaw na nilalang,

[33] Ang “Bahay” na nagsisimula sa malaking titik B ay tumutukoy sa Ka bah sa Makkah.

[34] Ang mga tagasumpa ay ang mga anghel at ang mga mananampalataya.
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at sa pagpihit sa mga hangin at mga ulap na
pinagsisilbi sa pagitan ng langit at lupa ay
talagang mga tanda para sa mga taong nakapag-

uunawa.

165. Mayroon sa mga tao na gumagawa sa bukod
pa kay Allah bilang mga kaagaw, na umiibig
sila sa mga ito gaya ng pag-ibig kay Allah
samantalang ang mga sumampalataya ay higit
na matindi sa pag-ibig kay Allah. Kung sana
nakakikita ang mga lumabag sa katarungan,?
kapag nakikita nila ang pagdurusa, na ang lakas
ay sa kay Allah nang lahatan at na si Allah ay

matindi ang parusa!

166. [Banggitin] kapag nagpawalang-kaugnayan
ang mga sinunod sa mga sumunod, nakakita
sila sa pagdurusa, nagkaputul-putol sa kanila

ang mga ugnayan,

167. at nagsabi ang mga sumunod: “Kung sana
mayroon kaming isang balik [sa Mundo] para
magpawalang-kaugnayan kami sa kanila kung
paanong nagpawalang-kaugnayan sila sa amin.”
Gayon ipakikita sa kanila ni Allah ang mga gawa
nila bilang mga panghihinayang para sa kanila.

Sila ay hindi mga makalalabas mula sa Apoy.

168. O mga tao, kumain kayo mula sa nasa lupa bilang
ipinahihintulot na kaaya-aya at huwag kayong
sumunod sa mga yapak ng demonyo. Tunay na

siya para sa inyo ay isang kaaway na malinaw.

169. Nag-uutos lamang Siya sa inyo ng kasagwaan
at kahalayan, at na magsabi kayo hinggil kay

Allah ng hindi ninyo nalalaman.

170. Kapag sinabi sa kanila: “Sumunod kayo sa
pinababa ni Allah” ay nagsasabi sila: “Bagkus

sumusunod kami sa nasumpungan namin sa

[35] dahil sa pagtatambal nila kay Allah
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171.

172.

173.

174.

175S.

176.

mga magulang namin.” Kahit ba nangyaring
ang mga magulang nila ay hindi nakapag-

uunawa ng anuman at hindi napapatnubayan?

Ang paghahalintulad sa mga tumangging
sumampalataya ay gaya ng paghahalintulad sa
umuunga sa hindi nakaririnig maliban sa isang
tawag at isang panawagan. Mga pipi na mga
bingi na mga bulag, kaya sila ay hindi nakapag-
uunawa.

O mga sumampalataya, kumain kayo mula
sa mga kaaya-aya na itinustos sa inyo.
Magpasalamat kayo kay Allah, kung kayo ay sa

Kanya sumasamba.

Ipinagbawal lamang sa inyo ang namatay,?**
ang dugo, ang laman ng baboy, at ang anumang
inialay sa iba pa kay Allah; ngunit ang sinumang
napilitan nang hindi lumalabag ni lumalampas
ay walang kasalanan sa kanya. Tunay na si
Allah ay Mapagpatawad, Maawain.

Tunay na ang mga nagtatago ng pinababa ni
Allah mula sa kasulatan at bumibili kapalit nito
ng isang kaunting panumbas, ang mga iyon ay
walang kinakain sa mga tiyan nila kundi ang apoy.
Hindi kakausap sa kanila si Allah sa Araw ng
Pagbangon at hindi Siya magbubusilak sa kanila.
Ukol sa kanila ay isang pagdurusang masakit.

Ang mga iyon ay ang mga bumili ng kaligawan
kapalit ng patnubay at ng pagdurusa kapalit ng
kapatawaran. Kaya anong mapagtiis nila sa Apoy!

Iyon ay dahil si Allah ay nagbaba ng kasulatan
kalakip ng katotohanan. Tunay na ang mga
nagkaiba-iba hinggil sa kasulatan®” ay talagang

nasa isang hidwaang malayo [sa katotohanan].

[36]
[37]
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177. Angpagsasamabuting-loob ay hindinamagbaling
kayo ng mga mukha ninyo sa harap ng silangan
at kanluran, subalit ang pagsasamabuting-loob
ay ang sinumang sumampalataya kay Allah, sa
Huling Araw, sa mga anghel, sa kasulatan, at
sa mga propeta; nagbigay ng yaman, sa kabila
ng pagkaibig dito, sa mga may pagkakamag-
anak, sa mga ulila, sa mga dukha, sa kinapos
sa daan, sa mga nanghihingi, at alang-alang sa
pagpapalaya ng mga alipin; [ang] nagpanatili
ng dasal; [ang] nagbigay ng zakah; at ang
mga tumutupad sa kasunduan sa kanila kapag
nakipagkasunduan sila; at [lalo na] ang mga
matiisin sa kadahupan at kariwaraan, at sa
sandali ng labanan. Ang mga iyon ay ang mga
nagpakatotoo [sa pananampalataya nila] at ang

mga iyon ay ang mga tagapangilag magkasala.

178. O mga sumampalataya, isinatungkulin sa inyo
ang ganting-pinsala kaugnay sa mga pinatay:
ang malaya sa malaya, ang alipin sa alipin,
at ang babae sa babae; ngunit ang sinumang
[nakapatay na] pinagpaumanhinan ng kapatid®*!
nito ng anuman ay may pagsunod sa makatuwiran
at pagsasagawa roon [sa tagapagmana ng napatay|
ng isang pagmamagandang-loob. Iyon ay isang
pagpapagaan mula sa Panginoon ninyo at isang
awa. Kaya ang sinumang nangaway matapos niyon,
ukol sa kanya ay isang pagdurusang masakit.

179. Ukol sa inyo sa [batas ng] ganting-pinsala ay
buhay, O mga may isip, nang sa gayon kayo ay
mangingilag magkasala.

180. Isinatungkulin sa inyo, kapag darating sa
isa sa inyo ang kamatayan kung mag-iiwan
siya ng yaman, ang tagubilin para sa mga
magulang at mga malapit na kamag-anak ayon
sa makatuwiran bilang tungkulin para sa mga

tagapangilag magkasala.

[38] O malapit na kamag-anak.
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181. Kaya ang sinumang nagpalit nito matapos na
narinig ito, ang pagkakasala rito ay nasa mga
nagpapalit nito lamang. Tunay na si Allah ay
Madinigin, Maalam.

182. Ngunit ang sinumang nangamba sa isang
tagapagsatagubilin ng isang kalisyaan o isang
kasalanan, saka nagsaayos sa pagitan nila, ay
walang pagkakasala sa kanya. Tunay na si
Allah ay Mapagpatawad, Maawain.

183. O mga sumampalataya, isinatungkulin sa inyo
ang pag-aayuno kung paanong isinatungkulin
ito sa mga bago pa ninyo, nang sa gayon kayo
ay mangingilag magkasala.

184. [Mag-ayuno ng] mga araw na bilang; ngunit
ang sinumang kabilang sa inyo ay naging
may-sakit o nasa isang paglalakbay ay [mag-
aayuno ng mismong] bilang mula sa ibang mga
araw. Kailangan sa mga nakakakaya nito ay
isang pantubos na pagpapakain sa mga dukha;
ngunit ang sinumang nagkusang-loob ng isang
kabutihan, ito ay higit na mabuti para sa kanya.
Ang mag-ayuno kayo ay higit na mabuti para sa

inyo kung kayo ay nakaaalam.

185. Ang buwan ng Ramadan ay ang [buwang]
pinababa rito ang Qur’an bilang patnubay para sa
mga tao at bilang mga malinaw na patunay mula
sa patnubay at saligan [ng tama at mali]. Kaya ang
sinumang nakasaksi®! kabilang sa inyo sa buwan
[ng Ramadan] ay mag-ayuno siya rito at ang
sinumang maysakit o nasa isang paglalakbay ay
[mag-aayuno ng mismong] bilang mula sa ibang
mga araw. Nagnanais si Allah sa inyo ng isang
ginhawa at hindi Siya nagnanais sa inyo ng hirap
at upang bumuo kayo ng bilang at upang dumakila
kayo kay Allah dahil nagpatnubay Siya sa inyo, at

nang sa gayon kayo ay magpapasalamat.

[39] O naroon
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186. Kapag nagtanong sa iyo ang mga lingkod Ko
tungkol sa Akin, tunay na Ako ay malapit:™*"
sumasagot Ako sa panalangin ng dumadalangin
kapag dumalangin siya sa Akin*!! kaya tumugon
sila sa Akin at sumampalataya sila sa Akin, nang

sa gayon sila ay magagabayan.

187. Ipinahintulot sa inyo sa gabi ng pag-aayuno ang
pakikipagtalik sa mga maybahay ninyo. Sila ay
kasuutan para sa inyo at kayo ay kasuutan para
sa kanila.[*l Nakaalam si Allah na kayo noon
ay nagtataksil sa mga sarili®! ninyo ngunit
tumanggap Siya sa inyo ng pagbabalik-loob at
nagpaumanhin Siya sa inyo. Kaya ngayon ay
makipagtalik kayo sa kanila*! at maghangad kayo
ng isinatungkulin ni Allah para sa inyo. Kumain
kayo at uminom kayo hanggang sa luminaw para
sa inyo ang puting sinulid sa itim na sinulid mula
sa madaling-araw. Pagkatapos lubusin ninyo ang
pag-aayuno hanggang sa gabi. Huwag kayong
makipagtalik sa kanila samantalang kayo ay
mga namimintuho sa mga masjid. Iyon ay mga
hangganan ni Allah kaya huwag kayong lumapit
sa mga iyon. Gayon naglilinaw si Allah sa mga
tanda Niya para sa mga tao, nang sa gayon sila ay

mangingilag magkasala.

188. Huwag kayong kumain ng mga yaman ng iba
sa inyo sa pagitan ninyo sa kabulaanan, o mag-
abot kayo ng mga ito sa mga namamahala upang
makakain kayo ng isang pangkat mula sa mga
yaman ng mga tao sa kasalanan samantalang

kayo ay nakaaalam.

189. Nagtatanong sila sa iyo tungkol sa mga bagong
buwan. Sabihin mo: “Ang mga ito ay mga sukatan

[40] O sa kaalaman, pagkakita, pagdinig, pagtugon.
[41] nang walang tagapamagitan o tagapagitna.
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[42] Ang mga maybahay ay panakip at pananggalang sa imoralidad para sa mga asawa at ang mga asawa ay panakip at

pananggalang sa imoralidad para sa mga maybahay.

[43] dahil sa pakikipagtalik sa mga maybahay sa gabi ng Ramadan, na ipinagbabawal dati.

[44] sa gabi ng Ramadan.
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ng panahon para sa mga tao at sa hajj.” Ang
pagsasamabuting-loob ay hindi na pumunta kayo
sa mga bahay mula sa mga likod ng mga ito,
subalit ang pagsasamabuting-loob ay sinumang
nangilag magkasala. Pumunta kayo sa mga
bahay mula sa mga pintuan ng mga ito. Mangilag
kayong magkasala kay Allah, nang sa gayon kayo

ay magtatagumpay.

190. Makipaglaban kayo ayon sa landas ni Allah sa
mga kumakalaban sa inyo ngunit huwag kayong
lumabag; tunay na si Allah ay hindi umiibig sa
mga tagalabag.

191. Patayin ninyo sila [na mga tagalabag] saanman
kayo makasumpong sa kanila at palisanin ninyo
sila mula saanman sila nagpalisan sa inyo.
Ang panliligalig ay higit na matindi kaysa sa
pagpatay. Huwag kayong makipaglaban sa
kanila sa tabi ng Masjid na Pinakababanal [sa
Makkah] hanggang sa kumalaban sila sa inyo
rito. Ngunit kung nakipaglaban sila sa inyo rito
ay patayin ninyo sila. Gayon ang ganti sa mga

tagatangging sumampalataya.

192. Ngunit kung tumigil sila, tunay na si Allah ay
Mapagpatawad, Maawain.

193. Makipaglaban kayo sa kanila hanggang sa
walang mangyaring panliligalig at ang relihiyon
ay sa kay Allah. Kaya kung tumigil sila ay
walang pangangaway kundi sa mga tagalabag

sa katarungan.

194. Ang Buwang Pinakababanal™*’ ay katumbas ng
Buwang Pinakababanal®! at ang mga paglabag
ay [may] ganting-pinsala. Kaya ang sinumang
nangaway sa inyo ay awayin ninyo siya ng

tulad ng pangangaway niya sa inyo. Mangilag

[45] ng pagpasok sa Makkah
[46] ng pagbalakid sa pagpasok sa Makkah
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kayong magkasala kay Allah at alamin ninyo
na si Allah ay kasama ng mga tagapangilag
magkasala.

195. Gumugol kayo ayon sa landas ni Allah at huwag
kayong magbulid sa pamamagitan ng mga kamay
ninyo [sa mga sarili] sa kasawian.*”! Gumawa
kayo ng maganda; tunay na si Allah ay umiibig
sa mga tagagawa ng maganda.

196. Lubusin ninyo ang hajj at ang ‘'umrah para
kay Allah ngunit kung nahadlangan kayo ay
[mag-alay ng] anumang madaling nakamit na
handog.”® Huwag kayong mag-ahit ng mga ulo
ninyo hanggang sa umabot ang handog sa pinag-
aalayan dito. Ang sinumang kabilang sa inyo
ay naging maysakit o sa kanya ay may isang
pinsala sa ulo niya ay [magbibigay ng] isang
pantubos na pag-ayuno [ng tatlong araw] o isang
kawanggawa [na pagpapakain sa anim na dukha]
o isang alay. Kung natiwasay kayo, ang sinumang
nagpakatamasa ng ‘umrah [sa mga buwan
ng hajj] hanggang sa hajj ay [mag-aalay ng]
anumang madaling nakamit na handog. Ngunit
ang sinumang hindi nakatagpo ay [magsasagawa
ng] pag-aayuno ng tatlong araw sa hajj at pitong
[araw] kapag bumalik kayo; iyon ay ganap na
sampung [araw]. Iyon ay ukol sa sinumang ang
mag-anak niya ay hindi mga nakadalo sa [paligid
ng] Masjid na Pinakababanal.*! Mangilag
kayong magkasala kay Allah at alamin ninyo na

si Allah ay matindi ang parusa.

197. Ang hajj ay [nasa] mga buwang nalalaman.%
Kaya ang sinumang nag-obliga [sa sarili] sa mga
ito ng hajj ay walang pagtatalik, walang mga

kasuwailan, at walang pakikipagtalo sa hajj.
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47) sa pamamagitan ng pagtigil sa pakikibaka sa landas ni Allah at hindi paggugol dito.

[

[48] gaya ng tupa, kambing, baka, o kamelyo.
[49] Ibig sabihin: hindi residente ng Makkah.
[

50] ang mga buwan ng Shawwal, Dhulga dah, at Dhulhijjah.
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Ang anumang ginagawa ninyo na kabutihan
ay nakaaalam nito si Allah. Magbaon kayo,
saka tunay na ang pinakamabuting baon ay
ang pangingilag magkasala. Mangilag kayong
magkasala sa Akin, O mga may isip.

198. Hindi sa inyo ay maisisisi na maghangad kayo ng
isangkabutihang-loobmulasaPanginoonninyo.5"
Kaya kapag lumisan kayo mula sa "Arafat ay
alalahanin ninyo si Allah sa Palatandaang
Pinakababanal [sa Muzdalifah] at alalahanin
ninyo Siya kung paanong nagpatnubay Siya sa
inyo. Tunay na kayo bago pa nito ay talagang

kabilang sa mga ligaw.

199. Pagkatapos lumisan kayo saanman [sa "Arafah]
lumisan ang mga tao at humingi kayo ng tawad
kay Allah; tunay na si Allah ay Mapagpatawad,

Maawain.

200. Kapag nakatapos kayo ng mga gawaing-
pagsamba ninyo ay alalahanin ninyo si Allah
gaya ng pag-alaala ninyo sa mga ninuno ninyo o
higit na matindi sa pag-alaala. Mayroon sa mga
tao na nagsasabi: “Panginoon namin, magbigay
Ka sa amin sa Mundo,” at walang ukol sa kanila

sa Kabilang-buhay na anumang bahagi.

201. Mayroon sa kanila na nagsasabi: “Panginoon
namin, magbigay Ka sa amin sa Mundo ng
maganda at sa Kabilang-buhay ng maganda, at
magsanggalang Ka sa amin sa pagdurusa sa Apoy.”

202. Ang mga iyon ay may ukol sa kanila na isang
bahagi mula sa kinamit nila. Si Allah ay Mabilis

ang pagtutuos.

203. Alalahanin ninyo si Allah sa mga araw na
binilang,? ngunit ang sinumang nagmadali [sa

[51] sa pamamagitan ng pangangalakal at iba pa.
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[52] salambak ng Mina sa ika-11, ika-12, at ika-13 ng buwan ng Dhulhijjah para sa mga nagsasagawa ng hajj.
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204.

205S.

206.

207.

208.

209.

210.

paglisan sa Mina] sa dalawang araw’®® ay walang
kasalanan sa kanya at ang sinumang naantala®! ay
walang kasalanan sa kanya: sa sinumang nangilag
magkasala. Mangilag kayong magkasala kay
Allah at alamin ninyo na kayo ay tungo sa Kanya

kakalapin.

Mayroon sa mga tao na nagpapahanga sa iyo
ang sabi niya hinggil sa buhay na pangmundo at
nagpapasaksi siya kay Allah sa nasa puso niya

samantalang siya ay pinakapalaban sa mga kaalitan.

Kapag tumalikod siya ay nagpupunyagi siya
sa lupa upang manggulo rito at mamuksa ng
mga pananim at mga hayupan. Si Allah ay hindi

umiibig sa kaguluhan.

Kapag sinabi sa kanya: “Mangilag kang
magkasala kay Allah,” tumatangay sa kanya
ang kapalaluan dahil sa kasalanan. Kaya
kasapatan sa kanya ang Impiyerno. Talagang

kay saklap ang himlayan!

Mayroon sa mga tao na nagbibili ng sarili niya
dala ng paghahangad sa kaluguran ni Allah. Si
Allah ay Mahabagin sa mga lingkod.

O mga sumampalataya, magsipasok kayo sa
pagkapasakop nang lubusan at huwag kayong
sumunod sa mga yapak ng demonyo; tunay na

siya para sa inyo ay isang kaaway na malinaw.

Ngunit kung natisod kayo matapos na dumating sa
inyo ang mga malinaw na patunay, alamin ninyo

na si Allah ay Makapangyarihan, Marunong.

Naghihintay kaya sila maliban pa na pumunta
sa kanila si Allah na nasa mga lilim ng mga ulap
at [gayon din] ang mga anghel at pinagpasyahan

[53]
[54]

hanggang sa ika-12 ng Dhulhijjah.
hanggang sa ika-13 ng Dhulhijjah.
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na ang usapin? Tungo kay Allah pababalikin
ang mga usapin.

211. Magtanong ka sa mga anak ni Israel kung ilan
ang ibinigay Namin sa kanila na malinaw na
tanda. Ang sinumang nagpapalit sa biyaya ni
AllahP’! matapos na dumating ito sa kanya,

tunay na si Allah ay matindi ang parusa.

212. Ipinaakit para sa mga tumangging sumampalataya
ang buhay na pangmundo at nanunuya sila sa mga
sumampalataya. Ang mga nangilag magkasala ay
sa ibabaw nila sa Araw ng Pagbangon. Si Allah
ay tumutustos sa sinumang niloloob Niya nang

walang isang pagtutuos.

213. Ang mga tao noon ay kalipunang nag-iisa,
saka nagpadala si Allah ng mga propeta
bilang mga tagapagbalita®® ng nakagagalak
at mga tagapagbabala.””! Nagpababa Siya
kasama sa kanila ng kasulatan kalakip ng
katotohanan upang humatol sa pagitan ng mga
tao sa anumang nagkaiba-iba sila hinggil doon.
Walang nagkaiba-iba hinggil doon kundi ang
mga binigyan nito matapos na dumating sa
kanila ang mga malinaw na patunay dala ng
paglabag sa pagitan nila, ngunit nagpatnubay
si Allah sa mga sumampalataya para sa
anumang nagkakaiba-iba sila hinggil doon na
katotohanan ayon sa pahintulot Niya. Si Allah
ay nagpapatnubay sa sinumang niloloob Niya

tungo sa landasing tuwid.

214. O nag-aakala ba kayo na papasok kayo sa Paraiso
samantalang hindi pa dumating sa inyo ang tulad
ng sa mga lumipas bago pa ninyo? Sumaling sa
kanila ang kadahupan at ang kariwaraan. Niyanig

sila hanggang sa magsabi ang sugo at ang mga

[55] Ang tinutukoy ng biyaya ni Allah dito ay ang Islam.
[56] ng inihanda ni Allah sa mga alagad ng pananampalataya
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[57] ng ibinanta ni Allah sa mga alagad ng kawalang-pananampalataya




2 - Al-Baqarah Bahagi - 2 -

sumampalataya kasama sa kanya: “Kailan ang
pag-aadya ni Allah?” Pansinin, tunay na ang pag-
aadya ni Allah ay malapit na!

215. Nagtatanong sila sa iyo kung ano ang gugugulin
nila. Sabihin mo: “Ang anumang gugugulin
ninyo na kabutihan ay ukol sa mga magulang,
mga kamag-anak, mga ulila, mga dukha, at
kinapos sa daan.” Ang anumang ginagawa ninyo
na kabutihan, tunay na si Allah dito ay Maalam.

216. Isinatungkulin sa inyo ang pakikipaglaban [sa
landas ni Allah] samantalang ito ay kasuklam-
suklam para sa inyo. Marahil masuklam kayo
sa isang bagay samantalang ito ay mabuti para
sa inyo at marahil umibig kayo sa isang bagay
samantalang ito ay masama para sa inyo. Si
Allah ay nakaaalam samantalang kayo ay hindi

nakaaalam.

217. Nagtatanong sila sa iyo tungkol sa Buwang
Pinakababanal: sa pakikipaglaban dito. Sabihin
mo: “Ang isang pakikipaglaban dito ay isang
malaking [kasalanan] samantalang ang isang
pagsagabal sa landas ni Allah, ang isang kawalang-
pananampalataya sa Kanya, [ang isang paghadlang]
sa pagpasok sa Masjid na Pinakababanal, at ang
isang pagpapalayas sa mga naninirahan [malapit]
dito ay higit na malaking [kasalanan] sa ganang kay
Allah. Ang panliligalig [ng pagtatambal] ay higit
na malaking [kasalanan] kaysa sa pagpatay. Hindi
sila titigil na kumakalaban sa inyo hanggang sa
magpatalikod sila sa inyo palayo sa relihiyon ninyo
kung makakakaya sila. Ang sinumang tumalikod
kabilang sa inyo sa relihiyon niya at namatay
habang siya ay isang tagatangging sumampalataya,
ang mga iyon ay nawalang-kabuluhan ang mga
gawa nila sa Mundo at Kabilang-buhay. Ang mga
iyon ay ang mga maninirahan sa Apoy; sila ay

doon mga mananatili.
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218. Tunay na ang mga sumampalataya at ang mga
lumikas at nakibaka ayon sa landas ni Allah,
ang mga iyon ay nag-aasam ng awa ni Allah. Si
Allah ay Mapagpatawad, Maawain.

219. Nagtatanong sila sa iyo tungkol sa alak at
sugal. Sabihin mo: “Sa dalawang ito ay may
kasalanang malaki at mga pakinabang para sa
mga tao ngunit ang kasalanan sa dalawang ito
ay higit na malaki kaysa sa kapakinabangan sa
dalawang ito.” Nagtatanong sila sa iyo kung ano
gugugulin nila. Sabihin mo: “Ang kalabisan [sa
pangangailangan ninyo].” Gayon naglilinaw si
Allah para sa inyo ng mga tanda, nang sa gayon

kayo ay mag-iisip-isip

220. hinggil sa Mundo at sa Kabilang-buhay. Nagtatanong
sila sa iyo tungkol sa mga ulila. Sabihin mo: “Ang
isang pagsasaayos para sa kanila ay mabuti.” Kung
nakihalo kayo sa kanila [sa ukol sa inyo], mga
kapatid ninyo [sila]. Si Allah ay nakaaalam sa
tagagulo sa tagapagsaayos. Kung sakaling niloob
ni Allah ay talaga sanang nagpahirap Siya sa inyo.
Tunay na si Allah ay Makapangyarihan, Marunong.

221. Huwag kayong magpakasal sa mga babaing
tagapagtambal hanggang sa sumampalataya
sila. Talagang ang isang babaing aliping
mananampalataya ay higit na mabuti kaysa sa isang
babaing tagapagtambal kahit pa man nagpahanga
ito sa inyo. Huwag ninyong ipakasal [ang
kababaihan ninyo] sa mga lalaking tagapagtambal
hanggang sa sumampalataya sila. Talagang ang
isang lalaking aliping mananampalataya ay higit
na mabuti kaysa sa isang lalaking tagapagtambal
kahit pa man nagpahanga ito sa inyo. Ang mga
iyon ay nag-aanyaya tungo sa Apoy samantalang
si Allah ay nag-aanyaya tungo sa Paraiso at
kapatawaran ayon sa pahintulot Niya. Naglilinaw
Siya sa mga tanda Niya sa mga tao, nang sa gayon

sila ay magsasaalaala.
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222. Nagtatanong sila sa iyo tungkol sa regla. Sabihin
mo: “Ito ay pinsala kaya humiwalay kayo sa
mga babae sa reglal® at huwag kayong lumapit
sa kanila [para makipagtalik] hanggang sa
dumalisay sila, at kapag nagpakadalisay sila [sa
regla] ay pumunta kayo sa kanila mula sa kung
saan nag-utos sa inyo si Allah. Tunay na si Allah
ay umiibig sa mga palabalik-loob at umiibig sa

mga nagpapakadalisay.”

223. Ang mga maybahay ninyo ay punlaan para sa
inyo kaya pumunta kayo sa punlaan ninyo kung
paanong niloob ninyo. Magpauna kayo [ng
kabutihan] para sa mga sarili ninyo. Mangilag
kayong magkasala kay Allah. Alamin ninyo na
kayo ay mga makikipagkita sa Kanya. Magbalita
ka ng nakagagalak ng mga mananampalataya.

224. Huwag kayong gumawa kay Allah bilang hadlang

sa mga panunumpa ninyo na magsamabuting-

loob kayo, mangilag kayong magkasala, at
nagsasaayos kayo sa pagitan ng mga tao. Si

Allah ay Madinigin, Maalam.

225. Hindi magpapanagot sa inyo si Allah sa pagkakamali

sa mga panunumpa ninyo subalit magpapanagot

Siya sa inyo kinamit ng mga puso ninyo. Si Allah ay

Mapagpatawad, Matimpiin.

226. Ukol samga nanunumpang tatangging makipagtalik

sa mga maybahay nila ay pag-antabay ng apat na

buwan; ngunit kung bumalik sila [sa dati], tunay na
si Allah ay Mapagpatawad, Maawain.

227. Kung nagtika sila ng diborsiyo, tunay na si Allah

ay Madinigin, Maalam.

228. Ang mga babaing diniborsiyo ay mag-aantabay

sa mga sarili nila ng tatlong buwanang dalaw.

Hindi ipinahihintulot sa kanila na ikubli nila
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ang nilikha ni Allah sa mga sinapupunan nila,
kung sila ay sumasampalataya kay Allah at
sa Kabilang-buhay. Ang mga asawa nila ay
higit na karapat-dapat sa pagbawi sa kanila sa
[panahong] iyon kung nagnais ang mga ito ng
isang pagsasaayos. Ukol sa kanila ang tulad ng
tungkulin sa kanila ayon sa nakabubuti. Ukol
sa mga lalaki sa tungkulin sa kanila ay isang
antas [higit sa tungkulin nila]. Si Allah ay
Makapangyarihan, Marunong.

229. Ang[magkakabalikang] diborsiyo ay dalawang
ulit, kaya [matapos nito ay] pagpapanatili
ayon sa nakabubuti o pagpapalaya ayon sa
pagmamagandang-loob. Hindi ipinahihintulot
para sa inyo na kumuha kayo mula sa ibinigay
ninyo sa kanila na anuman maliban na
mangamba silang dalawa na hindi silang dalawa
makapagpanatili sa mga hangganan ni Allah.
Kaya kung nangangamba kayo na hindi silang
dalawa makapagpanatili sa mga hangganan
ni Allah, walang maisisisi sa kanilang dalawa
kaugnay sa pagtubos [ng maybahay sa sarili].
Iyon ay mga hangganan ni Allah kaya huwag
kayong lumabag sa mga iyon. Ang sinumang
lumampas sa mga hangganan ni Allah, ang mga
iyon ay ang mga tagalabag sa katarungan.

230. Kung nagdiborsiyo siya rito [sa ikatlong
pagkakataon] ay hindi na ito ipinahihintulot sa
kanya matapos na niyan hanggang sa makapag-
asawa ito ng isang asawang iba pa sa kanya.
Kung nagdiborsiyo naman iyon rito ay walang
maisisisi sa kanilang dalawa na magbalikan
silang dalawa kung nagpalagay silang dalawa
na makapagpanatili silang dalawa sa mga
hangganan ni Allah. Iyon ay mga hangganan ni
Allah; naglilinaw Siya sa mga ito para sa mga

taong umaalam.

231. Kapag nagdiborsiyo kayo ng mga maybahay at
[halos] umabot sila sa taning [ng paghihintay] nila
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ay magpanatili kayo sa kanila ayon sa nakabubuti
o0 magpalaya kayo sa kanila ayon sa nakabubuti.
Huwag kayong magpanatili sa kanila bilang
pamiminsala para makalabag kayo. Ang sinumang
gumagawa niyon ay lumabag nga sa katarungan
sa sarili sarili. Huwag kayong gumawa sa mga
tanda ni Allah bilang kinukutya. Umalaala kayo
sa biyaya ni Allah sa inyo at pinababa Niya sa
inyo na Aklat at Karunungan.®” Nangangaral
Siya sa inyo nito. Mangilag kayong magkasala
kay Allah at alamin ninyo na si Allah sa bawat
bagay ay Maalam.

232. Kapag nagdiborsiyo kayo ng mga maybahay
ninyo®? at umabot sila sa ‘iddah nila ay
huwag kayong magpasuliranin sa kanila na
magpakasal sila sa mga [dating] asawa nila
kapag nagkaluguran sa pagitan nila ayon sa
nakabubuti. Iyon ay ipinangangaral sa sinumang
kabilang sa inyo na sumasampalataya kay Allah
at sa Huling Araw. Iyon ay higit na busilak para
sa inyo at higit na dalisay. Si Allah ay nakaaalam

at kayo ay hindi nakaaalam.

233. Ang mga ina ay magpapasuso sa mga anak nila
nang dalawang buong taon, para sa sinumang
nagnais na lumubos ng pagpapasuso. Tungkulin
ng ama ang pagtustos sa kanila at ang pagpapadamit
sa kanila ayon sa nakabubuti. Walang inaatangang
kaluluwa maliban sa kaya nito. Walang
pipinsalaing isang ina dahil sa anak niya ni isang
ama dahil sa anak nito. Kailangan sa tagapagmana
[ng ama] ang tulad ng [tungkuling] iyon. Kung
nagnais silang dalawa ng pag-awat [sa bata] ayon
sa pagkakaluguran mula sa kanilang dalawa at
pagsasanggunian ay walang maisisisi sa kanilang
dalawa. Kung nagnais kayo na ipasuso ninyo [sa
iba] ang mga anak ninyo ay walang maisisisi sa

inyo kapag nag-abot kayo ng ibibigay ninyo ayon
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[59] Ang Aklat at ang Karunungan ay tumutukoy sa Quryan at Sunnah.

[60] Sa una o ikalawang pagkakataon
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sa nakabubuti. Mangilag kayong magkasala kay
Allah at alamin ninyo na si Allah sa anumang

ginagawa ninyo ay Nakakikita.

234. Ang mga papapanawin kabilang sa inyo at
mag-iiwan ng mga maybahay, mag-aantabay
ang mga ito sa mga sarili ng mga ito nang
apat na buwan at sampung [araw kung hindi
nagdadalang-tao].[*!] Kapag umabot ang mga
ito sa taning ng mga ito ay walang maisisisi
sa inyo sa anumang ginawa ng mga ito sa mga
sarili ng mga ito!®? ayon sa nakabubuti. Si Allah

sa anumang ginagawa ninyo ay Mapagbatid.

235. Walang maisisisi sa inyo sa ipinahiwatig ninyo
na isang pag-alok ng kasal sa mga babae o
kinimkim ninyo sa mga sarili ninyo. Nakaalam
si Allah na kayo ay babanggit sa kanila [nito]
subalit huwag kayong makipagtipan sa kanila
nang palihim maliban na magsabi kayo ng
isang sasabihing nakabubuti. Huwag kayong
magpasya ng kasunduan ng kasal hanggang sa
umabot ang takdang panahon sa taning nito.
Alamin ninyo na si Allah ay nakaaalam sa
anumang nasa mga sarili ninyo kaya mag-ingat
kayo sa Kanya. Alamin ninyo na si Allah ay
Mapagpatawad, Matimpiin.

236. Wala maisisisi sa inyo kung nagdiborsiyo kayo
sa mga maybahay hanggat hindi pa kayo
sumaling!®¥! sa kanila o hindi pa kayo nagtakda
para sa kanila ng isang tungkuling [bigay-kaya].
Magpatamasa kayo sa kanila - sa nakaluluwag
ayon sa kakayahan niya at sa naghihikahos
ayon sa kakayahan niya - ng isang pampalubag-
loob ayon sa nakabubuti bilang tungkulin sa

mga tagagawa ng maganda.
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[61] at kung nagdadalang-tao naman ay hanggang sa makapanganak.

[62] Ibig sabihin: kung muling mag-asawa.
[63] Ibig sabihin: hindi pa kayo nakipagtalik.
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237. Kung nagdiborsiyo kayo sa kanila bago pa
kayo sumaling!®¥ sa kanila at nagsatungkulin
na kayo para sa kanila ng isang tungkulin, ang
kalahati ng isinatungkulin ninyo [ang ibibigay]
maliban na magpaubaya sila [na mga babae] o
magpaubaya ang [lalaki na] nasa kamay niya
ang kasunduan ng kasal. Ang magpaubaya kayo
ay higit na malapit sa pangingilag magkasala.
Huwag kayong lumimot sa kabutihang-loob sa
pagitan ninyo. Tunay na si Allah sa anumang

ginagawa ninyo ay Nakakikita.

238. Mangalaga kayo sa mga dasal at [lalo na] sa
dasal na pinakagitna. Tumayo kayo kay Allah

bilang mga masunurin.

239. Saka kung nangamba kayo [sa pagsalakay ng
kaaway] ay [magdasal na] mga naglalakad
o mga nakasakay. Kapag natiwasay kayo ay
umalaala kayo kay Allah gaya ng itinuro Niya

sa inyo ng hindi ninyo noon nalalaman.

240. Ang mga papapanawin kabilang sa inyo at
mag-iiwan ng mga maybahay ay [mag-iiwan
ng] isang tagubilin para sa mga maybahay
nila na isang sustento hanggang sa buong taon
nang walang pagpapalisan [sa kanila mula sa
namatay na asawa], ngunit kung lumisan sila
ay walang maisisisi sa inyo sa anumang ginawa
nila sa mga sarili nila na nakabubuti. Si Allah

ay Makapangyarihan, Marunong. (6]

241. Ukol sa mga babaing diniborsiyo ay isang
sustento ayon sa nakabubuti bilang tungkulin

sa mga tagapangilag magkasala.

242. Gayon naglilinaw si Allah para sa inyo ng mga
tanda Niya, nang sa gayon kayo ay makapag-

uunawa.

[64] Ibig sabihin: hindi pa kayo nakipagtalik
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[65] Ang karamihan sa mga tagapagpaliwanag ng Qur'an ay nagsasabing ang utos na ito ay pinawalang-bisa ng mga talata 2:234 at 4:34.
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243. Hindi ka ba nakaalam sa mga lumisan mula sa
mga tahanan nila habang sila ay libu-libo dala
ng pangingilag sa kamatayan kaya nagsabi sa
kanila si Allah: “Mamatay kayo,” pagkatapos
nagbigay-buhay Siya sa kanila? Tunay na si
Allah ay talagang may kabutihang-loob sa mga
tao subalit ang higit na marami sa mga tao ay
hindi nagpapasalamat.

244. Makipaglaban kayo ayon sa landas ni Allah at

alamin ninyo na si Allah ay Madinigin, Maalam.
245. Sino itong magpapautang kay Allah ng isang
pautang na magandal®! para pag-ibayuhin Niya
nang maraming ibayo. Si Allah ay nagpapagipit
at nagpapaluwag, at tungo sa Kanya pababalikin
kayo [para gantihan].

246. Hindi ka ba nakaalam sa konseho mula sa mga
anak ni Israel matapos na ni Moises nang magsabi
sila sa isang propeta para sa kanila: “Magtalaga
ka para sa amin ng isang hari, makikipaglaban
kami ayon sa landas ni Allah.” Nagsabi ito:
“Harinawa kayo kaya, kung itinakda sa inyo ang
pakikipaglaban, ay hindi kayo makipaglaban?”
Nagsabi sila: “Hindi ukol sa amin na hindi
kami makikipaglaban ayon sa landas ni Allah
samantalang pinalisan kami mula sa mga tahanan
namin at mga anak namin.” Ngunit noong itinakda
sa kanila ang pakikipaglaban ay tumalikod sila
maliban sa kakaunti mula sa kanila. Si Allah ay

Maalam sa mga tagalabag sa katarungan.

247. Nagsabi sa kanila ang propeta nila [na si
Samuel]: “Tunay na si Allah ay nagtalaga
para sa inyo kay Saul bilang hari.” Nagsabi
sila: “Paanong magiging ukol sa kanya ang
paghahari sa amin samantalang kami ay higit
na karapat-dapat sa paghahari kaysa sa kanya at
hindi siya nabigyan ng kasaganaan sa yaman?”
Nagsabi ito: “Tunay na si Allah ay humirang sa
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[66] Ibig sabihin: kusang-loob na paggugol sa kawanggawa o pagpapautang sa isang nangangailangang tao, nang walang patubo.
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kanya higit sa inyo at nagdagdag sa kanya ng
isang paglago sa kaalaman at katawan. Si Allah
ay nagbibigay ng paghahari Niya sa sinumang
niloloob Niya. Si Allah ay Malawak, Maalam.
248. Nagsabi sa kanila ang propeta nila [na si
Samuel]: “Tunay na ang tanda ng paghahari
niya ay na darating sa inyo ang kaban - na
sa loob nito ay may katahimikan mula sa
Panginoon ninyo at may labi mula sa naiwan
ng angkan ni Moises at ng angkan ni Aaron - na
dinadala ng mga anghel.” Tunay na sa gayon ay
talagang may tanda para sa inyo, kung kayo ay

mga mananampalataya.

249. Kaya noong humayo si Saul kasama ng mga
hukbo ay nagsabi siya: “Tunay na si Allah
ay susubok sa inyo sa isang ilog. Kaya ang
sinumang uminom mula roon ay hindi siya
kabilang sa akin; at ang sinumang hindi tumikim
doon ay tunay na siya ay kabilang sa akin,
maliban sa sumalok ng salok sa pamamagitan
ng kamay niya.” Ngunit uminom sila maliban
sa kaunti kabilang sa kanila. Noong nakalampas
doon siya at ang mga sumampalataya kasama sa
kanya ay nagsabi sila: “Walang kapangyarihan
ukol sa atin ngayong araw laban kay Goliat
at sa mga hukbo nito.” Nagsabi ang mga

nakatitiyak na sila ay makikipagkita kay Allah:

“Kay raming pangkat na maliit na dumaig sa

pangkat na malaki ayon sa pahintulot ni Allah.

Si Allah ay kasama ng mga nagtitiis.”

250. Nangtumambad silakina Goliat at mga hukbo nito
ay nagsabi sila: “Panginoon namin, magbuhos Ka
sa amin ng pagtitiis, magpatatag Ka ng mga paa
namin, at mag-adya Ka sa amin laban sa mga

taong tagatangging sumampalataya.”

251. Kaya tinalo nila ang mga iyon ayon sa pahintulot
ni Allah. Pinatay ni David si Goliat. Nagbigay
rito si Allah ng paghahari at karunungan at

nagturo Siya rito ng mula sa anumang niloloob
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Niya. Kung hindi dahil sa pagpapataboy ni Allah
sa mga tao ng iba sa kanila sa pamamagitan ng
iba pa ay talaga sanang nagulo ang lupa, subalit
si Allah ay may kabutihang-loob sa mga nilalang.

252. Iyon ay ang mga tanda ni Allah, na binibigkas
ang mga iyon sa iyo [O Propeta Muhammad]
kalakip ng katotohanan. Tunay na ikaw ay
talagang kabilang sa mga isinugo.

253. Ang mga sugong iyon ay nagtangi Kami sa iba
sa kanila higit sa iba kabilang sa kanila. Mayroon
sa kanila na kinausap ni Allah. Nag-angat Siya sa
iba sa kanila sa mga antas. Nagbigay kay Jesus
na anak ni Maria ng mga malinaw na patunay
at umalalay sa kanya sa pamamagitan ng Espiritu
ng Kabanalan.®] Kung sakaling niloob ni Allah
ay hindi sana naglaban-laban ang mga matapos
na nila matapos na dumating sa kanila ang mga
malinaw na patunay; subalit nagkaiba-iba sila
sapagkat mayroon sa kanila na sumampalataya at
mayroon sa kanila na tumangging sumampalataya.
Kung sakaling niloob ni Allah ay hindi sana sila
naglaban-laban; subalit si Allah ay gumagawa ng
anumang ninanais Niya.

254. O mga sumampalataya, gumugol kayo [sa
kawanggawa] mula sa itinustos Namin sa inyo
bago pa may pumuntang isang araw na walang
bilihan doon ni pagkakaibigan ni pamamagitan.
Ang mga tagatangging sumampalataya ay ang
mga tagalabag sa katarungan.

255. Si Allah, walang Diyos kundi Siya, ang Buhay,
ang Mapagpanatili. Walang nakatatangay sa
Kanya na isang antok ni isang pagkatulog. Sa
Kanya ang anumang nasa mga langit at ang
anumang nasa lupa. Sino itong mamamagitan
sa piling Niya malibang ayon pahintulot Niya?
Nakaaalam Siya sa anumang nasa harapan

nila at anumang nasa likuran nila. Hindi sila
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[67] Ang tinutukoy ng Espiritu ng Kabanalan sa Qur'an ay si Anghel Gabriel..
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nakapapaligid sa anuman mula sa kaalaman
Niya malibang ayon sa niloob Niya. Sumakop
ang silya Niya sa mga langit at lupa at hindi
nakabibigat sa Kanya ang pangangalaga sa mga

ito. Siya ay ang Mataas, ang Sukdulan.

256. Walang pamimilit sa relihiyon. Luminaw nga ang ROA!
pagkagabay sa pagkalisya. Kaya ang sinumang A i & %L:a.mr N C;j;f 5};){) docal 5 St s

tumatangging sumampalataya sa nagpapakadiyos & ?%45 @@?_;
at sumasampalataya kay Allah ay nakakapit nga sa

hawakang pinakamatibay na walang pagkalamat

para rito. Si Allah ay Madinigin, Maalam.

257. Si Allah ay Katangkilik ng mga sumampalataya; o j’j *j ijf &\’ %ﬂﬁj i r@;{é_ i}i;\; o j{’/ @} 5
nagpapalabas Siya sa kanila mula sa mga MT J\ g jﬁﬁ o ("'QJ ;;,4 KA j;_.;,_ﬁ ‘;;)Uj\\j}l%
kadiliman tungo sa liwanag. Ang mga tumangging @ 5305 g r_;j\_’j ;_»;u;‘ é’\ij )T
sumampalataya, ang mga katangkilik nila ay ang
nagpapakadiyos; nagpapalabas ito sa kanila mula
sa liwanag tungo sa mga kadiliman. Ang mga
iyon ay ang mga maninirahan sa Apoy; sila ay
doon mga mananatili.

258. Hindi ka ba nakaalam sa nangatwiran!®*! kay N ] mj :&Y D3 )j 2435 3 2= ‘C{;_ s j‘ '\5 3 fj
Abraham hinggil sa Panginoon nito dahil (139,}\’ Je isgﬁ\j %5'\ SRE L %’;’é P :\T\’ ::/ éiiﬁ‘j—‘[
nagbigay sa kanya si Allah ng paghahari? Noong A T VA (IS S 280 a6 AT A
nagsabi si Abraham: “Ang Panginoon ko ay ang = ;{’-A 7 }jJ &;_g_fjf ﬁ)ﬂfi*:?? gﬁ%js dujf

nagbibigay-buhay at nagbibigay-kamatayan”
ay nagsabi siya: “Ako ay nagbibigay-buhay
at nagbibigay-kamatayan.” Nagsabi si Abraham:
“Ngunit tunay na si Allah ay nagpaparating sa
araw mula sa silangan kaya magparating ka nito
mula sa kanluran.” Kaya nagitla ang tumangging
sumampalataya. Si Allah ay hindi nagpapatnubay
sa mga taong tagalabag sa katarungan.

259. O gaya ng naparaan'®’ sa isang pamayanan RUPIPSN b
samantalang iyon ay gumuho sa mga bubungan Je é,\,;j r,é NE 4k o3 ;\ézi%b PR E5e 3o 4l
niyon. Nagsabi ito: “Paanong magbibigay-buhay Ak ] 54T A Bl cid J&sn %;u 5% Eil
rito si Allah matapos ng kamatayan nito?” Kaya  3kl; (.80 Gl dlazal; 30 ) ST 25 daE;

[68] Sinasabing ito ay si Nimrod, na isang hari sa Iraq nang mga panahong iyon.
[69] Sinasabing ang naparaang ito ay Propeta Ezra.
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nagbigay-kamatayan dito si Allah ng isandaang
taon, pagkatapos bumuhay Siya rito. Nagsabi
Siya: “Gaano ka katagal namalaging [patay]?”
Nagsabi ito: “Namalagi akong [patay] ng isang
araw o ng isang bahagi ng isang araw.” Nagsabi
Siya: “Bagkus namalagi ka ng isandaang taon.
Tumingin ka sa pagkain mo at inumin mo, hindi ito
nagbago. Tumingin ka sa asno mo, at upang gawin
ka Naming isang tanda para sa mga tao. Tumingin
ka sa mga buto [ng asno] kung papaano Kaming
magbabangon sa mga ito, pagkatapos magbabalot
sa mga ito ng laman.” Kaya noong luminaw ito sa
kanya ay nagsabi siya: “Nalalaman ko na si Allah

sa bawat bagay ay May-kakayahan.”

260. [Banggitin] noong nagsabi si Abraham: “Panginoon
ko, ipakita Mo sa akin kung papaano Kang
nagbibigay-buhay sa mga patay.” Nagsabi Siya:
“At hindi ka ba sumampalataya?” Nagsabi ito:
“Opo; subalit [humiling ako nito] upang mapanatag
ang puso ko.” Nagsabi Siya: “Kaya kumuha ka ng
apat na ibon saka maglagak ka ng mga ito sa iyo
[upang pagputul-putulin]. Pagkatapos maglagay ka
sa bawat burol mula sa mga ito ng isang bahagi.
Pagkatapos manawagan ka sa mga ito, pupunta sa
iyo ang mga ito sa iyo nang agaran. Alamin mo na
si Allah ay Makapangyarihan, Marunong.”

261. Ang paghahalintulad sa mga gumugugol ng
mga salapi nila sa landas ni Allah ay gaya ng
paghahalintulad sa isang butil na nagpatubo ng
pitong puso, na sa bawat puso ay may isandaang
butil. Si Allah ay nagpapaibayo para sa sinumang
niloloob Niya. Si Allah ay Malawak, Maalam.

262. Ang mga gumugugol ng mga salapi nila ayon
sa landas ni Allah, pagkatapos hindi nila
pinasusundan ang anumang ginugol nila ng isang
panunumbat ni pananakit, ukol sa kanila ang
pabuya nila sa ganang Panginoon nila, at walang

pangamba sa kanila ni sila ay malulungkot.
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263. Anumang sinasabing nakabubuti at pagpapatawad
ay higit na mainam kaysa sa isang kawanggawang
sinusundan ng isang pananakit. Si Allah ay

Walang-pangangailangan, Matimpiin.

264. O mga sumampalataya, huwag kayong
magpawalang-saysay sa mga kawanggawa
ninyo sa pamamagitan ng panunumbat at
pananakit gaya ng gumugugol ng salapi niya
dala ng pagpapakita sa mga tao ngunit hindi
sumasampalataya kay Allah at sa Huling
Araw. Ang paghahalintulad sa kanya ay gaya
ng paghahalintulad sa isang batong makinis na
sa ibabaw nito ay may alabok at may tumama
rito na isang masaganang ulan at nag-iwan
iyon rito na hantad. Hindi sila nakakakaya sa
anuman mula sa kinamit nila. Si Allah ay hindi
nagpapatnubay sa mga taong tagatangging

sumampalataya.

265. Angpaghahalintulad sa mga gumugugol ng mga
salapi nila dala ng paghahangad sa kaluguran
ni Allah at sa pagpapatatag sa mga sarili nila
ay gaya ng paghahalintulad sa isang hardin sa
nakaumbok na lupa na may tumama rito na
isang masaganang ulan kaya nagbigay ito ng
mga bunga nito nang dalawang ibayo, at kung
walang tumama rito na isang masaganang ulan
ay may ambon naman [na sasapat]. Si Allah, sa

anumang ginagawa ninyo, ay Nakakikita.

266. Nag-aasam ba ang isa sa inyo na magkaroon
siya ng isang hardin ng datiles at mga ubas, na
dumadaloy mula sa ilalim nito ang mga ilog,
na nagkaroon siya sa loob nito ng lahat ng mga
bunga, at tumama sa kanya ang katandaan habang
mayroon siyang mga supling na mahihina, saka
may tumama roon na isang buhawi na sa loob
nito ay may apoy kaya nasunog iyon? Gayon
naglilinaw si Allah para sa inyo ng mga tanda,

nang sa gayon kayo ay mag-iisip-isip.
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267. O mga sumampalataya, gumugol kayo mula
sa mga kaaya-ayang bagay na kinamit ninyo
at mula sa mga pinalabas Namin para sa inyo
mula sa lupa. Huwag kayong maglayon ng
karima-rimarim mula roon, na gumugugol kayo
samantalang kayo ay hindi mga tatanggap nito
maliban na magpikit-mata kayo rito. Alamin
ninyo na si Allah ay Walang-pangangailangan,
Kapuri-puri.

268. Ang demonyo ay nangangako sa inyo ng
karalitaan at nag-uutos sa inyo ng kahalayan
samantalang si Allah ay nangangako sa inyo
ng isang kapatawaran mula sa Kanya at isang
kabutihang-loob. Si Allah ay Malawak, Maalam.

269. Nagbibigay Siya ng karunungan sa sinumang
niloloob Niya. Ang sinumang binigyan ng
karunungan ay nabigyan nga ng kabutihang
marami. Walang nagsasaalaala kundi ang mga

may isip.

270. Ang anumang ginugol ninyo na gugulin o
ipinanata ninyo na panata, tunay na si Allah ay
nakaaalam nito. Walang ukol sa mga tagalabag

sa katarungan na anumang mga tagaadya.

271. Kung maglalantad kayo ng mga kawanggawa
ay kay inam ng mga ito! Kung magkukubli
kayo ng mga ito at magbibigay kayo ng mga ito
sa mga maralita, iyon ay higit na mabuti para sa
inyo. Magtatakip-sala si Allah para sa inyo ng
ilan sa mga masagwang gawa ninyo. Si Allah

sa anumang ginagawa ninyo ay Mapagbatid.

272. Hindi nasa iyo ang pagpatnubay sa kanila,
subalit si Allah ay nagpapatnubay sa sinumang
niloloob Niya. Ang anumang ginugugol ninyo
na kabutihan ay ukol sa mga sarili ninyo. Hindi
kayo gumugugol malibang sa paghahangad [ng
ikalulugod] ng mukha ni Allah. Ang anumang
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ginugugol ninyo na kabutihan ay lulubus-
lubusin tungo sa inyo [ang kabayaran] at kayo
ay hindi lalabagin sa katarungan.

273. [Ang mga kawanggawa ay| ukol sa mga
maralitang naitalaga ayon sa landas ni Allah;
hindi sila nakakakaya ng paglalakbay sa lupain
[upang maghanapbuhay]. Nag-aakala sa kanila
ang mangmang na mga mayaman [sila] dahil sa
pagpipigil na manghingi. Nakakikilala ka sa kanila
dahil sa tanda nila: hindi sila nanghihingi sa mga
tao nang may pamimilit. Ang anumang ginugugol
ninyo na mabuti, tunay si Allah dito ay Maalam.

274. Ang mga gumugugol ng mga yaman nila sa
gabi at maghapon nang palihim at hayagan ay
ukol sa kanila ang pabuya sa kanila sa ganang
Panginoon nila, at walang pangamba sa kanila
ni sila ay malulungkot.

275. Ang mga kumakain ng patubo ay hindi
bumabangon malibang kung paanong bumangon
ang pinatuliro ng demonyo dahil sa kabaliwan.
Iyon ay dahil sila ay nagsabi na ang pagtitinda ay
tulad ng patubo lamang. Nagpahintulot si Allah
ng pagtitinda at nagbawal Siya ng patubo. Kaya
ang sinumang dinatnan ng isang pangaral mula
sa Panginoon niya at tumigil siya, sa kanya na
ang nagdaan [na nakuha niya] at ang nauukol sa
kanya ay kay Allah. Ang sinumang nanumbalik,
ang mga iyon ay ang mga maninirahan sa Apoy;

sila ay doon mga mananatili.

276. Pumupuksa si Allah sa patubo at nagpapalago
Siya sa [gantimpala sa] mga kawanggawa. Si
Allah ay hindi umiibig sa bawat palatangging
sumampalataya na makasalanan.

277. Tunay na ang mga sumampalataya, gumawa
ng mga maayos, nagpanatili ng pagdarasal, at
nagbigay ng zakah ay ukol sa kanila ang pabuya
sa kanila sa ganang Panginoon nila, at walang

pangamba sa kanila ni sila ay malulungkot.
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278. O mga sumampalataya, mangilag kayong
magkasala kay Allah at itigil ninyo ang [pagsingil]
anumang natira mula sa patubo kung kayo ay mga

mananampalataya.

279. Ngunit kung hindi ninyo ginawa [ang utos sa
inyo], tumiyak kayo ng isang digmaan mula kay
Allahatsa SugoNiya. Kungnagbalik-loobkayo[™
ay ukol sa inyo ang mga puhunan ng mga salapi
ninyo. Hindi kayo lalabag sa katarungan'”! at

hindi kayo lalabagin sa katarungan. [’

280. Kungnaging may kagipitan [ang nagkautang] ay
[magbigay ng] isang paghihintay hanggang sa
kaluwagan [niya]; ngunit ang magkawanggawa
kayo ay higit na mabuti para sa inyo kung kayo

ay nakaaalam.

281. Mangilag kayo sa Araw na pababalikin kayo
roon tungo kay Allah. Pagkatapos lulubus-
lubusin ang bawat kaluluwa sa [kabayaran ng]
anumang nakamit nito at sila ay hindi lalabagin

sa katarungan.

282. O mga sumampalataya, kapag nag-utangan kayo
ng isang pautang sa isang taning na tinukoy
ay isulat ninyo ito at isulat sa pagitan ninyo
ng isang tagasulat ayon sa katarungan. Hindi
tatanggi ang isang tagasulat na isulat niya gaya
ng itinuro sa kanya ni Allah. Kaya magsulat
siya at magdikta ang nasa kanya ang tungkulin,
mangilag siyang magkasala kay Allah na
Panginoon niya, at huwag siyang magpakulang
mula roon ng anuman. Ngunit kung ang nasa
kanya ang tungkulin ay isang hunghang o
isang mahina o hindi nakakakaya na magdikta
mismo ay magdikta ang katangkilik niya ayon sa
katarungan. Magpasaksi kayo ng dalawang saksi
mula sa kalalakihan ninyo; ngunit kung silang

[70] at tumigil sa pagkuha ng patubo

[71] sa pamamagitan ng pagdagdag ng patubo sa pautang ninyo
[72] sa pamamagitan ng pagbawas sa pagbayad sa pautang ninyo
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dalawa ay hindi dalawang lalaki, [magpasaksi
sa] isang lalaki at dalawang babae kabilang sa
sinumang nalugod kayo na mga saksi, upang
kung makalimot ang isa sa dalawang [babae]
ay magpapaalaala ang isa sa dalawa sa isa pa.
Hindi tatanggi ang mga saksi kapag tinawag
sila. Huwag kayong magsawa na magsulat kayo
nitong [utang], maliit man o malaki, hanggang
sa taning nito. Iyon ay higit na makatarungan
sa ganang kay Allah, higit na mananatili para
sa pagsasaksi, at higit na malapit upang hindi
kayo mag-alinlangan, malibang ito ay isang
kalakalang dinadaluhan, na nagsasagawa kayo
nito sa pagitan ninyo sapagkat walang maisisisi
sa inyo na hindi kayo magsulat nito. Magpasaksi
kayo kapag nagbilihan kayo. Hindi pinipinsala
ang isang tagasulat ni ang isang saksi. Kung
gagawa kayo [nito], tunay na ito ay mga
kasuwailan sa inyo. Mangilag kayong magkasala
kay Allah at magtuturo sa inyo si Allah. Si Allah
sa bawat bagay ay Maalam.

283. Kung kayo ay nasa isang paglalakbay at hindi
kayo nakatagpo ng isang tagasulat, mga sanglang
mapanghahawakan [ang maiiwan]. Ngunit kung
natiwasay ang iba sa inyo sa iba pa ay magsagawa
ang pinagkatiwalaan ng ipinagkatiwala sa kanya
at mangilag siyang magkasala kay Allah na
Panginoon niya. Huwag kayong maglingid ng
pagsasaksi. Ang sinumang maglingid niyon,
tunay na siya ay nagkakasala ang puso niya. Si

Allah sa anumang ginagawa ninyo ay Maalam.

284. Sakay Allah ang anumang nasa mga langit at
ang anumang nasa lupa. Kung maglalantad
kayo ng nasa mga sarili ninyo o magkukubli
kayo nito, magtutuos sa inyo nito si Allah, saka
magpapatawad Siya sa sinumang niloloob Niya
at magpaparusa Siya sa sinumang niloloob Niya.

Si Allah sa bawat bagay ay May-kakayahan.
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285. Sumampalataya ang Sugo sa anumang pinababa
sa kanya [mula sa Qur’an] mula sa Panginoon
niya at ang mga mananampalataya [ay gayon
din]. Bawat [isa] ay sumampalataya kay Allah,
sa mga anghel Niya, sa mga kasulatan Niya, at sa
mga sugo Niya. [Sinabi:] “Hindi kami nagtatangi-
tangi sa isa man sa mga sugo Niya.” Nagsabi sila:
“Nakarinig kami at tumalima kami. [Humihingi
kami ng] pagpapatawad Mo, Panginoon namin.
Tungo sa Iyo ang kahahantungan.”

286. Hindi nag-aatang si Allah sa isang kaluluwa
malibang ayon sa kaya nito. Ukol dito ang
[gantimpala sa] kinamit nito at laban dito ang
[ganti sa] nakamit nito. Panginoon namin,
huwag Kang magpanagot sa amin kung
nakalimot kami o nagkamali kami. Panginoon
namin, huwag Kang magpabuhat sa amin ng
isang pabigat na gaya ng ipinabuhat Mo sa mga
bago pa namin.l”! Panginoon namin, huwag
Kang magpapasan sa amin ng anumang wala
kaming lakas doon. Magpaumanhin Ka sa
amin, magpatawad Ka sa amin, at maawa Ka
sa amin. lkaw ay Mapagtangkilik sa amin,
kaya mag-adya Ka sa amin laban sa mga taong

tagatangging sumampalataya.
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[73] Tinutukoy rito ang pabigat ng mga patakarang iniatang ng Batas ni Moises sa mga anak ng Israel at ang asetismo sa mga

tagasunod ni Jesus.
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ay may pagliko [palayo sa katotohanan], sumusunod
sila sa anumang tumalinghaga mula rito dala ng

paghahangad ng ligalig at dala ng paghahangad ng

[%] (Ang Mag-anak ni “Imran).
[11 Ang Qur’an ay nasa wikang Arabe na binubuo ng mga titik Arabe gaya ng mga ito subalit walang isa mang nakagawa ng kahit
pinakamaikling kabanata ng mahimalang kababalaghan ng Qur’an.
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pagbibigay-pakahulugan dito samantalang walang
nakaaalam sa pagpapakahulugan dito kundi si Allah.
Ang mga nagpakalalim sa kaalaman ay nagsasabi:
“Sumampalataya kami rito; lahat ay mula sa
ganang Panginoon namin.” Walang nagsasaalaala

kundi ang mga may isip.

8. “Panginoon namin, huwag Kang magpaliko sa
mga puso namin matapos noong nagpatnubay Ka
sa amin at magkaloob Ka sa amin ng awa mula sa

panig Mo; tunay na Ikaw ay ang Palakaloob.

9. Panginoon namin, tunay na Ikaw ay ang Tagatipon
sa mga tao para sa isang araw na walang pag-
aalinlangan doon.” Tunay na si Allah ay hindi

sumisira sa naipangako.

10. Tunay na ang mga tumangging sumampalataya
ay hindi magpapakinabang para sa kanila ang
mga yaman nila ni ang mga anak nila laban kay
Allah sa anuman. Ang mga iyon ay ang mga
panggatong sa Apoy.

11. Gaya ng kinagawian ng mga kampon ni Paraon at
ng mga bago pa nila, nagpasinungaling sila sa mga
tanda kaya nagparusa sa kanila si Allah dahil sa mga

pagkakasala nila. Si Allah ay matindi ang parusa.

12. Sabihin mo sa mga tumangging sumampalataya:
“Gagapihin kayo at kakalapin kayo patungo sa
Impiyerno. Kay saklap ang himlayan!”

13. Nagkaroon nga kayo ng isang tanda sa dalawang
pangkat na nagkita [sa labanan sa Badr]: may
isang pangkat na nakikipaglaban ayon sa
landas ni Allah at may isa pang tagatangging
sumampalataya. Nakakikita sila sa mga iyon na
dalawang tulad nila ayon sa pagkakita ng mata.
Si Allah ay nag-aalalay sa pamamagitan ng pag-
aadya Niya sa sinumang niloloob Niya. Tunay
na sa gayon ay talagang may maisasaalang-alang

para sa mga may paningin.
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14. Ipinaakit para sa mga tao ang pagkaibig sa
mga ninanasa gaya ng mga babae, mga anak,
bunton-bunton na nakabuntong ginto at pilak,
mga kabayong tinatakan, mga hayupan, at
sakahan. [yon ay ang natatamasa sa buhay na
pangmundo samantalang si Allah ay taglay Niya

ang kagandahan ng uwian.

15. Sabihin mo: “Magbabalita ba ako sa inyo ng higit
na mabuti kaysa roon? Ukol sa mga nangilag
magkasala, sa piling ng Panginoon nila, ay mga
harding dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito ang
mga ilog bilang mga mananatili sa mga ito, mga
asawang dinalisay, at isang pagkalugod mula kay
Allah. Si Allah ay Nakakikita sa mga lingkod.”

16. Ang mga nagsasabi: “Panginoon Namin, tunay na
kami ay sumampalataya kaya magpatawad Ka sa
amin sa mga pagkakasala namin at magsanggalang

Ka sa amin sa pagdurusa sa Apoy.”

17. [Sila] ang mga matiisin, ang mga tapat,”? ang
mga masunurin, ang mga gumugugol,’! at ang
mga humihingi ng tawad sa mga huling bahagi
ng gabi.

18. Sumaksi si Allah na walang Diyos kundi Siya,
ang mga anghel, at ang mga may kaalaman,
habang nagpapanatili sa pagkamakatarungan.
Walang Diyos kundi Siya, ang Makapangyarihan,

ang Marunong.

19. Tunay na ang relihiyon sa ganang kay Allah ay
ang Islam. Hindi nagkaiba-iba ang mga binigyan
ng kasulatan kundi matapos na dumating sa kanila
ang kaalaman dala ng paglabag sa pagitan nila.
Ang sinumang tatangging sumampalataya
sa mga tanda ni Allah, tunay na si Allah ay
mabilis ang pagtutuos.

[2]1 sa mga sinasabi nila at mga ginagawa nila
[3]1 sa landas ni Allah
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20. Kaya kung nangatwiran sila sa iyo [O Propeta
Muhammad] ay sabihin mo: “Nagpasakop
ako ng mukha ko kay Allah at ang sinumang
sumunod sa akin.” Sabihin mo sa mga binigyan
ng Kasulatan at mga iliterato:™! “Nagpasakop ba
kayo?” Kung nagpasakop sila ay napatnubayan
nga sila; at kung tumalikod sila, tanging kailangan
sa iyo ang pagpapaabot. Si Allah ay Nakakikita sa
mga lingkod.

21. Tunay na ang mga tumatangging sumampalataya
sa mga tanda ni Allah, pumapatay sa mga propeta
nang walang isang karapatan, at pumapatay sa
mga nag-uutos sa pagkamakatarungan kabilang
sa mga tao ay magbalita ka sa kanila ng isang

pagdurusang masakit.

22. Ang mga iyon ay ang mga nawalang-kabuluhan
ang mga gawa nila sa Mundo at Kabilang-
buhay, at walang ukol sa kanila na anumang mga

tagapag-adya.

23. Hindi ka ba nakaalam sa mga binigyan ng isang
bahagi mula sa Kasulatan? Inanyayahan sila
tungo sa Kasulatan® ni Allah upang humatol
Siya sa pagitan nila, pagkatapos may tumatalikod
na isang pangkat kabilang sa kanila habang sila

ay mga umaayaw.

24. Iyon ay dahil sila ay nagsabi: “Hindi sasaling
sa amin ang Apoy maliban sa mga araw na
nabibilang.” Luminlang sa kanila kaugnay sa

relihiyon nila ang dati nilang ginagawa-gawa.

25. Kaya papaano kapag nagtipon Kami sa kanila
para sa isang araw na walang pag-aalinlangan
doon, at nilubus-lubos ang bawat kaluluwa sa
[kabayaran ng] anumang nakamit nito habang

sila ay hindi lalabagin sa katarungan?

[4] mga walang Kasulatan
[S5] Ibig sabihin: ang orihinal na Torah.
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26. Sabihinmo: “OAllah, Tagapagmay-ari ng paghahari,
nagbibigay Ka ng paghahari sa sinumang niloloob
Mo, nag-aalis Ka ng paghahari mula sa sinumang
niloloob Mo, nagpaparangal Ka sa sinumang
niloloob Mo, at nang-aaba Ka sa sinumang niloloob
Mo. Nasa kamay Mo ang kabutihan. Tunay na Ikaw
sa bawat bagay ay May-kakayahan.

27. Nagpapalagos Ka ng gabi sa maghapon at
nagpapalagos Kangmaghapon sa gabi. Nagpapalabas
Ka ng buhay mula sa patay at nagpapalabas Ka ng
patay mula sa buhay. Nagtutustos Ka sa sinumang

niloloob Mo nang walang pagtutuos.”

28. Huwag gumawa ang mga mananampalataya sa
mga tagatangging sumampalataya bilang mga
katangkilik bukod pa sa mga mananampalataya.
Ang sinumang gagawa niyon ay hindi siya
kaugnay kay Allah sa anuman, maliban na
mangilag kayo sakanila sa isang pinangingilagan.
Nagbibigay-babala sa inyo si Allah sa sarili Niya.
Tungo kay Allah ang kahahantungan.

29. Sabihin mo: “Kung magkukubli kayo ng
anumang nasa mga dibdib ninyo o maglalantad
kayo niyon, makaaalam niyon si Allah.
Nakaaalam Siya sa anumang nasa mga langit at
ang anumang nasa lupa. Si Allah sa bawat bagay

ay May-kakayahan.

30. Sa Araw na makatatagpo ang bawat kaluluwa sa
anumang ginawa niya na kabutihan na padadaluhin
at sa anumang ginawa niya na kasagwaan, mag-
aasam siya na kung sana sa pagitan niya at niyon
ay may isang agwat na malayo. Nagbibigay-
babala sa inyo si Allah ng sarili Niya. Si Allah ay
Mahabagin sa mga lingkod.”

31. Sabihin mo [O Propeta Muhammad]: “Kung
kayo ay umiibig kay Allah, sumunod kayo sa
akin; iibig sa inyo si Allah at magpapatawad
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32.

33.

34.

3s.

36.

37.

Siya sa inyo ng mga pagkakasala ninyo. Si Allah
ay Mapagpatawad, Maawain.”

Sabihin mo: “Tumalima kayo kay Allah at sa
Sugo,” ngunit kung tumalikod sila, tunay na
si Allah ay hindi umiibig sa mga tagatangging

sumampalataya.

Tunay na si Allah ay humirang kay Adan, kay
Noe, sa mag-anak ni Abraham, at sa mag-anak ni

‘Imran higit sa mga nilalang -

mga supling na ang ilan sa kanila ay mula sa ilan.
Si Allah ay Madinigin, Maalam.

[Banggitin] noong nagsabi ang maybahay ni ‘Imran:
“Panginoon ko, tunay na ako ay nagpanata para sa
Iyo ng nasa sinapupunan ko bilang nakalaan, kaya
tanggapin Mo mula sa akin; tunay na Ikaw ay ang

Madinigin, ang Maalam.”

Ngunit noong nagsilang siya ito ay nagsabi siya:
“Panginoon ko, tunay na ako ay nagsilang sa kanya
na isang babae,” - samantalang si Allah ay higit
na maalam sa isinilang niya at ang lalaki ay hindi
gaya ng babae - “tunay na ako ay nagpangalan sa
kanya na Maria, at tunay na ako ay naglalagay sa
kanya at mga supling niya sa pagkukupkop Mo

laban sa demonyong kasumpa-sumpa.”

Kaya tinanggap ito ng Panginoon nito sa isang
pagtanggap namaganda, hinubog Niyaito saisang
paghubog na maganda, at ipinaaruga Niya ito kay
Zacarias. Sa tuwing pumapasok sa kinaroroonan
nito si Zacarias sa sambahan, nakatatagpo siya sa
piling nito ng isang panustos.® Nagsabi Siya: “O
Maria, paanong mayroon ka nito?”” Nagsabi ito:
“Ito ay mula sa ganang kay Allah. Tunay na si
Allah ay nagtutustos sa sinumang niloloob Niya

nang walang pagtutuos.”

(6]

Ang panustos na natatagpuan ay prutas na wala sa panahon.
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38. Doon dumalangin si Zacarias sa Panginoon niya.
Nagsabi siya: “Panginoon ko, magkaloob Ka sa
akin mula sa nasa Iyo ng isang supling na kaaya-

aya; tunay na Ikaw ay Madinigin sa panalangin.”

39. Kaya nanawagan sa kanya ang mga anghel,
habang siya ay nakatayong nagdarasal sa isang
silid-dasalan, na [nagsasabi]: “Si Allah ay
nagbabalita sa iyo ng nakagagalak hinggil kay
Juan bilang tagapagpatotoo sa isang salita mula
kay Allah, bilang ginoo, bilang matimtiman, at

bilang propeta kabilang sa mga maayos.”

40. Nagsabi ito: “Panginoon ko, paanong magkakaroon
ako ng isang batang lalaki samantalang umabot
na sa akin ang katandaan at ang maybahay ko
naman ay baog?” Nagsabi Siya: “Gayon si Allah,
gumagawa Siya ng anumang niloloob Niya.”

41. Nagsabi ito: “Panginoon ko, gumawa Ka para sa
akin ng isang tanda.” Nagsabi Siya: “Ang tanda
mo ay na hindi ka makipag-usap sa mga tao nang
tatlong araw malibang sa senyas. Alalahanin mo
ang Panginoon mo nang madalas at magluwalhati

ka sa hapon at umaga.”

42. [Banggitin] noong nagsabi ang mga anghel kay
Maria: “O Maria, tunay na si Allah ay humirang
sa iyo, nagdalisay!” sa iyo, at humirang sa iyo
higit sa mga babae ng mga nilalang.

43. O Maria, magmasunurin ka sa Panginoon mo,
magpatirapa ka, at yamukod ka kasama ng mga
yumuyukod [sa pagdarasal].

44. TIyon ay kabilang sa mga balita ng nakalingid,
nagkakasi Kami nito sa iyo [O Propeta]. Wala ka
noon sa piling nila noong nagpapalabunutan sila
sa mga panulat nila kung alin sa kanila ang mag-
aaruga kay Maria at wala ka noon sa piling nila

noong nag-aalitan sila.

[71 sa mga kapintasan at kawalang-pananampalataya.
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45. [Banggitin] noong nagsabi ang mga anghel: “O
Maria, tunay na si Allah ay nagbabalita sa iyo ng
nakagagalak hinggil sa isang salita mula sa Kanya,
na ang pangalan nito ay ang Kristo Jesus na anak ni
Maria, bilang pinarangalan sa Mundo at sa Kabilang-
buhay at kabilang sa mga inilapit [kay Allah].

46. Magsasalita siya sa mga tao habang nasa duyan
pa at nasa kasapatang-gulang na, at [magiging]
kabilang sa mga maayos.”

47. Nagsabi siya: “O Panginoon ko, paanong
magkakaroon ako ng isang anak samantalang
walang nakasaling sa akin na isang lalaki?”
Nagsabi ito:® “Gayon si Allah, lumilikha Siya
ng anumang niloloob Niya. Kapag nagtadhana
Siya ng isang bagay ay nagsasabi lamang Siya
rito na mangyari saka mangyayari ito.

48. Magtuturo Siya rito ng Kasulatan, karunungan,
Torah, at Ebanghelyo.

49. [Gagawa Siyarito] bilang sugo sa mga anak ni Israel,
[na magsasabi]: ‘Na ako ay naghatid nga sa inyo ng
isang tanda mula sa Panginoon ninyo; na ako ay
lilikha para sa inyo mula sa putik ng gaya ng anyo ng
ibon, saka iihip rito, saka ito ay magiging isang ibon
ayon sa pahintulot ni Allah. Magpapagaling ako ng
ipinanganak na bulag at ketungin. Magbibigay-
buhay ako sa mga patay ayon sa pahintulot ni
Allah. Magbabalita ako sa inyo ng kinakain ninyo
at iniimbak ninyo sa mga bahay ninyo. Tunay na sa
gayon ay talagang may tanda para sa inyo kung kayo
ay mga mananampalataya.

50. [Dumating ako] bilang tagapagpatotoo para sa
nauna sa akin na Torah at upang magpahintulot
ako para sa inyo ng ilan sa ipinagbawal sa inyo.
Naghatid ako sa inyo ng isang tanda mula sa
Panginoon ninyo kaya mangilag kayong magkasala

kay Allah at tumalima kayo sa akin.

[8] SiAnghel Gabriel
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51. Tunay na si Allah ay Panginoon ko at Panginoon
ninyo kaya sumamba kayo sa Kanya. Ito ay
landasing tuwid.””

52. Ngunit noong nakadama si Jesus mula sa kanila
ng kawalang-pananampalataya ay nagsabi
siya: “Sino ang mga tagaadya ko tungo kay
Allah?” Nagsabi ang mga disipulo: “Kami
ay ang mga tagaadya ni Allah; sumampalataya
kami kay Allah, at sumaksi ka na kami ay mga
tagapagpasakop™ [kay Allah].

53. Panginoon namin, sumampalataya kami sa
pinababa Mo [na Ebanghelyo] at sumunod
kami sa sugo kaya isulat Mo kami kasama sa

mga tagasaksi [sa katotohanan].”

54. Nagpakanasila [laban kay Jesus] at nagpakana
si Allah [laban sa kanila], at Si Allah ay ang

pinakamabuti sa mga tagapagpakana.

55. [Banggitin] noong nagsabi si Allah: “O Jesus,
tunay na Ako ay hahango sa iyo, mag-aangat sa
iyo tungo sa Akin, magdadalisay sa iyo laban sa
mga tumangging sumampalataya, at gagawa sa
mga sumunod sa iyo na higit sa mga tumangging
sumampalataya hanggang sa Araw ng Pagbangon.
Pagkatapos tungo sa Akin ang babalikan ninyo,
saka hahatol Ako sa pagitan ninyo sa anumang dati
kayo hinggil doon ay nagkakaiba-iba.

56. Ngunittungkol samga tumangging sumampalataya
[kay Kristo], pagdurusahin Ko sila ng isang
pagdurusang matindi sa Mundo at Kabilang-
buhay, at walang ukol sa kanila na anumang mga
tagapag-adya.”

57. Hinggil sa mga sumampalataya at gumawa ng
mga maayos, maglulubus-lubos Siya sa kanila
ng mga pabuya sa kanila. Si Allah ay hindi
umiibig sa mga tagalabag sa katarungan.

[91 Muslim sa wikang Arabe.

Gkl 3 6 0,2 5 il B g

l\r ?:_n

Gl e Brghiy ) sl i gg el T J6 3
wﬁ Al d) bﬁb wi‘ : ET JTJ%L%; Iy
@ §E o3

25

G5 5530 AT 3 1ad 0iie (43»&\5 ‘)J-‘&’ui -6
Toast S Lt 25z vl ¢ s T ok
VA (a5l e camball ey 15k Gl Gl




Bahagi= 3 v

58. Iyon ay binibigkas Namin sa iyo mula sa mga

tanda at paalaalang marunong.

59. Tunay na ang paghahalintulad kay Jesus sa
ganang kay Allah ay gaya ng paghahalintulad
kay Adan; lumikha Siya rito mula sa alabok,
pagkatapos nagsabi Siya rito na mangyari saka

mangyayari ito.

60. Ang katotohanan ay mula sa Panginoon mo
kaya huwag kang maging kabilang sa mga
tagapagtaltalan.

61. Kaya ang sinumang nangatwiran sa iyo hinggil
sa kanya matapos na may dumating sa iyo na
kaalaman ay magsabi ka: “Halikayo, magsitawag
tayo sa mga anak namin at mga anak ninyo, mga
kababaihan namin at mga kababaihan ninyo, at
mga sarili namin at mga sarili ninyo. Pagkatapos
maalab na manalangin tayo saka manawagan

tayo ng sumpa ni Allah sa mga sinungaling.”

62. Tunay na ito ay talagang ang kasaysayang totoo
[tungkol kay Jesus]. Walang anumang diyos
kundi si Allah. Tunay na si Allah ay talagang ang
Makapangyarihan, ang Marunong.

63. Kaya kung tumalikod sila, tunay na si Allah ay

Maalam sa mga tagagulo.

64. Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, halikayo
sa isang salitang magkatulad sa pagitan namin
at ninyo: na hindi tayo sasamba kundi kay Allah,
hindi tayo magtatambal sa Kanya ng anuman, at
hindi gagawa ang iba sa atin sa iba bilang mga
panginoon bukod pa kay Allah.” Ngunit kung
tumalikod sila ay sabihin ninyo: “Sumaksi kayo

na kami ay mga Muslim.”

65. OmgaMayKasulatan, bakitkayo nakikipagkatwiran
hinggil kay Abraham samantalang hindi pinababa
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66.

67.
68.
69.

70.
71.

72.

73.

ang Torah at ang Ebanghelyo kundi matapos na
niya? Kaya hindi ba kayo nakapag-uunawa?

Kayo itong nakikipagkatwiran hinggil sa
mayroon kayo ritong kaalaman kaya bakit kayo
nakikipagkatwiran hinggil sa wala kayo ritong
kaalaman? Si Allah ay nakaaalam at kayo ay

hindi nakaaalam.

Hindi nangyaring si Abraham ay isang Hudyo
ni isang Kristiyano, subalit siya noon ay isang
makatotoong Muslim at hindi siya naging
kabilang sa mga tagapagtambal [kay Allah].

Tunay na ang pinakamalapit sa mga tao kay
Abraham ay talagang ang mga sumunod sa kanya,
ang Propetang ito, at ang mga sumampalataya. Si

Allah ay ang Katangkilik ng mga mananampalataya.

Inasam ng isang pangkatin kabilang sa mga May
Kasulatan na kung sana ay nagliligaw sila sa
inyo, ngunit hindi sila nagliligaw kundi sa mga

sarili nila ngunit hindi sila nakararamdam.

O mga May Kasulatan, bakit kayo tumatangging
sumampalataya sa mga talata ni Allah samantalang

kayo ay nakasasaksi [sa katotohanan].

O mga May Kasulatan, bakit kayo naglalahok sa
katotohanan ng kabulaanan at nagtatago kayo ng

katotohanan!!” samantalang kayo ay nakaaalam?

Nagsabi ang isang pangkatin kabilang sa mga May
Kasulatan: “Sumampalataya kayo sa pinababa sa
mga sumampalataya sa simula ng maghapon at
tumanggi kayong sumampalataya sa katapusan

niyon, nang sa gayon sila ay babalik [sa dati].

Huwag kayong maniwala maliban sa sinumang

sumunod sa relihiyon ninyo.” Sabihin mo: “Tunay
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na ang patnubay ay ang patnubay ni Allah. [May
pangamba ba] na magbigay sa isa ng [kalamangang)
tulad ng ibinigay sa inyo o makikipagkatwiran sila
sa inyo sa piling ng Panginoon ninyo?” Sabihin mo:
“Tunay na ang kabutihang-loob ay nasa kamay ni
Allah; nagbibigay Siya nito sa sinumang niloloob
Niya. Si Allah ay Malawak, Maalam.”

74. Nagtatangi Siya sa awa Niya sa sinumang
niloloob Niya. Si Allah ay may kabutihang-loob

na sukdulan.

75. Mayroon sa mga May Kasulatan na kung
magtitiwala ka sa kanya ng isang bunton [na
salapi] ay magsasauli siya nito sa iyo. Mayroon
sa kanila na kung magtitiwala ka sa kanya ng
isang dinar ay hindi siya magsasauli nito sa iyo
malibang hindi ka tumigil sa kanya na naniningil.
Iyon ay dahil sila ay nagsabi: “Wala sa aming
kasalanan kaugnay sa mga iliterato.” Nagsasabi
sila hinggil kay Allah ng kasinungalingan

samantalang sila ay nakaaalam.

76. Bagkus ang sinumang magpatupad sa kasunduan sa
kanya at nangilag magkasala sapagkat tunay na si

Allah ay umiibig sa mga tagapangilag magkasala.

77. Tunay na ang mga bumili kapalit ng kasunduan
kay Allah at mga sinumpaan nila ng isang
kaunting panumbas, ang mga iyon ay walang
bahagi ukol sa kanila sa Kabilang-buhay. Hindi
kakausap sa kanila si Allah, hindi Siya titingin
sa kanila sa Araw ng Pagbangon, at hindi Siya
magbubusilak sa kanila. Ukol sa kanila ay isang

pagdurusang masakit.

78. Tunay na kabilang sa kanila ay talagang isang
pangkat na pumipilipit ng mga dila nila sa
[pagbasa ng] kasulatan upang mag-akala kayong
iyon ay mula sa Kasulatan samantalang iyon

ay hindi bahagi ng Kasulatan, na nagsasabing
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iyon ay mula sa ganang kay Allah samantalang
iyon ay hindi mula sa ganang kay Allah, at na
nagsasabi hinggil kay Allah ng kasinungalingan

samantalang sila ay nakaaalam.

79. Hindi naging ukol sa isang tao na magbigay rito si
Allah ng kasulatan, kapamahalaan, at pagkapropeta,
pagkatapos magsabi ito sa mga tao: “Kayo ay
maging mga mananamba para sa akin bukod pa kay
Allah,” bagkus [magsabi ito]: “Kayo ay maging
mga paham dahil kayo noon ay nagtuturo ng
kasulatan at dahil kayo noon ay nag-aaral;”

80. ni mag-uutos ito sa inyo na gumawa kayo sa mga
anghel at mga propeta bilang mga panginoon. Nag-
uutos ba ito sa inyo ng kawalang-pananampalataya
matapos noong kayo ay naging mga Muslim?

81. [Banggitin] noong gumawa si Allah ng kasunduan
sa mga propeta, [na nagsasaad]: “Talagang ang
anumang ibinigay Ko sa inyo na kasulatan at
karunungan, pagkatapos may dumating sa inyo na
isang Sugo na tagapagpatotoo para sa taglay ninyo,
ay talagang sasampalataya nga kayo rito at talagang
mag-aadya nga kayo rito.” Nagsabi Siya: “Kumilala
ba kayo at tumanggap ba kayo kaugnay roon sa
kasunduan sa Akin?” Nagsabi sila: “Kumilala
kami.” Nagsabi Siya: “Kaya sumaksi kayo, at Ako
ay kasama sa inyo kabilang sa mga tagasaksi.”

82. Kaya ang sinumang tumalikod matapos niyon,

ang mga iyon ay ang mga suwail.

83. Kaya ba sa iba pa sa relihiyon ni Allah naghahangad
sila samantalang sa Kanya nagpasakop ang sinumang
nasa mga langit at lupa sa pagkukusang-loob at
pagkasuklam at sa Kanya sila pababalikin?

84. Sabihin mo: “Sumampalataya kami kay Allah, sa
anumang pinababa sa amin, at sa anumang pinababa
kina Abraham, Ismael, Isaac, Jacob, sa [mga

propeta] mga lipi [ng Israel], sa anumang ibinigay
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85.

86.

87.

88.

89.

90.

91.

kina Moises at Jesus, at sa mga propeta mula sa
Panginoon nila. Hindi kami nagtatangi-tangi sa isa

sa kanila at kami sa Kanya ay mga tagapagpasakop.”

Ang sinumang naghahangad ng iba pa sa Islam
bilang relihiyon ay hindi ito matatanggap mula
sa kanya at siya sa Kabilang-buhay ay kabilang

sa mga lugi.

Papaanong magpapatnubay si Allah sa mga
taong tumangging sumampalataya matapos ng
pagsampalataya nila at sumaksi na ang Sugo ay
totoo at dumating sa kanila ang mga malinaw
na patunay? Si Allah ay hindi nagpapatnubay sa
mga taong tagalabag sa katarungan.

Ang mga iyon, ang ganti sa kanila ay na sa kanila
ang sumpa ni Allah, ng mga anghel, at ng

mga tao nang magkakasama,

bilang mga mananatili roon. Hindi pagagaanin sa

kanila ang pagdurusa ni sila ay palulugitan,

maliban sa mga nagbalik-loob matapos na niyon
at nagsaayos sapagkat tunay na si Allah ay

Mapagpatawad, Maawain.

Tunay na ang mga tumangging sumampalataya
matapos ng pananampalataya nila, pagkatapos
nadagdagan sila ng kawalang-pananampalataya,
ay hindi tatanggapin ang pagbabalik-loob nila.

Ang mga iyon ay ang mga naliligaw.

Tunay na ang mga tumangging sumampalataya
at namatay samantalang sila ay mga tagatangging
sumampalataya ay hindi tatanggapin mula sa isa sa
kanila ang kasukat ng Mundo na ginto at kahit pa
man ipantubos niya ito. Ang mga iyon ay may ukol
sa kanila na isang pagdurusang masakit at walang

ukol sa kanila na anumang mga tagapag-adya.
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92. Hindi kayo magtatamo ng pagsasamabuting-loob
hanggang sa gumugol kayo mula sa naiibigan
ninyo. Ang ginugugol ninyo na anuman, tunay
na si Allah rito ay Maalam.

93. Ang lahat ng [dalisay na] pagkain noon ay
ipinahintulot para sa mga anak ni Israel maliban ang
ipinagbawal ni Israel sa sarili nito bago pa ibinaba
ang Torah. Sabihin mo: “Maglahad kayo ng Torah
saka bumigkas kayo nito kung kayo ay mga tapat.”

94. Kaya ang sinumang gumawa-gawa laban kay
Allah ng kasinungalingan matapos na niyon, ang
mga iyon ay ang mga tagalabag sa katarungan.

95. Sabihin mo: “Nagtotoo si Allah kaya sundin
ninyo ang kapaniwalaan ni Abraham bilang
makatotoo at hindi siya noon kabilang sa mga
tagapagtambal [kay Allah].”

96. Tunay na ang unang Bahay [sambahan] na
itinalaga para sa mga tao ay talagang ang nasa
Bakkah bilang pinagpala at patnubay para sa
mga nilalang.

97. Dito ay may mga tandang malinaw [gaya ng]
Pinagtayuan ni Abraham. Ang sinumang pumasok
dito ay magiging matiwasay. Sa kay Allah tungkulin
ng mga tao ang magsagawa ng hajj sa Bahay [na
Pinakababanal]: ng sinumang nakayang [magkaroon|
patungo roon ng isang landas. Ang sinumang
tumangging sumasampalataya, tunay na si Allah ay
Walang-pangangailangan sa mga nilalalang.

98. Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, bakit kayo
tumatangging sumampalataya sa mga tanda ni
Allah samantalang si Allah ay Saksi sa anumang

ginagawa ninyo?”

99. Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, bakit kayo
sumasagabal sa landas ni Allah sa sinumang
sumampalataya, na naghahangad kayo rito ng

isang kabaluktutan, samantalang kayo ay mga
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saksi. Si Allah ay hindi nalilingat sa anumang

ginagawa ninyo.”

100. O mga sumampalataya, kung tatalima kayo
sa isang pangkat kabilang sa mga binigyan ng
kasulatan ay magsasauli sila sa inyo, matapos
ng pagsampalataya ninyo, sa pagiging mga

tagatangging sumampalataya.

101. Papaano kayong tumatangging sumampalataya
samantalang kayo ay binibigkasan ng mga tanda ni
Allah at nasa inyo ang Sugo Niya? Ang sinumang
nangungunyapit kay Allah ay napatnubayan nga

sa isang landasing tuwid.

102. Omgasumampalataya, mangilag kayong magkasala
kay Allah nang totoong pangingilag magkasala sa
Kanya, at huwag nga kayong mamamatay malibang
habang kayo ay mga Muslim.

103. Mangunyapit kayo sa lubid ni Allah!'! nang
lahatan at huwag kayong magkahati-hati. Mag-
alaala kayo sa biyaya ni Allah sa inyo yayamang
kayo noon ay magkakaaway at nagbuklod Siya
sa pagitan ng mga puso ninyo kaya kayo dahil sa
biyaya Niya ay naging magkakapatid. Kayo noon
ay nasa isang bingit ng isang hukay ng Apoy!'?
ngunit sumagip siya sa inyo mula roon. Gayon
naglilinaw si Allah para sa inyo ng mga tanda

Niya, nang sa gayon kayo ay mapapatnubayan.

104. Maging mayroon sa inyo na isang kalipunang
nag-aanyaya tungo sa mabuti, nag-uutos sa
nakabubuti, at sumasaway sa nakasasama. Ang

mga iyon ay ang mga matagumpay.

105. Huwag kayong maging gaya ng mga nagkahati-
hati at nagkaiba-iba [na mga Hudyo at mga
Kristiyano] matapos na dumating sa kanila ang

[11] Ibig sabihin: sa Qur'an at Sunnah.
[12] dahil sa kawalang-pananampalataya
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mga malinaw na patunay. Ang mga iyon ay may

ukol sa kanila na isang pagdurusang sukdulan.

106. Sa Araw na may mamumuting mga mukha at rfjfzéi r@é}j &332 &i:\if ¢ ’tij;’ 5 jﬂs PJ u;;& (;3:
mangingitim na mga mukha. Kaya tungkol sa @ &y ad=s S % Sliad T _u O e
mangingitim ang mga mukha nila, [tatanungin
sila]: “Tumanggi ba kayong sumampalataya
matapos ng pagsampalataya ninyo? Kaya
lasapin ninyo ang pagdurusa dahil kayo noon
ay tumatangging sumampalataya.”

107. Hinggil naman sa mamumuti ang mga mukha ) &ods g 2 r,za & 5 b f’é’;ﬁ;j 2500 &:»j‘\’ G

nila, sa awa ni Allah sila ay dito mga mananatili.

108. Iyon ay ang mga tanda ni Allah; binibigkas @ ol W 3,3 070 A alle iz Al e s
ang mga ito sa iyo [O Propeta Muhammad] ’ ’
sa katotohanan. Hindi si Allah nagnanais ng
kawalang-katarungan para sa mga nilalang.

109. Sa kay Allah ang anumang nasa mga langit ® ) j,iéﬁlf & A7) ue)YT 3% g;,»;j 34
at ang anumang nasa lupa. Tungo kay Allah
pababalikin ang mga usapin.

110. Kayo [O Kalipunan ni Muhammad] ay oF [))@J’ ujja..l\.. u)jab sy k.,\>)>\ kA
pinakamabuting kalipunang pinalabas para sa mga ‘ié;} r.@) 124 5K ;A_SJ\ J.aa\ Gl jJ 54 4.\3\4 ) j,.»‘"’ Ji,.,d\
tao. Nag-uutos kayo ng nakabubuti, sumasaway ® o M\ j&\j Oste jJ\
kayo ng nakasasama, at sumasampalataya kayo

\,,, 53,

kay Allah. Kung sakaling sumampalataya [kay
Muhammad] ang mga May Kasulatan, talagang
iyon sana ay pinakamabuti para sa kanila.
Kabilang sa kanila ang mga mananampalataya at

ang higit na marami sa kanila ay ang mga suwail.
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111. Hindi sila makapipinsala sa inyo maliban ng ® Sy ran Y ‘13)’@\1\ F’SJ& FS 28 0l
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isang pananakit. Kung kakalaban sila sa inyo
ay maghaharap sila sa inyo ng mga likod [nila],
pagkatapos hindi sila iaadya.

112. Itinatak sa kanila ang kaabahan saanman sila G s T Ge ks V) A G T AW AT
nasumpungan malibang nasa isang kasunduan SUs Al ;.4,31/.6 ES o W] G s
mula kay Allah at isang pangangalaga mula sa 3 ey EY.}.;:Y
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113.

114.

115.

116.

117.

118.

mga tao. Bumalik sila na may galit mula kay
Allah at itinatak sa kanila ang karukhaan. Iyon ay
dahil sila noon ay tumatangging sumampalataya
sa mga tanda ni Allah at pumapatay sa mga
propeta nang walang karapatan. Iyon ay dahil

sumuway sila at sila noon ay lumalabag.

Hindi sila magkapantay; mayroon sa mga May
Kasulatan na isang kalipunang matuwid [na
yumakap sa Islam]. Bumibigkas sila ng mga
talata ni Allah sa mga bahagi ng gabi habang
sila ay nagpapatirapa [sa pagdarasal].

Sumasampalataya sila kay Allah at sa Huling
Araw, nag-uutos sila ng nakabubuti, sumasaway
sila ng nakasasama, at nagmamabilis sila sa
mga kabutihan. Ang mga iyon ay kabilang sa

mga maayos.

Ang anumang ginagawa nilang kabutihan ay
hindi sila tatanggihan dito. Si Allah ay Maalam

sa mga tagapangilag magkasala.

Tunay na ang mga tumangging sumampalataya,
walang magagawang anuman para sa kanila ang
mga yaman nila ni ang mga anak nila laban kay
Allah. Ang mga iyon ay ang mga maninirahan

sa Apoy; sila ay doon mga mananatili.

Ang paghahalintulad sa ginugugol nila sa buhay
na pangmundong ito ay gaya ng paghahalintulad
sa isang hanging sa loob nito ay may matinding
lamig, na tumama sa sakahan ng mga taong
lumabag sa katarungan sa mga sarili nila
kaya nagpahamak ito roon. Hindi lumabag
sa katarungan sa kanila si Allah, subalit ang

mga sarili nila ay lumalabag sa katarungan.

O mga sumampalataya, huwag kayong gumawa
ng mga katapatang-loob na bukod pa sa inyo;

hindi sila magmimintis sa inyo sa paninira at

ERPEHE SRR

/\3:-4)&\&:;‘_:\:-0)'\.».‘ 2?&;..'5@ J.;T&g:\}; G)

oF 0555 Syl O);‘\-') fﬁ‘ SO AR P «
(‘@M\wgﬂhﬂ)bujﬁ;\du}c J§~J\

® Gt & B 458 ’ubﬁw‘;iiéw

Gra bl s R 20515 el e ; ’,,a_eﬂ’gagei/

@OJ—\bLG—r?H’)

—

w—

5
7

\

e ,\;je\

G

@urﬂz




Bahagi ’ 4 """""

nag-asam sila ng paghihirap ninyo. Lumitaw
nga ang pagkamuhi mula sa mga bibig nila
ngunit ang ikinukubli ng mga dibdib nila ay
higit na malaki. Naglinaw nga Kami para sa
inyo ng mga tanda, kung nangyaring kayo ay

nakapag-uunawa.

119. Heto, kayo itong umiibig sa kanila samantalang hindi
sila umiibig sa inyo habang sumasampalataya kayo
sa kasulatan'™ sa kabuuan nito. Kapag nakatagpo
nilakayo ay nagsasabi sila: “Sumampalataya kami.”
Kapag nagkasarilinan sila ay kumakagat sila sa mga
dulo ng mga daliri dala ng ngitngit sa inyo. Sabihin
mo: “Mamatay kayo sa ngitngit ninyo.” Tunay na si

Allah ay Maalam sa nilalaman ng mga dibdib.

120. Kung may sumasaling sa inyo na isang maganda
ay magpapasama ng loob sa kanila ito at kung
may tumatama sa inyo na isang masagwa ay
matutuwa sila dahil dito. Kung magtitiis kayo
at mangingilag kayong magkasala ay hindi
pipinsala sa inyo ang panlalansi nila ng anuman.
Tunay na si Allah sa anumang ginagawa nila ay
Tagapaligid.

121. [Banggitin] noong umalis ka sa umaga mula sa mag-
anak mo, na nagtatalaga sa mga mananampalataya
ng mga himpilan para sa labanan [sa Uhud]. Si
Allah ay Madinigin, Maalam.

122. [Banggitin] noong may napipintong dalawang
pangkat!'¥ kabilang sa inyo na mapanghinaan
ng loob samantalang si Allah ay Katangkilik ng
dalawang ito. Sa kay Allah ay manalig ang mga

mananampalataya.

123. Talaga ngang nag-adya sa inyo si Allah sa
[labanan sa] Badr habang kayo ay mga kaaba-
aba; kaya mangilag kayong magkasala kay
Allah, nang sa gayon kayo ay magpapasalamat.

[13] na ibinaba ni Allah
[14] ang angkan ng Salimah at ang angkan ng Harithah
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124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.

131.

132.

[Banggitin] noong nagsasabi ka sa mga
sumasampalataya: “Hindi ba sasapat sa inyo
na umayuda sa inyo ang Panginoon ninyo ng
tatlong libong anghel, na mga pinabababa?

Oo; kung magtitiis kayo, mangingilag kayong
magkasala, at darating sila sa inyo dahil sa pag-
aagad-agad nilang ito ay aayuda sa inyo ang
Panginoon ninyo ng limang libong anghel na

mga tinatakan.

Hindi gumawa nito si Allah maliban bilang
balitang nakagagalak para sa inyo at upang
mapanatag ang mga puso ninyo dahil dito. Wala
ang pagwawagi malibang mula sa ganang kay
Allah, ang Makapangyarihan, ang Marunong,

upang pumutol Siya ng isang panig mula sa
mga tumangging sumampalataya o sumupil
sa kanila para mauuwi sila bilang mga bigo.

Walang ukol sa iyo mula sa pag-uutos na anuman:
na tumanggap Siya ng pagbabalik-loob sa kanila
o magparusa Siya sa kanila sapagkat tunay na sila
ay mga tagalabag sa katarungan.

Sa kay Allah ang anumang nasa mga langit at
ang anumang nasa lupa. Nagpapatawad Siya
sa sinumang niloloob Niya at nagpaparusa
Siya sa sinumang niloloob Niya. Si Allah ay
Mapagpatawad, Maawain.

O mga sumampalataya, huwag kayong kumain ng
patubo, na mga ibayong pinag-ibayo. Mangilag
kayong magkasala kay Allah, nang sa gayon kayo
ay magtatagumpay.

Mangilag kayo sa Apoy na inihanda para sa mga

tagatangging sumasampalataya.

Tumalima kayo kay Allah at sa Sugo, nang sa

gayon kayo ay kaaawaan.
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133.

134.

135.

136.

137.

138.

139.

140.

Makipagmabilisan kayo tungo sa isang kapatawaran
mula sa Panginoon ninyo at sa isang paraiso na
ang luwang nito ay ang mga langit at ang lupa, na

inihanda para sa mga tagapangilag magkasala,

na mga gumugugol sa kariwasaan at kariwaraan,
mganagpipigil ng ngitngit, at mga nagpapaumanhin
sa mga tao. Si Allah ay umiibig sa mga tagagawa

ng maganda,

na mga kapag nakagawa ng isang mahalay!'> o
lumabag sa katarungan sa mga sarili nila"'®! ay
umaalaala kay Allah kaya humihingi ng tawad
para sa mga pagkakasala nila - at sino ang
nagpapatawad sa mga pagkakasala kundi si
Allah - at hindi nagpupumilit sa nagawa nila

habang sila ay nakaaalam.

Ang mga iyon, ang ganti sa kanila ay isang
kapatawaran mula sa Panginoon nila at mga
hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito
ang mga ilog bilang mga mananatili sa mga ito.

Kay inam ang pabuya sa mga tagagawa.

May lumipas na, bago pa ninyo, na mga kalakaran
kaya humayo kayo sa lupain saka tumingin kayo
kung papaano naging ang kinahinatnan ng mga

tagapagpasinungaling.

Ito ay isang paglilinaw para sa mga tao, isang
patnubay, at isang pangaral sa mga tagapangilag

magkasala.

Huwag kayong panghinaan ng loob at huwag kayong
malungkot, at kayo ay ang mga pinakamataas kung
kayo ay mga mananampalataya.

Kung may sumaling sa inyo na isang sugat [sa
labanan sa Uhud] ay may sumaling nga sa mga

[15] Ibig sabihin: nakagawa ng malaking kasalanan.

[16] 1big sabihin: nakagawa ng maliit na kasalanan

‘; ’/’UAM\\);DW

,, wlo

58 155 15 o3 55ak ) ‘;%LUG
@ M u.\.c\

Y\) u‘}‘;.ﬂ\

]

oF Gl BT oS LA LT 3 Osha Sl
9 M‘ p&- 403\) uw\fl\

S

e

o ;\'5

\Jmugcj}_ai;r:&i’i; iJ

Y‘Wwéﬁwjr@)uﬁw;@)ﬁwﬁ
& Gl 531 25 s s

@ ry\.m ,,, 6.&#:) uww Q\.:.: L\Jﬁ

- 23

Gesabe oS 0} SIENT BT 1552 N5 1,08 Y5

(61

@)

v

>

peIT ol A g ¢ rfj\ 2 B P i o

/\//"E.bﬁ.cm)\}nﬁ\f- ’ ;‘J"L’J)U’“'U\ \.@.‘)\A.;




Baboet -4

141.

142.

143.

144.

145.

146.

[ibang] tao na tulad nito. Ang mga araw na
iyon, nagpapalipat-lipat Kami sa mga iyon sa
pagitan ng mga tao at upang maghayag si Allah
sa mga sumampalataya at gumawa Siya mula sa
inyo ng mga martir - si Allah ay hindi umiibig
sa mga tagalabag sa katarungan -

at upang sumala si Allah sa mga sumampalataya
at pumuksa sa mga tagatangging sumampalataya.

O nag-akala kayo na papasok kayo sa Paraiso
samantalang hindi pa naghayag si Allah sa mga
nakibaka kabilang sa inyo at naghayag sa mga
nagtitiis.

Talaga ngang kayo dati ay nagmimithi ng
kamatayan bago pa kayo makipagharap dito
sapagkat nakakita nga kayo rito samantalang
kayo ay nakatingin.

Walang iba si Muhammad kundi isang Sugo,
na nakalipas na bago pa niya ang mga sugo.
Kaya ba kung namatay siya o napatay siya ay
uuwi kayo sa mga pinagdaanan ninyo? Ang
sinumang babalik sa pinagdaanan niya ay
hindi siya makapipinsala kay Allah ng anuman.
Gaganti si Allah sa mga tagapagpasalamat.

Hindi naging ukol sa isang tao na mamatay
malibang may pahintulot ni Allah bilang atas
na tinaningan. Ang sinumang nagnanais ng
gantimpala sa Mundo ay magbibigay Kami sa
kanya mula rito. Ang sinumang nagnanais ng
gantimpala sa Kabilang-buhay ay magbibigay
Kami sa kanya mula roon. Gaganti Kami sa
mga tagapagpasalamat.

Kay rami ng propetang may nakipaglaban
kasama sa kanya na maraming pulutong ngunit
hindi sila pinanghinaan ng loob sa tumama sa
kanila sa landas ni Allah, hindi sila nanghina, at
hindi sila nangayupapa. Si Allah ay umiibig sa
mga nagtitiis.
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147. Walang iba ang sabi nila maliban na nagsabi sila:
“Panginoon namin, magpatawad Ka sa amin sa
mga pagkakasala namin at pagpapakalabis namin
sa pumapatungkol sa amin, magpatatag Ka sa
mga paa namin, at mag-adya Ka sa amin laban sa

mga taong tagatangging sumampalataya.”

148. Kaya nagbigay sa kanila si Allah ng gantimpala
sa Mundo at ng kagandahan ng gantimpala sa
Kabilang-buhay. Si Allah ay umiibig sa mga

tagagawa ng maganda.

149. O mga sumampalataya, kung tatalima kayo sa
mga tumangging sumampalataya ay magsasauli
sila sa inyo sa mga pinagdaanan ninyo para

umuwi kayo bilang mga lugi.

150. Bagkus si Allah ay ang Pinagpapatangkilikan
ninyo at Siya ay ang pinakamabuti sa mga

tagapag-adya.

151. Pupukol sa mga puso ng mga tumangging
sumampalataya ng hilakbot dahil nagtambal
sila kay Allah ng anumang hindi Siya nagbaba
para rito ng isang katunayan. Ang kanlungan
nila ay ang Apoy. Kay saklap ang tuluyan ng
mga tagalabag sa katarungan!

152. Talagangang nagtotoo sa inyo si Allah ng pangako
Niya noong kumikitil kayo sa kanila ayon sa
pahintulot Niya, hanggang sa nang pinanghinaan
kayo ng loob, naghidwaan kayo hinggil sa utos [ng
Sugo], at sumuway kayo matapos na nagpakita
Siya sa inyo ng iniibig ninyo [na pagwawagi].
Mayroon sa inyo na nagnanais ng Mundo at
mayroon sa inyo na nagnanais ng Kabilang-
buhay. Pagkatapos nagpalihis Siya sa inyo palayo
sa kanila upang sumubok Siya sa inyo. Talaga
ngang nagpaumanhin Siya sa inyo. Si Allah ay

may kabutihang-loob sa mga mananampalataya.
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153.

154.

158S.

156.

[Banggitin] noong umakyat kayo habang hindi
kayo lumilingon sa isa samantalang ang Sugo ay
nananawagan sa likuran ninyo. Kaya gumantimpala
sa inyo si Allah ng hapis sa hapis upang hindi kayo
malungkot sa anumang nakaalpas sa inyo ni sa
anumang tumama sa inyo. Si Allah ay Mapagbatid

sa anumang ginagawa ninyo.

Pagkatapos nagpababa Siya sa inyo, matapos ng
hapis, ng isang katiwasayan na isang antok na
bumabalot sa isang pangkatin kabilang sa inyo
samantalang may isang pangkatin naman na
nagpabalisa nga sa kanila ang mga sarili nila,
na nagpapalagay kay Allah ng hindi totoo, na
pagpapalagay ng Panahon ng Kamangmangan.
Nagsasabi sila: “May ukol kaya sa atin mula sa
usapin na anuman?” Sabihin mo: “Tunay na ang
pag-uutos sa kabuuan nito ay ukol kay Allah.”
Nagkukubli sila sa mga sarili nila ng hindi
nila inilalantad sa iyo. Nagsasabi sila: “Kung
sakaling may ukol sa amin mula sa usapin na
anuman ay hindi sana kami napatayan dito.”
Sabihin mo: “Kung sakaling kayo noon ay nasa
mga bahay ninyo ay talaga sanang natampok ang
mga itinakda sa kanila ang pagkapatay tungo sa
upang
sumubok si Allah sa nasa mga dibdib ninyo at

mga pagpapaslangan sa kanila.” [Ito ay]
upang sumala Siya sa nasa mga puso ninyo. Si

Allah ay Maalam sa nilalaman ng mga dibdib.

Tunay na ang mga tumalikod kabilang sa inyo
sa araw na nagkita-kita ang dalawang bukluran
ay nagpatisod lamang sa kanila ang demonyo
dahil sa ilan sa mga kinamit nila. Talaga ngang
nagpaumanhin si Allah sa kanila. Tunay na si

Allah ay Mapagpatawad, Matimpiin.

O mga sumampalataya, huwag kayong maging
gaya ng mga tumangging sumampalataya at
nagsabi sa mga kapatid nila nang naglakbay

ang mga ito sa lupain o ang mga ito ay naging
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157.

158.

159.

160.

161.

162.

mga mandirigma: “Kung sakaling sila ay
kapiling naming ay hindi sana sila namatay
o0 napatay,” upang gawin ni Allah iyon bilang
panghihinayang sa mga puso nila. Si Allah ay
nagbibigay-buhay at nagbibigay-kamatayan. Si
Allah sa anumang ginagawa ninyo ay Nakakikita.

Talagang kung napatay kayo sa landas ni Allah o
namatay kayo, talagang may isang kapatawaran
mula kay Allah at isang awa na higit na mabuti

kaysa sa iniipon ninyo.

Talagang kung namatay kayo o napatay kayo
ay talagang tungo kay Allah kakalapin kayo
[para gantihan].

Kaya dahil nga sa awa mula kay Allah ay
nagbanayad ka sa kanila. Kung sakaling ikaw
ay naging isang mabagsik na magaspang ang
puso ay talaga sanang nagkahiwa-hiwalay sila
mula sa paligid mo. Kaya magpaumanhin ka sa
kanila, humingi ka ng tawad para sa kanila at
makipagsanggunian ka sa kanila sa usapin. Kaya
kapag nagtika ka ay manalig ka kay Allah; tunay

na si Allah ay umiibig sa mga nananalig.

Kung mag-aadya sa inyo si Allah ay walang
dadaig sa inyo. Kung magtatatwa Siya sa inyo
ay sino itong mag-aadya sa inyo matapos
na Niya? Kay Allah ay manalig ang mga

mananampalataya.

Hindi naging ukol sa isang propeta na mang-
umit. Ang sinumang mang-uumit ay maghahatid
siya ng inumit niya sa Araw ng Pagbangon.
Pagkatapos lulubus-lubusin ang bawat kaluluwa
sa [kabayaran ng] anumang nakamit nito at sila

ay hindi lalabagin sa katarungan.

Kaya ba ang sinumang sumunod sa pagkalugod

ni Allah ay gaya ng sinumang bumalik nang may
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pagkainis mula kay Allah? Ang kanlungan niya ay

ang Impiyerno. Kay saklap ang kahahantungan!
163. Sila ay mga antas sa ganang kay Allah. Si Allah
ay Nakakikita sa anumang ginagawa nila.
164. Talaga ngang nagmagandang-loob si Allah sa
mga mananampalataya yayamang nagpadala
Siya sa kanila ng isang Sugo kabilang sa mga
sarili nila, na bumibigkas sa kanila ng mga
talata Niya, nagbubusilak Siya sa kanila, at
nagtuturo sa kanila ng Aklat at Karunungan!'”
- bagamat sila dati bago pa niyan ay talagang
nasa isang pagkaligaw na malinaw.
165. Noon bang may tumama sa inyo na isang kasawian
gayong nakatama na kayo ng dalawang tulad nito
ay nagsabi kayo: “Mula saan ito?”” Sabihin mo:
“Ito ay mula sa ganang mga sarili ninyo.” Tunay
na si Allah sa bawat bagay ay May-kakayahan.

166. Ang tumama sa inyo sa araw na nagkita-kita
ang dalawang bukluran ay ayon sa pahintulot
ni Allah at upang maghayag Siya sa mga
mananampalataya

167. at upang maghayag Siya sa mga nagpaimbabaw.
Sinabisakanila: “Halikayo, makipaglabankayo
ayon sa landas ni Allah o magtanggol kayo.”
Nagsabi sila: “Kung sakaling nalalaman naming
may labanan ay talaga sanang sumunod kami sa
inyo.” Sila para sa kawalang-pananampalataya
sa araw na iyon ay higit na malapit kaysa sa
kanila para sa pananampalataya. Nagsasabi sila
sa pamamagitan ng mga bibig nila ng wala sa
mga puso nila. Si Allah ay higit na maalam sa
anumang itinatago nila.

168. [Sila] ang mga nagsabi sa mga kapatid nila

samantalang namalagi sila: “Kung sakaling
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tumalima sila sa amin ay hindi sana sila napatay.”
Sabihin mo: “Kaya magtaboy kayo palayo sa mga
sarili ninyo ng kamatayan, kung kayo ay mga tapat.”

169. Huwag ka ngang mag-akalang ang mga pinatay sa
landas ni Allah ay mga patay bagkus mga buhay,

na sa piling ng Panginoon nila ay tinutustusan sila,

170. na mga natutuwa sa ibinigay sa kanila ni Allah
mula sa kabutihang-loob Niya, at nagagalak
para sa mga hindi pa nakasunod sa kanila
kabilang sa naiwan nila, na walang pangamba

sa kanila ni sila ay malulungkot.

171. Magagalak sila sa isang biyaya mula kay
Allah at isang kabutihang-loob, at na si
Allah ay hindi magsasayang sa pabuya sa

mga mananampalataya,

172. namga tumugon kay Allah at sa Sugo matapos
na tumama sa kanila ang sugat. Ukol sa mga
gumawa ng maganda kabilang sa kanila at

nangilag magkasala ay isang pabuyang sukdulan.

173. [Sila] ang mga nagsabi sa kanila ang mga tao:
“Tunay na ang mga tao ay nagtipon sa inyo kaya
matakot kayo sa kanila.” Ngunit nakadagdag

ito sa kanila ng pananampalataya at nagsabi sila:

“Kasapatan sa amin si Allah at kay inam ang

Pinananaligan.”

174. Kaya bumalik sila nang may isang biyaya mula
kay Allah at isang kabutihang-loob, na walang
sumaling sa kanila na isang kasagwaan at
sumunod sila sa pagkalugod ni Allah. Si Allah
ay may isang kabutihang-loob na sukdulan.

175. Iyon lamang ay ang demonyo; nagpapangamba
siya sa mga katangkilik niya kaya huwag kayong
mangamba sa kanila at mangamba kayo sa Akin

kung kayo ay naging mga mananampalataya.
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176. Huwag magpalungkot sa iyo ang mga nagmamabilis
sa kawalang-pananampalataya. Tunay na sila ay
hindi pipinsala kay Allah ng anuman. Nagnanais si
Allah na hindi maglagay para sa kanila ng isang
bahagi sa Kabilang-buhay. Ukol sa kanila ay isang
pagdurusang sukdulan.

177. Tunay na ang mga bumili ng kawalang-
pananampalataya kapalit ng pananampalataya
ay hindi pipinsala kay Allah ng anuman. Ukol

sa kanila ay isang pagdurusang masakit.

178. Huwag ngang mag-akala ang mga tumangging
sumampalataya na ang ipinapalugit Namin
sa kanila ay mabuti para sa mga sarili nila;
nagpapalugit lamang Kami sa kanila upang
madagdagan sila ng kasalanan. Ukol sa kanila

ay isang pagdurusang manghahamak.

179. Hindi nangyaring si Allah ay ukol na mag-iwan sa
mga mananampalataya sa anumang kayo ay naroon
hanggang sa maibukod Niya ang karima-rimarim
sa kaaya-aya. Hindi nangyaring si Allah ay ukol na
magpabatid sa inyo sa nakalingid, subalit si Allah
ay humahalal mula sa mga sugo Niya ng sinumang
loloobin Niya kaya sumampalataya kayo kay
Allah at sa mga sugo Niya. Kung sasampalataya
kayo at mangingilag kayong magkasala, ukol sa

inyo ay isang pabuyang sukdulan.

180. Huwag ngang mag-akala ang mga nagmamaramot
ng ibinigay sa kanila ni Allah mula sa kabutihang-
loob Niya na iyon ay mabuti para sa kanila, bagkus
iyon ay masama para sa kanila. Kukulyaran sila
ng ipinagmaramot nila sa Araw ng Pagbangon.
Ukol kay Allah ang pagmamana sa mga langit at
lupa. Si Allah, sa anumang ginagawa ninyo, ay
Mapagbatid.

181. Talaga ngang nakarinig si Allah sa sabi ng

mga nagsabi: “Tunay na si Allah ay maralita
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samantalang kami ay mga mayaman.” Magsusulat
Kami ng sinabi nila at pagpatay nila sa mga
propeta nang walang karapatan at magsasabi
Kami [sa kanila sa Kabilang-buhay]: “Lumasap
kayo ng pagdurusa ng pagsunog.

182. Iyon ay dahil sa ipinauna ng mga kamay ninyo
at na si Allah ay hindi palalabag sa katarungan
sa mga lingkod.”

183. [Sila] ang mga nagsabi: “Tunay na si Allah ay
naghabilin sa amin na hindi kami maniwala sa
isang sugo hanggang sa maghatid ito sa amin
ng isang handog na kakainin ng apoy [mula sa
langit].” Sabihin mo: “May nagdala na sa inyo
na mga sugo bago ko pa ng mga malinaw na
patunay at ng sinabi ninyo, kaya bakit kayo
pumatay sa kanila kung kayo ay mga tapat?”

184. Kaya kung nagpasinungaling sila sa iyo ay may
pinasinungalingan nga na mga sugo bago mo pa,
na naghatid ng mga malinaw na patunay, mga

kautusan, at kasulatang nagbibigay-liwanag.

185. Bawat kaluluwa ay lalasap ng kamatayan.
Lulubus-lubusin lamang kayo sa mga pabuya sa
inyo sa Araw ng Pagbangon. Kaya ang sinumang
hinango palayo sa Apoy at pinapasok sa Paraiso
ay nagtamo nga siya. Walang iba ang buhay na
pangmundo kundi ang natatamasa ng pagkalinlang.

186. Talagang susubukin nga kayo sa mga yaman ninyo
at mga sarili ninyo at talaga ngang makaririnig
kayo mula sa mga binigyan ng kasulatan bago
pa ninyo at mula sa mga nagtambal [kay Allah]
ng maraming pananakit. Kung magtitiis kayo at
mangingilag kayong magkasala, tunay na iyon ay

kabilang sa pinagpapasyahan sa mga usapin.

187. [Banggitin] noong gumawasiAllah ng kasunduan

sa mga binigyan ng kasulatan, [na nagsasaad]:
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“Talagang lilinawin nga ninyo ito'® sa mga tao
at hindi kayo magkukubli nito.” Ngunit itinapon
nila ito sa hulihan ng mga likuran nila at bumili
sila kapalit nito ng isang kaunting panumbas

kaya kay saklap ang binibili nila!

188. Huwag ka ngang mag-akalang ang mga
natutuwa sa isinagawa nila at umiibig na
purihin sila sa hindi naman nila ginawa - huwag
ka ngang mag-akalang sila ay nasa isang
maliligtasan mula sa pagdurusa. Ukol sa kanila
ay isang pagdurusang masakit.

189. SakayAllahang paghahari samga langitat lupa.
Si Allah sa bawat bagay ay May-kakayahan.

190. Tunay na sa pagkalikha sa mga langit at lupa
at pagsasalit-salitan ng gabi at maghapon ay
talagang may mga tanda ukol sa mga may isip,

191. na mga umaalaala kay Allah nang nakatayo
o nakaupo o nakahiga sa mga tagiliran nila
at nag-iisip-isip sa pagkalikha sa mga langit
at lupa, [na nagsasabi]: “Panginoon namin,
hindi Ka lumikha nito nang walang-saysay.
Kaluwalhatian sa Iyo, kaya magsanggalang Ka

sa amin sa pagdurusa sa Apoy.

192. Panginoon namin, tunay na Ikaw, sa sinumang
ipapasok Mo sa Apoy, ay nagpahiya nga sa kanya.
Walang ukol sa mga tagalabag sa katarungan na

mga tagaadya.

193. Panginoon namin, tunay na kami ay duminig
sa isang tagapanawagan!'’! na nananawagan
para sa pananampalataya, na [nagsasabi]:
“Sumampalataya kayo sa Panginoon ninyo,” kaya
sumampalataya kami. Panginoon namin, kaya
magpatawad Ka sa amin sa mga pagkakasala
namin, magtakip-sala Ka sa amin sa mga

[18] Ibig sabihin: ang pagdating ni Propeta Muhammad.
[19] Ibig sabihin: si Propeta Muhammad.
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masagwang gawa hamin, at magpapanaw Ka sa

amin kasama sa mga mabuting-loob.

194. Panginoon namin, magbigay Ka sa amin ng
ipinangako Mo sa mga sugo Mo, at huwag Kang
magpahiya sa amin sa Araw ng Pagbangon;
tunay na Ikaw ay hindi sumisira sa ipinangako.”

195. Kaya tumugon sa kanila ang Panginoon nila:
“Tunay na Ako ay hindi magsasayang ng gawa
ng isang gumagawa kabilang sa inyo, na isang
lalaki o isang babae. Ang isa’t isa sa inyo ay
bahagi ng isa’t isa. Kaya ang mga lumikas,
pinalisan mula sa mga tahanan nila, sinaktan sa
landas Ko, nakipaglaban, at pinatay ay talagang
magtatakip-sala nga Ako sa kanila sa mga
masagwang gawa nila at talagang magpapapasok
nga Ako sa kanila sa mga hardin na dumadaloy
mula sa ilalim ng mga ito ang mga ilog,” bilang
gantimpala mula sa ganang kay Allah. Si Allah,
taglay Niya ang kagandahan ng gantimpala.

196. Huwag ngang lilinlang sa iyo ang pagpapagala-

gala ng mga tumangging sumampalataya sa bayan.

197. Isang natatamasang kakaunti, pagkatapos ang
kanlungan nila ay Impiyerno. Kay saklap ang
himlayan!

198. Subalit ang mga nangilag magkasala sa
Panginoon nila, ukol sa kanila ay mga hardin
na dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito ang
mga ilog bilang mga mananatili sa mga ito
bilang tuluyan mula sa ganang kay Allah. Ang
anumang nasa ganang kay Allah ay higit na

mabuti para sa mga mabuting-loob.

199. Tunay na mayroon sa mga May Kasulatan
na talagang sumasampalataya kay Allah at sa
pinababa sa inyo at sa pinababa sa kanila, na
mga taimtim kay Allah. Hindi sila bumibili
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kapalit ng mga talata ni Allah ng isang kaunting
panumbas. Ang mga iyon ay may ukol sa kanila
na pabuya sa kanila sa ganang Panginoon nila.

Tunay na si Allah ay mabilis ang pagtutuos.

e °

200. O mga sumampalataya, magtiis kayo, manaig r,;w &l \}ﬁ) \}24\3 5 \j}\;@ i j};\.fof B\)fi,’e\; UJJJT LG:U_J
kayo sa pagtitiis, mamalagi kayo, at mangilag 0 );;_Lﬁ
kayong magkasala kay Allah, nang sa gayon
kayo ay magtatagumpay.
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1. O mga tao, mangilag kayong magkasala sa
Panginoon ninyo na lumikha sa inyo mula sa nag-
iisang kaluluwa, lumikha mula rito ng kabiyak nito,
at nagkalat mula sa dalawang ito ng kalalakihang
marami at kababaihan. Mangilag kayong magkasala
kay Allah, na naghihilingan kayo sa pamamagitan
Niya, at sa mga kaanak. Tunay na si Allah laging
sa inyo ay Mapagmasid.

2 Ibigay ninyo sa mga ulila ang mga yaman nila.
Huwag ninyong ipalit ang karima-rimarim ng
kaaya-aya. Huwag ninyong kainin ang mga
yaman nila kasama sa mga yaman ninyo. Tunay

na ito ay laging isang kasalanang malaki.

3. Kung nangamba kayo na hindi kayo
magpakamakatarungan sa mga babaing ulila ay
mag-asawa kayo ng naging kaaya-aya para sa inyo
na mga babae: dalawahan o tatluhan o apatan.
Ngunit kung nangamba kayo na hindi kayo
maging makatarungan ay [mag-asawa ng] isa o
anumang minay-ari ng mga kanang kamay ninyo.
Iyon ay pinakamalapit na hindi kayo mang-api.

4. Magbigay kayo sa mga babae ng mga bigay-kaya
sa kanila bilang tungkuling regalo. Ngunit kung
nagparaya sila para sa inyo ng anuman mula rito
nang kusang-loob ay tanggapin ninyo ito nang
kaiga-igayang kasiya-siya.

5. Huwag kayong magbigay sa mga hunghang ng
mga yaman ninyo na ginawa ni Allah para sa inyo

bilang pantaguyod. Tumustos kayo sa kanila sa

[*] (Ang mga Babae).

(4) An-Nisa’'
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mga ito, magpadamit kayo sa kanila, at magsabi

kayo sa kanila ng isang pagsabing nakabubuti.

6. Subukin ninyo ang mga ulila hanggang sa kapag
umabot sila sa pag-aasawa; saka kung nakapansin
kayo mula sa kanila ng isang pagkagabay, ibigay
ninyo sa kanila ang mga yaman nila. Huwag
kayong gumamit ng mga ito sa pagpapakalabis at
pagdadali-dali na baka lumaki sila. Ang sinumang
naging mayaman ay magpigil [sa pagpapabayad]
at ang sinumang naging maralita ay kumuha ayon
sa makatwiran. Kaya kapag nag-abot kayo sa
kanila ng mga yaman nila ay magpasaksi kayo sa

kanila. Sumapat si Allah bilang Mapagtuos.

7. Ukol sa mga lalaki ay isang bahagi mula sa naiwan
ng mga magulang at mga pinakamalapit na kaanak
at ukol sa mga babae ay isang bahagi mula sa
naiwan ng mga magulang at mga pinakamalapit
na kaanak, na kaunti man mula roon o marami,

bilang bahaging isinatungkulin.

8. Kapag dumalo sa paghahati ang mga mayroong
pagkakamag-anak, ang mga ulila, at ang mga
dukha ay magkaloob kayo sa kanila mula rito at

magsabi kayo sa kanila ng nakabubuti.

9. Matakot ang mga [tagapagpatupad na] kung
sakaling nag-iwan sila sa pagyao nila ng mga
supling na mahina ay mangangamba sila para sa
mga ito. Kaya mangilag silang magkasala kay

Allah at magsabi sila ng sinasabing tama.

10. Tunay na ang mga kumakain ng mga yaman
ng mga ulila dala ng kawalang-katarungan ay
kumakain lamang sa mga tiyan nila ng apoy at

masusunog sila sa isang liyab [ng Impiyerno].
11. Nagsasatagubilin sa inyo si Allah hinggil sa mga

anak ninyo na ukol sa lalaki ay katumbas ng

bahagi ng dalawang babae. Ngunit kung sila ay
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mga babaing higit sa dalawa, ukol sa kanila ay
dalawang katlo ng naiwan niya; at kung ito ay
nag-iisang babae, ukol dito ay kalahati. Ukol sa
dalawang magulang niya, ukol sa bawat isa sa
kanilang dalawa ay ang ikaanim mula sa naiwan
niya kung nagkaroon siya ng isang anak. Ngunit
kung hindi siya nagkaroon ng anak at nagmana
sa kanya ang dalawang magulang niya, ukol sa
ina niya ang ikatlo. Ngunit kung nagkaroon siya
ng mga kapatid, ukol sa ina niya ang ikaanim
matapos na ng [pagkaltas ng] isang tagubiling
isinasatagubilin niya o ng [pambayad sa] isang
utang. Ang mga magulang ninyo at ang mga
anak ninyo ay hindi kayo nakababatid kung
alin sa kanila ang higit na malapit para sa inyo
sa pakinabang. [Ang paghahating ito ay]| isang
tungkulin mula kay Allah. Tunay na si Allah ay
laging Maalam, Marunong.

12. Ukol sa inyo ang kalahati ng naiwan ng mga
maybahay ninyo kung hindi sila nagkaroon ng
anak ngunit kung nagkaroon sila ng anak ay
ukol sa inyo ang ikaapat mula sa naiwan nila
matapos na ng [pagkaltas ng] isang tagubiling
isinasatagubilin nila o ng [pambayad sa] isang
pautang. Ukol sa kanila ang ikaapat mula sa
naiwan ninyo kung hindi kayo nagkaroon ng
anak ngunit kung nagkaroon kayo ng anak ay
ukol sa kanila ang ikawalo mula sa naiwan ninyo
matapos na ng [pagkaltas ng] ng isang tagubiling
isinasatagubilin ninyo o ng [pambayad sa] isang
utang. Kung ang isang lalaki o ang isang babaing
nagpapamana ay walang anak ni magulang
at mayroon siyang isang lalaking kapatid o
isang babaing kapatid [sa ina], ukol sa bawat
isa sa dalawa ang ikaanim; ngunit kung sila ay
higit kaysa roon, sila ay magkakahati sa ikatlo
matapos na ng [pagkaltas ng] isang tagubiling
isinasatagubilin o ng [pambayad sa] isang utang,
nang hindi pumipinsala,'! bilang tagubilin mula
kay Allah. Si Allah ay Maalam, Matimpiin.
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13. Iyon ay ang mga hangganan ni Allah. Ang
sinumang tumatalima kay Allah at sa Sugo
Niya ay magpapapasok Siya sa mga hardin na
dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito ang mga
ilog bilang mga mananatili sa mga ito. Iyon ay ang

pagkatamong sukdulan.

14. Ang sinumang sumusuway kay Allah at sa Sugo
Niya at lumalampas sa mga hangganan Niya ay
magpapapasok Siya sa Apoy bilang mananatili
roon at ukol sa kanya ay isang pagdurusang

manghahamak.

15. Ang mga gumagawa ng mahalay [na pangangalunya)]
kabilang sa kababaihan ninyo ay magpasaksi kayo
laban sa kanila sa apat [na saksi] kabilang sa inyo.
Kaya kung sumaksi ang mga iyon ay panatilihin
ninyo sila sa mga bahay hanggang sa magpapanaw
sa kanila ang kamatayan o gumawa si Allah para

sa kanila ng isang [ibang] landas.

16. Ang dalawang gumagawa nito kabilang sa inyo ay
saktan ninyo silang dalawa. Kung nagbalik-loob
silang dalawa at nagsaayos silang dalawa ay iwan
ninyo silang dalawa. Tunay na si Allah ay laging

Palatanggap ng pagbabalik-loob, Maawain.

17. Ang pagbabalik-loob ay nasa [pagtanggap mula]
kay Allah lamang ukol sa mga nakagagawa ng
kasagwaan dahil sa kamangmangan, pagkatapos
nagbabalik-loob sila kaagad, kaya naman ang mga
iyon ay tinatanggapan ni Allah ng pagbabalik-
loob. Laging si Allah ay Maalam, Marunong.

18. Ang pagbabalik-loob ay hindi ukol [tanggapin]
sa mga gumagawa ng mga masagwang gawa;
hanggang sa nang dumalo sa isa sa kanila ang
kamatayan ay nagsabi siya: “Tunay na ako ay
nagbalik-loob ngayon,” at hindi [ukol tanggapin]
sa mga namamatay samantalang sila ay mga

tagatangging sumampalataya. Ang mga iyon
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19.

20.

21.

22.

23.

ay naghanda Kami para sa kanila ng isang

pagdurusang masakit.

O mga sumampalataya, hindi ipinahihintulot
para sa inyo na magmana kayo ng mga babae
nang sapilitan ni humadlang kayo sa kanila [sa
pag-aasawa] upang makakuha kayo ng ilan sa
ibinigay ninyo sa kanila, maliban na gumawa sila
ng isang mahalay na nagliliwanag. Makitungo
kayo sa kanila ayon sa nakabubuti sapagkat kung
nasuklam kayo sa kanila ay marahil nasusuklam
kayo sa isang bagay at gumagawa naman si Allah

dito ng maraming kabutihan.

Kung nagnais kayo ng pagpapalit ng isang
maybahay kapalit ng [ibang] maybahay at nagbigay
kayo sa isa sa kanila ng isang bunton [ng regalo]
ay huwag kayong kumuha mula rito ng anuman.
Kukuha ba kayo nito bilang paninirang-puri at

kasalanang malinaw?

Papaano kayong kukuha nito samantalang nagtalik
na ang isa’t isa sa inyo at tumanggap sila mula sa

inyo ng isang kasunduang mahigpit?

Huwag kayong mag-asawa ng mga babaing
napangasawa ng mga ama ninyo, maliban sa
nagdaan na.”” Tunay na iyon ay laging mahalay,

kapuot-puot, at sumagwa bilang landas.

Ipinagbawal sa inyo [na mapangasawa] ang mga
ina ninyo, ang mga babaing anak ninyo, ang mga
babaing kapatid ninyo, ang mga tiyahin ninyo
sa ama, ang mga tiyahin ninyo sa ina, ang mga
babaing anak ng lalaking kapatid, ang mga babaing
anak ng babaing kapatid, ang mga ina ninyo na
nagpasuso sa inyo, ang mga babaing kapatid ninyo
sa pagpapasuso, ang mga ina ng mga maybahay

ninyo, ang mga babaing anak na panguman ninyong

[2] Ibig sabihin: bago umanib sa Islam
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nasa ilalim ng pangangalaga ninyo mula sa mga
maybahay ninyong nakipagtalik kayo sa kanila,
subalit kung hindi kayo nakipagtalik sa kanila
ay walang maisisisi sa iyo [sa pagpapakasal sa
mga ito], ang mga maybahay ng mga lalaking anak
ninyo mula sa mga gulugod ninyo, at na pagsabayin
ninyo [bilang mga maybahay] ang dalawang
babaing magkapatid, maliban sa nagdaan na. Tunay

na si Allah ay laging Mapagpatawad, Maawain.

24. [Ipinagbawal din] ang mga nakapag-asawa
kabilang sa mga babae maliban sa minay-ari ng
mga kanang kamay ninyo, bilang pagtatakda
ni Allah para sa inyo. Ipinahintulot sa inyo
ang anumang iba pa roon, [sa kundisyon] na
maghangad kayo kapalit ng [bigay-kaya mula sa]
mga yaman ninyo bilang mga nanananggalang sa
pangangalunya hindi mga nangangalunya. Ang
nagtamasa kayo mula sa kanila ay magbigay
kayo sa kanila ng mga pabuya sa kanila bilang
tungkuling regalo. Walang maisisisi sa inyo
kaugnay sa nagkaluguran kayo matapos na ng
[pagtatakda ng regalong] tungkulin. Tunay na si
Allah ay laging Maalam, Marunong.

25. Ang sinumang hindi nakaya kabilang sa inyo
ng kaparaanan na mag-asawa ng mga nakapag-
asawang babae na mga mananampalataya ay
[mag-asawa] mula sa minay-ari ng mga kanang
kamay ninyo kabilang sa mga babaing alipin
ninyong mga mananampalataya. Si Allah ay
higit na maalam sa pananampalataya ninyo.
Kayo ay mula sa isa’t isa. Kaya mag-asawa kayo
sa kanila - ayon sa pahintulot ng mga amo nila at
magbigay kayo sa kanila ng mga pabuya sa kanila
ayon sa nakabubuti - na mga nakapag-asawang
babae na hindi mga nangangalunyang babae ni
mga gumagawa ng mga kalaguyo. Ngunit kapag
pinasanggalang sila [sa pag-aasawa] at kung
gumawa sila ng isang mahalay ay kailangan sa

kanila ang kalahati ng kailangan sa mga babaing
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26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

malaya mula sa pagdurusa. Iyon" ay ukol sa
sinumang natakot sa kalunya kabilang sa inyo.
Ang magtiis® kayo ay higit na mabuti para sa
inyo. Si Allah ay Mapagpatawad, Maawain.

Nagnanais si Allah na maglinaw para sa inyo,
magpatnubay sa inyo ng mga kalakaran ng mga
bago pa ninyo, at tumanggap ng pagbabalik-loob
sa inyo. Si Allah ay Maalam, Marunong.

Si Allah ay nagnanais na tumanggap ng pagbabalik-
loob sa inyo at nagnanais ang mga sumusunod
sa mga pagnanasa na lumihis kayo nang isang

pagkalihis na sukdulan.

Nagnanais si Allah na magpagaan sa inyo.
Nilikha ang tao na mahina [sa kalikasan nito at

kaasalan nito].

O mga sumampalataya, huwag kayong gumamit sa
mga yaman ninyo sa pagitan ninyo sa kawalang-
kabuluhan, maliban na ito ay maging isang
kalakalan ayon sa pagkakaluguran mula sa inyo.
Huwag kayong pumatay sa mga sarili ninyo;?!

tunay na si Allah laging sa inyo ay Maawain.

Ang sinumang gumagawa niyon dala ng pangangaway
at kawalang-katarungan ay magsusunog Kami sa

kanya sa Apoy. Laging iyon kay Allah ay madali.

Kung iiwas kayo sa mga malaking kasalanan na
isinaway sa inyo ay magtatakip-sala Kami sa inyo sa
mga masagwang gawa ninyo at magpapapasok Kami

sa inyo sa isang pasukang marangal [sa Paraiso].

Huwag kayong magmithi ng ipinantangi ni Allah
sa ilan sa inyo higit sa iba. Ukol sa mga lalaki ay

bahagi mula sa nakamit nila at ukol sa mga babae
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sa hindi pag-aasawa ng babaing alipin

O Huwag kayong pumatay sa isa t isa sa mga sarili ninyo.
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ay bahagi mula sa nakamit nila. Humingi kayo
kay Allah mula sa kabutihang-loob Niya. Tunay
na si Allah laging sa bawat bagay ay Maalam.

33. Para sa lahat ay gumawa Kami ng mga tagapagmana
mula sa naiwan ng mga magulang at mga malapit
na kaanak. Ang mga pumatungkol ang mga
panunumpa ninyo ay magbigay kayo sa kanila
ng bahagi nila [sa pamana]. Tunay na si Allah, sa
bawat bagay, ay Saksi.

34. Ang mga lalaki ay mga tagapagpanatili ng mga
babae dahil nagtangi si Allah sa iba sa kanila
higit sa iba at dahil gumugol sila mula sa mga
yaman nila. Kaya ang mga maayos na babae ay
mga masunurin, mga tagapag-ingat sa pagkaliban
[ng mga asawa] sa iningatan ni Allah. Ang mga
[maybahay na] nangangamba kayo sa kapalaluan
nila ay pangaralan ninyo sila [sa simula], iwan
ninyo sila sa mga higaan [kung sumuway], at paluin
ninyo sila [nang hindi masakit kung tumanggi
pal; ngunit kung tumalima sila sa inyo ay huwag
kayong maghanap laban sa kanila ng isang paraan.

Tunay na si Allah ay laging Mataas, Malaki.

35. Kung nangamba kayo sa isang hidwaan sa pagitan
nilang dalawa ay magpadala kayo ng isang
tagahatol mula sa mag-anak ng lalaki at isang
tagahatol mula sa mag-anak ng babae. Kung
magnanais silang dalawa ng isang pagsasaayos ay
magpapatugma si Allah sa pagitan nilang dalawa.

Tunay na si Allah ay laging Maalam, Mapagbatid.

36. Sumamba kayo kay Allah at huwag kayong
magtambal sa Kanya ng anuman. Sa mga magulang
ay [mag-ukol ng] paggawa ng maganda, at sa may
pagkakamag-anak, mga ulila, mga dukha, kapit-
bahay na may pagkakamag-anak, kapit-bahay na
malayo, kasamahan sa tabi, kinapos sa daan, at

minay-ari ng mga kanang kamay ninyo. Tunay na si

[6] Ibig sabihin: mga tagapag-alaga at mga tagapag-aruga.
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Allah ay hindi umiibig sa sinumang naging isang

hambog na mayabang.

37. [Sila] ang mga nagmamaramot, nag-uutos sa mga S s‘"é"” G4 PR JPLJ\» u‘U\ O)]‘\;j u 5
tao ng pagmamaramot, at nagtatago ng ibinigay () \_%_,, Glie & G ﬂ_ﬁu LJ,_;\) M o8

sa kanila ni Allah mula sa kabutihang-loob Niya.
Naghanda para sa mga tagatangging sumampalataya

ng isang pagdurusang manghahamak.

38. [Sila] ang mga gumugugol ng mga yaman nila bilang 3;3\_. Y) 4»\) uﬂy y) w& Ad !“é&j : 52}5{, C)ﬁ:\rj
pagpapakita sa mga tao at hindi sumasampalataya LJ_ Al \,Q 5,42 Lz Al ué"“: o i_’,' i

kay Allah at sa Huling Araw. Ang sinumang ang
demonyo para sa kanya ay naging isang kapisan,

sumagwa ito bilang kapisan.

39. Ano [ang pinsala] sa kanila kung sakaling i s:_é_e e \j,u_\\) j,.Y\ VJ’J\) ‘uJL \),.A\ )S (.@,.l(: \3\.23
sumampalataya sila kay Allah at sa Huling Araw e 2 e 4 u@
at gumugol sila mula sa itinustos sa kanila ni

Allah? Laging si Allah sa kanila ay Maalam.

40. Tunay na si Allah ay hindi lumalabag sa katarungan o Oy Gand) 2 B oly °)> Juts ‘JL.: NEUR]

na kasimbigat ng isang katiting. Kung may isang ke \},j 32
magandang gawa ay pag-iibayuhin Niya ito [sa
gantimpala] at magbibigay Siya mula sa taglay
Niya ng isang pabuyang mabigat.

41. Kaya papaano kapag naghatid Kami mula sa bawat ®\ e Nih Je A B sugdy da FA S o B 15) 2SS
kalipunan ng isang saksi at naghatid Kami sa iyo
[O Propeta Muhammad] sa mga ito bilang saksi?

42. SaAraw na iyon ay mag-aasam ang mga tumangging \2} u’oj}!/\’ é.@ j J JJ \) Jer= ;ﬁ:\j‘\’ i}; By
sumampalataya at sumuway sa Sugo na kung @ B il § 202

sana itatabon sa kanila ang lupa. Hindi sila
makapagtatago kay Allah ng isang pag-uusap.

43. O mga sumampalataya, huwag kayong lumapit (A \}il,u LN %ﬁ“ \)M i |75 Y el UQAT \.Qb
sa pagdarasal habang kayo ay mga lasing rwfu ’/ 83 Ja—;-;d;;/ \\fi; gj[’) )}33
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sakit o nasa isang paglalakbay, o dumating ang
isa sa inyo mula sa palikuran, o sumaling kayo
ng mga babael”! at hindi kayo nakatagpo ng
tubig, ay magsadya kayo sa isang lupang kaaya-
aya saka #magpahid kayo sa mga mukha ninyo
at mga kamay ninyo. Tunay na si Allah ay laging
Mapagpaumanhin, Mapagpatawad.®!

44. Hindi ka ba nakaalam sa mga [Hudyong]
binigyan ng isang bahagi mula sa Kasulatan?
Bumibili sila ng kaligawan at nagnanais sila na

maligaw kayo ng landas.

45. Si Allah ay higit na maalam sa mga kaaway
ninyo. Nakasapat si Allah bilang Katangkilik at
nakasapat si Allah bilang Mapag-adya.

46. Mayroon sa mga nagpakahudyo na naglilihis sa
mga salita palayo sa mga katuturan ng mga ito
at nagsasabi: “Nakinig kami at sumuway kami,”
“Makinig ka ng hindi pinaririnig,” at “Ra‘ina”
bilang pagpilipit sa mga dila nila at paninirang-
puri sa relihiyon. Kung sakaling sila ay nagsabi:
“Nakinig kami at tumalima kami,” “Makinig
ka,” at “Tumingin ka sa amin,” talaga sanang
iyon ay naging higit na mabuti para sa kanila
at higit na matuwid, subalit isinumpa sila ni Allah
dahil sa kawalang-pananampalataya nila kaya
hindi sila sumasampalataya malibang kaunti.

47. O mga binigyan ng Kasulatan, sumampalataya
kayo sa ibinaba Namin bilang tagapagpatotoo
para sa taglay ninyo bago pa Kami bumura ng
mga mukha para magpabaling sa mga ito sa mga
likuran ng mga ito, o sumumpa Kami sa kanila
gaya ng pagsumpa Namin sa mga lumabag sa
Sabath. Laging ang utos ni Allah ay nagagawa.

48. Tunay na si Allah ay hindi nagpapatawad na

tambalan Siya at magpapatawad naman Siya sa

[71 Ibig sabihin: nakipagtalik kayo sa mga maybahay
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[8] Tingnan ang Qur'an 5:90 tungkol sa ganap na pagbabawal sa pag-inom ng alak.
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anumang mababa pa roon sa sinumang loloobin
Niya. Ang sinumang nagtatambal kay Allah ay
gumawa-gawa nga ng isang kasalanang sukdulan.

2 2

49. Hindi ka ba tumingin sa mga nagbubusilak ng ')i.LE.\’ EI) AEX oS ” 4 TJ_» AN Tf)}f}i ;,;gj
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mga sarili nila? Bagkus si Allah ay nagbubusilak @& St
ng sinumang niloloob Niya. Hindi sila lalabagin
sa katarungan nang gahibla.

50. Tumingin ka kung papaano silang gumagawa-gawa @ Lf.:,’.i \.L[ 28 dS JKJT AJJT ‘;5 5Y) Ju:.: u.S JJm\

laban kay Allah ng kasinungalingan. Nakasapat

iyon bilang kasalanang malinaw.
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51. Hindi ka ba nakaalam sa mga [Hudyong] binigyan ng u);_l;ﬂj g,;:l-b 5 )i.,aji ;~§J\ NS PRV \f 3) &j( J\& ’ 5
isang bahagi mula sa Kasulatan? Sumasampalataya ® )L.u \),.A\; u"‘“ Oy gm\ N s \j als 5edl] &) 555
sila sa dinidiyos at nagpapakadiyos at nagsasabi
sila sa mga tumangging sumampalataya na ang
mga ito ay higit na napatnubayan kaysa sa mga

sumampalataya ayon sa landas.

52. Ang mga [Hudyong] iyon ay isinumpa ni Allah. ) Vs A .1;- uJ.e E1)) u;dq O3 Tr-é**j jf &ﬂj
Ang sinumang isusumpa ni Allah ay hindi ka

makatatagpo para sa kanya ng isang mapag-adya.

53. O mayroon ba silang isang bahagi mula sa (6]
paghahari [ni Allah]? Kaya samakatuwid, hindi sila
magbibigay sa mga tao ng isang kapiranggot.

54. O naiinggit ba sila sa mga tao!” dahil sa ibinigay Jis T8k 3a3 jJ,a.; oy Al ‘1.2.‘.3 ARNS UNLJ\ Sylz f\
ni Allah sa mga ito mula sa kabutihang-loob @ KLhke KLA il 1A cossT w2l
Niya? Nagbigay nga Kami sa angkan ni Abraham
ng Kasulatan at Karunungan, at nagbigay Kami
sa mga ito ng isang paghaharing dakila [sa

panahon ni Solomon].

’EM:, z s> . . 53 s> %
55. Mayroon sa kanila!'” ang sumasampalataya sa ® Nl S82 285 438 3o e sy 8y (RlE (e b
kanya!'!l at mayroon sa kanila ang tumututol sa

kanya. Nakasapat ang Impiyerno bilang liyab.

[91 Ibig sabihin: sina Propeta Muhammad at ang mga Kasamahan niya.
[10] Ibig sabihin: mga Hudyo.
[11] 1big sabihin: kay Propeta Muhammad.
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56. Tunay na ang mga tumangging sumampalataya sa
mga tanda Namin ay magsusunog Kami sa kanila
sa Apoy. Sa tuwing naluto ang mga balat nila
magpapalit Kami sa kanila ng mga balat na iba sa
mga ito upang lumasap sila ng pagdurusa.Tunay
na si Allah ay laging Makapangyarihan, Marunong.

57. Ang mga sumampalataya at gumawa ng mga
maayos ay magpapapasok Kami sa kanila sa mga
hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito
ang mga ilog bilang mga mananatili sa mga ito
magpakailanman. Magkakaroon sila sa mga ito
ng mga asawang dinalisay, at magpapapasok
Kami sa kanila sa lilim na malilim [sa Paraiso].

58. Tunay na si Allah ay nag-uutos sa inyo na
gampanan ninyo ang mga ipinagkatiwala sa mga
kinauukulan ng mga ito. Kapag humatol kayo
sa pagitan ng mga tao na humatol kayo ayon
sa katarungan. Tunay na si Allah ay kay inam
ng ipinangangaral sa inyo! Tunay na si Allah ay
laging Madinigin, Nakakikita.

59. O mga sumampalataya, tumalima kayo kay Allah at
tumalima kayo sa Sugo at sa mga may katungkulan
mula sa inyo. Kaya kung naghidwaan kayo sa
isang bagay ay sumangguni kayo kay Allah at sa
Sugo, kung kayo ay sumasampalataya kay Allah at
sa Huling Araw. Iyon ay higit na mabuti at higit na
maganda sa pagsasakatuparan.

60. Hindi ka ba nakaalam sa mga nag-aangkin!'?' na
sila ay sumampalataya raw sa pinababa sa
iyo at pinababa bago mo pa? Nagnanais sila
na magpahatol sa nagpapakadiyos samantalang
inutusan nga sila na tumangging sumampalataya
rito. Nagnanais ang demonyo na magligaw sa

kanila sa isang pagkaligaw na malayo.

61. Kapag sinabi sa kanila: “Halikayo sa pinababa
ni Allah [sa Qur’an] at sa Sugo,” makakikita ka

[12] 1Ibig sabihin: mga mapagpaimbabaw.
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62.

63.

64.

65.

66.

67.

sa mga mapagpaimbabaw na tumututol sa iyo ng
isang pagtutol.

Kaya papaano kapag may tumama sa kanila na
isang kapahamakan dahil sa ipinauna ng mga
kamay nila, pagkatapos dumating sila sa iyo
na nanunumpa kay Allah: “Hindi kami nagnais
maliban ng isang paggawa ng maganda at
pagtutugma.”

Ang mga iyon ay ang mga nakaaalam si Allah ng
nasa mga puso nila kaya umayaw ka sa kanila,
mangaral ka sa kanila, at magsabi ka sa kanila sa
mga sarili nila ng isang sinasabing nanunuot.

Hindi nagsugo ng anumang sugo kundi upang
talimain ito ayon sa pahintulot ni Allah. Kung
sakaling sila, noong lumabag sila sa katarungan
sa mga sarili nila, ay dumating sa iyo saka
humingi ng tawad kay Allah at humingi ng tawad
para sa kanila ang Sugo, talaga sanang nakatagpo
sila na si Allah ay Palatanggap ng pagbabalik-
loob, Maawain.

Kaya hindi, sumpa man sa Panginoon mo, hindi
sila sumasampalataya hanggang sa nagpapahatol
sila sa iyo sa anumang napagtalunan sa pagitan
nila, pagkatapos hindi sila nakatatagpo sa mga
sarili nila ng isang pagkaasiwa sa anumang
inihusga mo at nagpapasakop sila nang isang
pagpapasakop [na lubos].

Kung sakaling Kami ay nagtakda sa kanila na:
“Patayin ninyo ang mga sarili ninyo o lumisan
kayo sa mga tahanan ninyo” ay hindi sana sila
gumawa nito maliban sa kaunti sa kanila. Kung
sakaling sila ay nagsagawa ng ipinangangaral
sa kanila, talaga sanang ito ay naging higit na
mabuti para sa kanila at higit na matindi sa
pagpapatatag [sa pananampalataya]

at samakatuwid talaga sanang nagbigay Kami sa

kanila mula sa nasa Amin na isang pabuyang dakila,
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68. at talaga sanang nagpatnubay Kami sa kanila sa

isang landasing tuwid.

69. Ang sinumang tumatalima kay Allah at sa Sugo,
ang mga iyon ay kasama ng mga biniyayaan ni
Allah kabilang sa mga propeta, mga matapat,
mga martir, at mga maayos. Kay ganda ang mga

iyon bilang kasama!

70. Ang kabutihang-loob na iyon ay mula kay Allah.
Nakasapat si Allah bilang Maalam.

71. O mga sumampalataya, humawak kayo sa pag-
iingat ninyo saka humayo kayo nang pulu-pulutong

o humayo kayo nang lahatan.

72. Tunay na mayroon sa inyo na talagang ang
magpapabagal nga [sa pakikipaglaban]. Kaya
kung may tumama sa inyo na isang kapahamakan
ay magsasabi siya: “Nagbiyaya nga si Allah sa
akin yayamang hindi ako naging kasama sa kanila
bilang saksi.”

73. Talagang kung may tumama sa inyo na kabutihang-
loob mula kay Allah ay talagang magsasabi nga
siya, na para bang walang nangyari sa pagitan
ninyo at niya na isang pagmamahal: “O kung sana
ako ay naging kasama sa kanila para magtamo

ako ng isang pagkatamong sukdulan.”

74. Kaya makipaglaban ayon sa landas ni Allah ang
mga nagbili ng buhay na pangmundo kapalit ng
Kabilang-buhay. Ang sinumang makikipaglaban
ayon sa landas ni Allah at mapapatay ito o mananaig
ito ay magbibigay rito ng isang pabuyang sukdulan
[sa Paraiso].

75. Ano ang [pumipigil] sa inyo? Hindi kayo
nakikipaglaban alang-alang sa landas ni Allah at
ng mga minamahina kabilang sa mga lalaki, mga

babae, at mga bata, na nagsasabi: “Panginoon
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namin, magpalisan Ka sa amin mula sa pamayanang
ito [ng Makkah], na tagalabag sa katarungan
ang mga naninirihan dito, magtalaga Ka para sa
amin mula sa ganang Iyo ng isang katangkilik, at
magtalaga Ka para sa amin mula sa ganang Iyo ng

isang mapag-adya.”

76. Ang mga sumampalataya ay nakikipaglaban
ayon sa landas ni Allah at ang mga tumangging
sumampalataya ay nakikipaglaban ayon sa landas
ng nagpapakadiyos. Kaya makipaglaban kayo
sa mga katangkilik ng demonyo. Tunay na ang

panlalansi ng demonyo ay laging mahina.

77. Hindi ka ba nakaalam sa mga sinabihan: “Magpigil
kayo ng mga kamay ninyo, magpanatili kayo ng
pagdarasal, at magbigay kayo ng zakah,” ngunit
noong itinakda'¥ sa kanila ang pakikipaglaban
biglang may isang pangkat kabilang sa kanila
na natatakot sa mga tao gaya ng pagkatakot kay
Allah o higit na matindi sa pagkatakot? Nagsabi
sila: “Panginoon Namin, bakit Ka nagtakda sa
amin ng pakikipaglaban? Bakit kasi hindi Ka
nag-antala sa amin sa maikling taning?”” Sabihin
mo: “Ang natatamasa sa Mundo ay kakaunti at
ang Kabilang-buhay ay higit na mabuti para
sa sinumang nangilag magkasala. Hindi kayo
lalabagin sa katarungan nang gahibla.”

78. Maging saanman kayo, aabot sa inyo ang kamatayan
kahit pa man kayo ay nasa mga toreng pinatatag.
Kung may tumama sa kanila na isang maganda ay
nagsasabi sila: “Ito ay mula sa ganang kay Allah.”
Kung may tumama sa kanila na isang masagwa
ay nagsasabi sila: “Ito ay mula sa ganang iyo.”
Sabihin mo: “Lahat ay mula sa ganang kay Allah.”
Kaya ano ang mayroon sa mga taong ito na hindi

halos sila nakauunawa ng isang pag-uusap?

79. Ang anumang tumama sa iyo na maganda ay

mula kay Allah at ang anumang tumama sa iyo

[13] O isinatungkulin.
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na masagwa ay mula sa sarili mo [dahil sa mga
pagsuway]. Nagsugo sa iyo sa mga tao bilang

sugo. Nakasapat si Allah bilang Saksi.

80. Ang sinumang tumatalima sa Sugo ay tumalima
nga kay Allah. Ang sinumang tumalikod, hindi

nagsugo sa iyo bilang tagapag-ingat sa kanila.

81. Nagsasabi sila ng pagtalima ngunit kapag nakaalis
sila mula sa piling mo ay may nagpapanukala sa
gabi na isang pangkatin kabilang sa kanila ng
iba pa sa sinasabi mo. Si Allah ay nagsusulat
ng anumang ipinapanukala nila sa gabi kaya
umayaw ka sa kanila at manalig ka kay Allah.

Nakasapat si Allah bilang Pinananaligan.

82. Kaya hindi ba sila nagmumuni-muni sa Qur’an?
Kung sakaling ito ay mula sa ganang iba pa
kay Allah, talaga sanang nakatagpo sila rito ng

pagkakaiba-ibang marami.

83. Kapag may dumating sa kanilang isang usapin ng
katiwasayan o pangangamba ay nagpapatalastas
sila nito. Kung sakaling sumangguni sila nito
sa Sugo at sa mga may kapamahalaan kabilang
sa kanila ay talaga sanang nakaalam dito ang
mga naghihinuha nito kabilang sa kanila. Kung
hindi dahil sa kabutihang-loob ni Allah sa inyo
at awa Niya ay talaga sanang sumunod kayo sa

demonyo, maliban sa kakaunti.

84. Kaya makipaglaban ka ayon sa landas ni Allah;
hindi ka nag-aatang maliban sa sarili mo. Mag-
udyok ka sa mga mananampalataya, harinawang
si Allah ay sumupil sa kapangyarihan ng mga
tumangging sumampalataya. Si Allah ay higit na
matindi sa kapangyarihan at higit na matindi sa

panghalimbawang pagpaparusa.

85. Ang sinumang mamamagitan ng isang magandang

pamamagitan ay magkakaroon siya ng isang
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bahagi mula rito. Ang sinumang mamamagitan ng
isang masagwang pamamagitan ay magkakaroon
siya ng isang pasanin mula rito. Laging si Allah sa
bawat bagay ay Tagapagpakain.

86. Kapag binati kayo ng isang pagbati ay bumati NI

E\i\

—
Cn
<

kayo ng higit na maganda kaysa roon o gumanti &) G 5(55 ﬁ
[man lamang] kayo roon. Tunay na si Allah sa

bawat bagay ay laging Mapagtuos.

87. Si Allah - walang Diyos kundi Siya - ay talagang 35 e 35 ¥ 2zl e s d) PR 3?; A Y
magtitipon nga sa inyo sa Araw ng Pagbangon, ® Eas A.UT O Saol

walang pag-aalinlangan dito. Sino pa ang higit

na tapat kaysa kay Allah sa pakikipag-usap?

88. Kaya ano ang mayroon sa inyo hinggil sa mga ")-’x._:’ar\};f\;i r.é_if’iiisi et Cﬁig.’lilfsg féj (1]
mapagpaimbabaw para may dalawang pangkat, @ Mol 54 3£ ‘_,13 ) Je& 5 2l Jol 21,38 ol

gayong si Allah ay nagpabalik na sa kanila [sa
kawalang-pananampalataya] dahil sa nakamit
nila? Nagnanais ba kayo na magpatnubay sa
iniligaw ni Allah? Ang sinumang ililigaw ni
Allah ay hindi ka makatatagpo para sa kanya ng

isang landas [tungo sa kapatnubayan].

89. Nag-asam sila na kung sana tumatanggi kayong r.é,a )w )La & ))’QJ Py¥= <Y Q))& }l \)3)

sumampalataya kung paanong tumanggi silang ” It] 5 ‘l;)im JJ ub AJJ\ JM \) J>\44 AU 35
sumampalataya kaya kayo ay magiging magkatulad. @ Vsl N 5 85 (“4"“‘ \j sEN; 5 ‘db}‘u—\:-j Es

Kaya huwag kayong gumawa mula sa kanila ng
mga katangkilik hanggang sa lumilikas sila [mula
sa Shirk tungo sa Islam] ayon sa landas ni Allah.
Kaya kung tumalikod sila ay kunin ninyo sila,
patayin ninyo sila saanman ninyo sila matagpuan,
at huwag kayong gumawa mula sa kanila ng isang
katangkilik ni ng isang mapag-adya,

90. maliban sa mga umaabot sa mga taong sa pagitan ‘3 Al j\ é;_“ﬁ (.\;..UJ ré.\.ur,r Cl
ninyo at ng mga ito ay may isang kasunduan, A ))3 r_@;}s i }13.’23 jT §°§ ),L:.‘Z_i
o sa mga dumating sa inyo habang nanikip 15315 !‘S )i;fuf f‘b '.S )S}ch E
ang mga dibdib nila na makipaglaban sila sa @ Ml e c=l 50 Jas G fj“‘J
inyo o makipaglaban sila sa mga kalipi nila.

Kung sakaling niloob ni Allah ay talaga sanang
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nagpanaig Siya sa inyo saka talaga sanang
kumalaban sila sa inyo. Kaya kung humiwalay
sila sa inyo saka hindi sila nakipaglaban sa inyo at
nag-ukol sa inyo ng kapayapaan, hindi maglalagay

si Allah para sa inyo laban sa kanila ng isang daan.

91. Makatatagpo kayo ng mga ibang nagnanais na
magpatiwasay sa inyo at magpatiwasay sa mga
kalipi nila. Sa tuwing isinasauli sila sa ligalig
ay napanunumbalik sila roon. Kaya kung hindi
sila humiwalay sa inyo at nag-ukol sa inyo ng
kapayapaan at sumupil sa mga kamay nila ay
kunin ninyo sila at patayin ninyo sila saanman
ninyo sila masumpungan. Ang mga iyon ay
gumawa Kami para sa inyo laban sa kanila ng

isang katunayang malinaw.

92. Hindi nangyaring ukol sa isang mananampalataya
na makapatay ng isang mananampalataya malibang
dala ng isang pagkakamali. Ang sinumang
nakapatay ng isang mananampalataya dala ng isang
pagkakamali, [ang panakip-sala ay] pagpapalaya
ng isang aliping mananampalataya at isang
pagbabayad-pinsalang inaabot sa mag-anak nito,
malibang magkawanggawa sila. Kaya kung [ang
napatay na] ito ay kabilang sa mga taong kaaway
para sa inyo at siya ay isang mananampalataya,
[ang panakip-sala ay] pagpapalaya ng isang aliping
mananampalataya. Kung [ang napatay na] ito ay
kabilang sa mga taong sa pagitan ninyo at nila
ay may isang kasunduan, [ang panakip-sala ay]
pagbabayad-pinsalang inaabot sa mag-anak nito at
pagpapalaya ng isang aliping mananampalataya;
ngunit ang sinumang hindi makatagpo [ng
mapalalaya, ang panakip-sala] ay pag-aayuno
ng dalawang buwang magkakasunod bilang
paghiling ng pagbabalik-loob mula kay Allah.
Laging si Allah ay Maalam, Marunong.

93. Ang sinumang papatay sa isang mananampalataya

nang sinasadya, ang ganti sa kanya ay Impiyerno
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bilang mananatili roon. Magagalit si Allah sa
kanya, susumpa sa kanya, at maghahanda sa

kanya ng isang pagdurusang sukdulan.

94. O mga sumampalataya, kapag naglalakbay kayo
ayon sa landas ni Allah ay magpakalinaw kayo
[bago kayo humusga] at huwag kayong magsabi
sa kaninumang nag-ukol sa inyo ng pagbabati:
“Hindi ka isang mananampalataya,” habang

naghahangad kayo ng mapapala sa buhay na
pangmundo sapagkat nasa ganang kay Allah
ay maraming mahihita. Gayon kayo dati bago pa
niyan ngunit nagmagandang-loob si Allah sa inyo
kaya magpakalinaw kayo. Tunay na si Allah laging
sa anumang ginagawa ninyo ay Mapagbatid.

95. Hindi nagkakapantay ang mga nagpapaiwan
kabilang sa mga mananampalatayang walang
mga taglay na kapinsalaan at ang mga nakikibaka
ayon sa landas ni Allah sa pamamagitan ng mga
yaman nila at mga sarili nila. Nagtangi si Allah sa
mga nakikibaka sa pamamagitan ng mga yaman
nila at mga sarili nila higit sa mga nagpapaiwan
ayon sa antas. Sa bawat isa ay nangako si Allah
ng pinakamaganda. Nagtangi si Allah sa mga
nakikibaka higit sa mga nagpapaiwan ng isang
pabuyang mabigat:

96. mga antas mula sa Kanya, isang kapatawaran, at
isang awa. Laging si Allah ay Mapagpatawad,
Maawain.

97. Tunay na ang mga pinapanaw ng mga anghel
habang mga tagalabag sa katarungan sa mga
sarili nila' ay magsasabi [ang mga anghel]:
“Nasa ano kayo noon?”” Magsasabi sila: “Kami
noon ay mga sinisiil sa lupa.” Magsasabi sila:
“Hindi ba nangyaring ang lupa ni Allah ay
malawak para lumikas kayo roon?” Kaya ang
mga iyon, ang kanlungan nila ay Impiyerno - at
masagwa ito bilang kahahantungan -

[14] dahil sa hindi nila paglikas sa Madinah mula sa Makkah.
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98. maliban sa mga sinisiil kabilang sa mga lalaki,
mga babae, at mga bata na hindi nakakakaya ng
isang kaparaanan at hindi napapatnubayan sa
landas [sa paglikas]

99. sapagkat ang mga iyon, harinawa, si Allah ay
magpapaumanhin sa kanila. Laging si Allah ay
Mapagpaumanhin, Mapagpatawad.

100. Ang sinumang lilikas ayon sa landas ni Allah
ay makatatagpo siya sa lupa ng maraming
malilipatan at kasaganaan. Ang sinumang
lilisan mula sa bahay niya nang lumilikas tungo
kay Allah at sa Sugo Nito, pagkatapos aabutan
siya ng kamatayan, ay napagtibay na ang
pabuya sa kanya kay Allah. Laging si Allah ay
Mapagpatawad, Maawain.

101. Kapag naglakbay kayo sa lupa ay hindi sa
inyo maisisi na magpaikli kayo ng dasal kung
nangamba kayo na ligaligin kayo ng mga
tumangging sumampalataya. Tunay na ang mga
tagatangging sumampalataya laging para sa inyo
ay kaaway na malinaw.

102. Kapag ikaw ay nasa kanila [sa labanan] saka

namuno ka sa kanila sa pagdarasal, tumayo ang

isang pangkatin kabilang sa kanila kasama sa
iyo at magdala sila ng mga sandata nila. Kapag
nagpatirapa sila, sila ay maging nasa likuran
ninyo, pumunta ang isa pang pangkatin na
hindi nakapagdasal at magdasal sila kasama sa
iyo, at magdala sila ng pag-iingat nila at mga
sandata nila. Nag-asam ang mga tumangging
sumampalataya na kung sana nalilingat kayo sa
mga sandata ninyo at mga dala-dalahan ninyo at
susugod sila sa inyo nang nag-iisang pagsugod.

Walang maisisisi sa inyo kung mayroon kayong

isang kapinsalaan mula sa ulan o kayo ay mga

may-sakit, na maglapag kayo ng mga sandata

ninyo ngunit magdala kayo ng pag-iingat
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ninyo. Tunay na si Allah ay naghanda para sa
mga tagatangging sumampalataya ng isang
pagdurusang manghahamak.

103. Kaya kapag nagwakas kayo sa pagdarasal ay
bumanggit kayo kay Allah nang nakatayo, o
nakaupo, o [nakahiga] sa mga tagiliran ninyo.
Kaya kapag napanatag kayo ay magpanatili
kayo ng pagdarasal. Tunay na ang pagdarasal,
laging para sa mga mananampalataya, ay isang
atas na tinakdaan ng panahon.

104. Huwag kayong panghinaan ng loob sa pagtugis
sa mga tao [na kaaway]. Kung kayo ay nasasaktan,
tunay na sila ay nasasaktan kung paanong
nasasaktan kayo. Nakaasam kayo mula kay
Allah ng hindi sila nakaaasam. Laging si Allah ay
Maalam, Marunong.

105. Tunay na Kami ay nagpababa sa iyo ng Aklat
kalakip ng katotohanan upang humatol ka sa
pagitan ng mga tao sa pamamagitan ng ipinakita
sa iyo ni Allah. Huwag ka, para sa mga taksil,
maging isang kaalitan.

106. Humingi ka ng tawad kay Allah. Tunay na si
Allah ay laging Mapagpatawad, Maawain.

107. Huwag kang makipagtalo para sa mga nagtataksil
sa mga sarili nila. Tunay na si Allah ay hindi
umiibig sa sinumang mapagtaksil na makasalanan.

108. Nagpapakubli sila mula sa mga tao [ng pagsuway]
ngunit hindi sila nagpapakubli [nito] mula kay
Allah at Siya ay kasama sa kanila™> noong
nagpapanukala sila sa magdamag ng anumang
hindi Siya nalulugod na sinasabi. Laging si Allah,

sa anumang ginagawa nila, ay Tagapaligid.

109. Kayo itong nakipagtalo para sa kanila sa buhay

na pangmundo, ngunit sino ang makikipagtalo

[15] sa pamamagitan ng pagkakaalam Niya sa kanila.
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110.

111.

112.

113.

114.

115.

kay Allah para sa kanila sa Araw ng Pagbangon, o

sino ang sa kanila ay magiging isang pinananaligan?

Ang sinumang gumagawa ng kasagwaan [sa iba] o
lumalabag sa katarungan sa sarili niya, pagkatapos
humihingi ng tawad kay Allah, makatatagpo siya
na si Allah ay Mapagpatawad, Maawain.

Ang sinumang nagkakamit ng isang kasalanan
ay nagkakamit lamang siya nito laban sa sarili
niya. Laging si Allah ay Maalam, Marunong.

Ang sinumang nagkakamit ng isang pagkakamali
o isang kasalanan, pagkatapos bumabato siya
nito sa isang inosente, pumasan nga siya ng isang
paninirang-puri at isang kasalanang malinaw.

Kung hindi dahil sa kabutihang-loob ni Allah
sa iyo at sa awa Niya ay talaga sanang may
nagbalak na isang pangkatin kabilang sa kanila
[nagtataksil sa mga sarili] na magligaw sila sa
iyo ngunit hindi sila nagliligaw kundi sa mga
sarili nila at hindi sila nakapipinsala sa iyo ng
anuman. Nagpababa si Allah sa iyo ng Aklat at
Karunungan!'®! at nagturo Siya sa iyo ng hindi
mo noon nalalaman. Laging ang kabutihang-
loob ni Allah sa iyo ay sukdulan.

Walang mabuti sa madalas na lihim na pag-
uusap nila, maliban sa sinumang nag-utos ng
isang kawanggawa o isang nakabubuti o isang
pagsasaayos sa pagitan ng mga tao. Ang sinumang
gumagawa niyon dala ng paghahangad sa kaluguran
ni Allah ay magbibigay Siya rito ng isang pabuyang

sukdulan [sa Paraiso].

Ang sinumang nakikipaghidwaan sa Sugo
matapos na luminaw para sa kanya ang patnubay
at sumusunod sa iba pa sa landas ng mga

mananampalataya, magtutuon Kami sa kanya
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116.

117.

118.

119.

120.

121.

122.

sa tinuunan niya at magsusunog Kami sa kanya

Impiyerno. Kay sagwa ito bilang kahahantungan!

Tunay na si Allah ay hindi magpapatawad na
tambalan Siya at magpapatawad sa anumang
bukod pa roon sa sinumang loloobin Niya. Ang
sinumang nagtatambal kay Allah ay naligaw nga

nang isang pagkaligaw na malayo.

Wala silang dinadalangin bukod pa sa Kanya
kundi mga babae [na diyus-diyusan] at wala
silang dinadalanginan kundi isang demonyong
mapaghimagsik,

na isinumpa ni Allah at nagsabi ito: “Talagang
kukuha nga ako mula sa mga lingkod!"” Mo ng
isang bahagi itinakda,

talagang magliligaw nga ako sa kanila, talagang
magpapamithi nga ako sa kanila, talagang mag-
uutos nga ako sa kanila kaya talagang magpuputol
nga sila ng mga tainga ng mga hayupan, at talagang
mag-uutos nga ako sa kanila kaya magpapalit nga
sila sa pagkakalikha ni Allah.” Ang sinumang
gumagawa sa demonyo bilang katangkilik bukod pa
kay Allah ay nalugi nga siya ng isang pagkaluging
malinaw.

Nangangako siya!'® sa kanila at nagpapamithi
siya sa kanila. Hindi nangangako sa kanila ang
demonyo kundi ng isang panlilinlang.

Ang mga iyon, ang kanlungan nila ay Impiyerno
at hindi sila makatatagpo palayo roon na isang

mapupuslitan.

Ang mga sumampalataya at gumawa ng mga
maayos ay magpapapasok Kami sa kanila sa

mga hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng mga

[17]
[18]

Ang “mga lingkod” ni Allah ay ang mga tao at ang mga jinn.

1big sabihin: si Satanas.
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ito ang mga ilog bilang mga mananatili sa mga
ito magpakailanman bilang pangako ni Allah na
isang katotohanan. Sino kaya ang higit na tapat
kaysa kay Allah sa sinasabi?

123. Hindi ito alinsunod sa mga mithiin ninyo ni mga
mithiin ng mga May Kasulatan. Ang sinumang
gumagawa ng kasagwaan!'! ay gagantihan siya
dahil dito at hindi siya makatatagpo para sa
kanya bukod pa kay Allah ng isang katangkilik

ni isang mapag-adya.

124. Ang sinumang gumagawa ng mga maayos,
na lalaki man o babae, habang siya ay isang
mananampalataya, ang mga iyon ay papasok sa
Paraiso at hindi lalabagin sa katarungan nang

isang kapiranggot.

125. Sino ang higit na maganda sa relihiyon kaysa
sa sinumang nagpasakop ng mukha niya kay
Allah habang siya ay tagagawa ng maganda at
sumunod sa kapaniwalaan ni Abraham bilang
makatotoo. Gumawa si Allah kay Abraham
bilang matalik na kaibigan.

126. Sa kay Allah ang anumang nasa mga langit at
ang anumang nasa lupa. Laging si Allah, sa
bawat bagay, ay Tagapaligid [ayon sa kaalaman
at kapangyarihan].

127. Nagpapahabilin sila sa iyo hinggil sa mga babae.
Sabihin mo: “Si Allah ay naghahabilin sa inyo
hinggil sa kanila at sa anumang binibigkas sa
inyo sa Aklat hinggil sa mga ulila sa mga babae
na hindi kayo nagbibigay sa kanila ng itinakda
para sa kanila at nagmimithi kayo na makapag-
asawa kayo sa kanila, at sa mga sinisiil kabilang
sa mga bata, at na magtaguyod kayo para sa

mga ulila ayon sa pagkamakatarungan.” Ang

[19] Ibig sabihin: Shirk o malaking kasalanan.
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128.

129.

130.

131.

132.

133.

anumang ginagawa ninyo na kabutihan, tunay

na si Allah laging dito ay Maalam.

Kung ang isang babae ay nangamba mula sa
asawa niya ng isang kasutilan o isang pag-
ayaw, walang maisisisi sa kanilang dalawa
na magsaayos silang dalawa sa pagitan nilang
dalawa ayon sa isang pag-aayos. Ang pag-
aayos ay higit na mabuti. Pinagdala ang mga
kaluluwa ng kasakiman. Kung gumagawa kayo
ng maganda at nangingilag kayong magkasala,
tunay na si Allah laging sa anumang ginagawa
ninyo ay Mapagbatid.

Hindi kayo makakakaya na magmakatarungan sa
mga maybahay [sa damdamin] kahit pa nagsigasig
kayo. Kaya huwag kayong kumiling nang buong
pagkiling [sa isa] para magpabaya kayo sa iba gaya
ng nakabitin [sa alanganin]. Kung magsasaayos
kayo at mangingilag kayong magkasala, tunay na

si Allah ay laging Mapagpatawad, Maawain.

Kung magkakahiwalay silang dalawa, magpapasapat
si Allah sa bawat [isa] mula sa lawak Niya. Laging
si Allah ay Malawak, Marunong.

Sa kay Allah ang anumang nasa mga langit at ang
anumang nasa lupa. Talaga ngang nagtagubilin
sa mga binigyan ng Kasulatan bago pa ninyo
at sa inyo, na mangilag kayong magkasala kay
Allah. Kung tatanggi kayong sumampalataya,
tunay na sa kay Allah ang anumang nasa mga
langit at ang anumang nasa lupa. Laging si Allah

ay Walang-pangangailangan, Kapuri-puri.

Sa kay Allah ang anumang nasa mga langit at
ang anumang nasa lupa. Nakasapat na si Allah

bilang Pinananaligan.

Kung loloobin Niya, aalisin Niya kayo, O mga
tao, at magdadala Siya ng mga iba pa [kapalit
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134.

135.

136.

137.

138.

139.

sa inyo]. Laging si Allah sa gayon ay May-
kakayahan.

Ang sinumang nagnanais ng gantimpala sa
Mundo ay nasa ganang kay Allah ang gantimpala
sa Mundo at Kabilang-buhay. Laging si Allah ay
Madinigin, Nakakikita.

O mga sumampalataya, kayo ay maging mga
tagapagpanatili ng pagkamakatarungan, mga
saksi para kay Allah kahit pa laban sa mga sarili
ninyo o mga magulang at mga pinakamalapit
na kaanak. Kung naging isang mayaman o
isang maralita, si Allah ay higit na karapat-
dapat sa kanilang dalawa. Kaya huwag kayong
sumunod sa pithaya, na baka lumihis kayo.
Kung magbabaluktot kayo [ng pagsasaksi] o
aayaw kayo, tunay na si Allah laging sa anumang
ginagawa ninyo ay Mapagbatid.

O mga sumampalataya, sumampalataya kayo kay
Allah, sa Sugo Niya, sa Aklat na ibinaba Niya
sa Sugo Niya, at sa Kasulatang pinababa Niya
bago pa niyan. Ang sinumang tumatangging
sumampalataya kay Allah, sa mga anghel Niya, sa
mga aklat Niya, sa mga sugo Niya, at sa Huling
Araw ay naligaw nga sa isang pagkaligaw na
malayo.

Tunay na ang mga sumampalataya, pagkatapos
tumangging sumampalataya, pagkatapos
sumampalataya, pagkatapos tumangging
sumampalataya, pagkatapos nadagdagan ng
kawalang-pananampalataya, hindi mangyayaring
si Allah ay ukol magpatawad sa kanila at hindi
ukol magpatnubay sa kanila sa isang landas.

Magbalita ka ng nakagagalak sa mga
mapagpaimbabaw na ukol sa kanila ay isang

pagdurusang masakit,

na mga gumagawa sa mga tagatangging

sumampalataya bilang mga katangkilik bukod
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140.

141.

142.

143.

pa sa mga mananampalataya. Naghahangad
ba sila sa ganang mga iyon ng kapangyarihan
gayong tunay na ang kapangyarihan ay ukol kay
Allah nang lahatan?

Nagbaba nga Siya sa inyo sa Aklat?”! na kapag
nakarinig kayo sa mga tanda ni Allah ay
tinatanggihang sumampalataya sa mga ito at
nangungutya sa mga ito. Kaya huwag kayong
umupo kasama sa kanila hanggang sa tumalakay
sila ng isang pag-uusap na iba roon. Tunay na
kayo, samakatuwid, ay tulad nila. Tunay na si
Allah ay magtitipon sa mga mapagpaimbabaw at
mga tagatangging sumampalataya sa Impiyerno

nang lahatan,

na mga nag-aantabay [sa mangyayari| sa inyo.
Kayakung nagkaroon kayo ng isang pagkapanalo
mula kay Allah ay magsasabi sila: “Hindi ba kami
ay naging kasama sa inyo?” Kung nagkaroon
ang mga tagatangging sumampalataya ng isang
“Hindi ba kami

nakapangibabaw sa inyo at nagtanggol kami sa

bahagi ay magsasabi sila:

inyo laban sa mga mananampalataya?” Kaya si
Allah ay hahatol sa pagitan ninyo sa Araw ng
Pagbangon. Hindi gagawa si Allah para sa mga
tagatangging sumampalataya ng isang daan [sa
pangingibabaw].

Tunay na ang mga mapagpaimbabaw ay
nagtatangkang manlinlang kay Allah samantalang
Siya ay lumilinlang sa kanila. Kapag tumayo sila
patungo sa dasal ay tumatayo sila bilang mga
tamad na nagpapakitang-gilas sa mga tao at hindi

sila umaalaala kay Allah malibang madalang,

na mga umuurung-sulong sa pagitan niyon:
hindi patungo sa mga [mananampalataya ito]

ito at hindi patungo sa mga [tagatangging

s2 a7 ”’../

J_a.émaw\c,c_) Wb\u\ S d J5 355
ONEIE RN = r*” iS5 Bk-ete 7635 &
G Gl s 4 TS; st gy r‘-‘;“ oy

i 3

0Ty 5 g T T S 1,

[20] Sa istilo ng pagkakasalin dito, ang Aklat na may malaking titik A ay tumutukoy sa Qur'an.
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sumampalatayang] iyan. Ang sinumang ililigaw
ni Allah ay hindi ka makatatagpo para sa kanya
ng isang landas.
144. O mga sumampalataya, huwag kayong gumawa
sa mga tagatangging sumampalataya [na
kumakalaban sa inyo] bilang mga katangkilik
bukod pa sa mga mananampalataya. Nagnanais
ba kayo na gumawa para kay Allah laban sa inyo
ng isang katunayang malinaw?
145. Tunay na ang mga mapagpaimbabaw ay nasa
pinakamababang palapag ng Apoy. Hindi ka
makatatagpo para sa kanila ng isang mapag-adya,
146. maliban sa mga nagbalik-loob, nagsaayos,
nangunyapit kay Allah, at nagpakawagas sa
relihiyon nila para kay Allah sapagkat ang
mga iyon ay kasama sa mga mananampalataya.
Magbibigay si Allah sa mga mananampalataya
ng isang pabuyang sukdulan.
147. Ano ang mapapala ni Allah sa [sa pagdulot]
pagdurusa sa inyo kung nagpasalamat kayo
at sumampalataya kayo? Laging si Allah ay
Tagapagpasalamat, Maalam.
148. Hindi nakaiibig si Allah sa paghahayag ng
kasagwaan kabilang sa sinasabi, maliban sa
sinumang nilabag sa katarungan. Laging si
Allah ay Madinigin, Maalam.
149. Kung maglalantad kayo ng kabutihan o
magkukubli kayo nito o magpapaumanhin kayo
sa isang kasagwaan [na ginawa sa inyo], tunay
na si Allah ay laging Mapagpaumanhin, May-
kakayahan.
150. Tunay na ang mga tumatangging sumampalataya
kay Allah at sa mga sugo Niya, nagnanais na

magtangi-tangi sa pagitan ni Allah at ng mga sugo
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Niya,?! nagsasabi: “Sumasampalataya kami sa
ilan®? at tumatanggi kaming sumampalataya sa
ibal?*! pa,” at nagnanais na gumawa sa pagitan

niyon ng isang landas,

151. ang mga iyon ay ang mga tagatangging
sumampalataya, sa totoo. Naglaan Kami para
sa mga tagatangging sumampalataya ng isang
pagdurusang manghahamak.

152. Ang mga sumampalataya kay Allah at sa mga
sugo Niyal®¥ at hindi nagtangi-tangi sa isa man
kabilang sa kanila, ang mga iyon ay bibigyan
Niya ng mga pabuya nila. Laging si Allah ay
Mapagpatawad, Maawain.

153. Humihiling sa iyo ang mga May Kasulatan na
magbaba ka sa kanila ng isang kasulatan mula sa
langit,! sapagkat humiling nga sila kay Moises
ng higit na malaki kaysa roon sapagkat nagsabi
sila: “Ipakita mo sa amin si Allah nang hayagan,”
kaya dumaklot sa kanila ang lintik dahil sa
kawalang-katarungan nila. Pagkatapos gumawa
sila sa guya [bilang diyus-diyusan] matapos na
dumating sa kanila ang mga malinaw na patunay,
ngunit nagpaumanhin Kami niyon. Nagbigay

Kami kay Moises ng isang katunayang malinaw.

154. Nag-angat Kami sa ibabaw nila ng bundok [ng
Sinai] dahil sa tipan sa kanila. Nagsabi Kami
sa kanila: “Magsipasok kayo sa pinto na mga
nakayukod.” Nagsabi Kami sa kanila: “Huwag
kayong lumabag sa Sabado.” Tumanggap Kami

mula sa kanila ng isang tipang mahigpit.

155. Kaya [isinumpa sila] dahil sa pagkalas nila sa

tipan sa kanila, sa kawalang-pananampalataya
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21] sa pamamagitan ng pananampalataya kay Allah at pagtangging sumampalataya sa iba sa mga sugo Niya

22] sa mga propeta gaya nina Moises o kina Moises at Jesus.

241 na ang kahuli-hulihan sa kanila ay si Propeta Muhammad

[
[
[23] gaya ni Propeta Muhammad
[
[

25] upang maging tanda ng katapatan mo
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156.

157.

158.

159.

160.

161.

nila sa mga tanda ni Allah, sa pagpatay nila
sa mga propeta nang walang karapatan, sa at
pagsabi nila: “Ang mga puso namin ay binalot,”
bagkus nagpinid si Allah sa mga ito dahil sa
kawalang-pananampalataya nila kaya hindi sila

sumasampalataya malibang kaunti.

[Isinumpa sila] dahil sa kawalang-pananampalataya
nila, sa pagsabi nila laban kay Maria ng isang

paninirang-puring sukdulan,

at sa pagsabi nila: “Tunay na kami ay pumatay sa
Kristo Jesus na anak ni Maria, na Sugo ni Allah.”
Hindi sila nakapatay sa kanya at hindi sila
nagpako sakanyasakrus subalitmay pinahawig®®!
sa kanya para sa kanila. Tunay na ang mga
nagkaiba-iba hinggil sa kanya ay talagang nasa
isang pagdududa hinggil sa kanya. Walang ukol
sa kanila hinggil sa kanya na anumang kaalaman
maliban sa pagsunod sa palagay. Hindi sila

nakapatay sa kanya sa katiyakan,

bagkus nag-angat sa kanya [ng katawan at
kaluluwa] si Allah tungo sa Kanya. Laging si
Allah ay Makapangyarihan, Marunong.

Walang kabilang sa mga May Kasulatan malibang
talagang sasampalataya nga sa kanya®”! bago ng
kamatayan niya. Sa Araw ng Pagbangon, siya

laban sa kanila ay magiging isang saksi.?*]

Kaya dahil sa isang kawalang-katarungan mula
sa mga nagpakahudyo ay nagbawal sa kanila ng
mga kaaya-ayang ipinahintulot [dati] sa kanila,
at dahil sa pagsagabal nila sa landas ni Allah

nang madalas,

pagkuha nila ng patubo, gayong sinaway na sila

kaugnay rito, at paglamon nila sa mga yaman ng

[26]
[27]
(28]

bilang tao at Sugo ni Allah.
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subalit nakapatay sila ng isang lalaking nilapatan ni Allah ng pagkakahawig kay Jesus.

sa mga gawa nila: ang umaayon sa Kapahayagan mula sa mga ito at ang sumasalungat.
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mga tao sa kawalang-saysay. Naglaan Kami para
sa mga tagatangging sumampalataya kabilang sa

kanila ng isang pagdurusang masakit.

162. Subalit ang mga nagpakalalim sa kaalaman
kabilang sa kanila at ang mga mananampalataya
ay sumasampalataya sa anumang pinababa sa
iyo at anumang pinababa bago mo pa. Ang mga
tagapanatili sa pagdarasal [lalo na], ang mga
tagabigay ng zakah, at ang mga mananampalataya
kay Allah at sa Huling Araw, ang mga iyon ay
bibigyan ng isang pabuyang sukdulan.

163. Tunay na Kami ay nagkasi sa iyo kung paanong
nagkasi Kami kay Noe at sa mga propeta
matapos na niya; nagkasi kay Abraham, kay
Ismael, kay Isaac, kay Jacob at sa [mga propeta
ng] mga lipi [ng Israel], kay Jesus, kay Job, kay
Jonas, kay Aaron, at kay Solomon; at nagbigay
kay David ng Salmo.

164. [Nagsugo Kami ng] mga sugong isinalaysay na
Namin sa iyo bago pa niyan at may mga sugong
hindi Namin isinalaysay sa iyo. Kumausap si
Allah kay Moises sa isang pakikipag-usap.

165. [Nagsugo Kami ng] mga sugo bilang mga
tagapagbalita ng nakagagalak at mga tagapagbabala
upang hindi magkaroon ang mga tao laban kay
Allah ng isang katwiran matapos ng mga sugo.
Laging si Allah ay Makapangyarihan, Marunong.

166. Subalit si Allah ay sumasaksi sa pinababa Niya
saiyo. Nagpababa Siya nito kalakip ng kaalaman
Niya habang ang mga anghel ay sumasaksi.
Nakasapat si Allah bilang Saksi.

167. Tunay na ang mga tumangging sumampalataya
at sumagabal [sa mga tao] sa landas ni Allah ay
naligaw nga nang isang pagkaligaw na malayo

[sa katotohanan].
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168. Tunay na ang mga tumangging sumampalataya
at lumabag sa katarungan, hindi nangyaring si
Allah ay ukol magpatawad sa kanila ni ukol

magpatnubay sa kanila sa isang daan,

169. maliban sa daan ng Impiyerno bilang mga
mananatili roon magpakailanman. Laging iyon,
kay Allah, ay madali.

170. O mga tao, naghatid nga sa inyo ang Sugo ng

katotohanan mula sa Panginoon ninyo; kaya
sumampalataya kayo, magiging mabuti ito para sa
inyo. Kung tumatanggi kayong sumampalataya,
tunay na sa kay Allah ang anumang nasa mga
langit at lupa. Laging si Allah ay Maalam,

Marunong.

171. O mga May Kasulatan, huwag kayong magpalabis
sa relihiyon ninyo at huwag kayong magsabi
tungkol kay Allah kundi ng totoo. Ang Kristo
Jesus na anak ni Maria ay sugo ni Allah lamang,
salita Niya na ipinarating Niya kay Maria,
at isang espiritu na mula sa Kanya. Kaya
sumampalataya kayo kay Allah at sa mga sugo
Niya. Huwag kayong magsabi ng tatlo. Tumigil
kayo, magiging mabuti ito para sa inyo. Si Allah
ay nag-iisang Diyos lamang. Kaluwalhatian sa
Kanya para magkaroon pa sa Kanya ng isang
anak. Sa Kanya ang anumang nasa mga langit
at ang anumang nasa lupa. Nakasapat si Allah
bilang Pinananaligan.

172. Hindi magmamata ang Kristo na siya ay
maging isang lingkod ni Allah, ni ang mga
anghel na minamalapit [kay Allah]. Ang
sinumang nangmamata sa pagsamba sa Kanya
at nagmamalaki ay kakalap Siya sa kanila tungo
sa Kanya nang lahatan [para gantihan].

173. Kaya hinggil sa mga sumampalataya at gumawa

ng mga maayos, maglulubus-lubos Siya sa
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kanila ng mga pabuya sa kanila at magdaragdag
Siya sa kanila mula sa kabutihang-loob Niya.
Hinggil naman sa mga nangmata at nagmalaki,
pagdurusahin Niya sila ng isang pagdurusang
masakit at hindi sila makatatagpo para sa kanila
bukod pa kay Allah ng isang katangkilik ni isang
mapag-adya.

174. O mga tao, may dumating nga sa inyo na isang
patotoo®! mula sa Panginoon ninyo. Nagpababa

Kami sa inyo ng isang liwanag na malinaw.?"!

175. Kaya hinggil naman sa mga sumampalataya kay
Allah at nangunyapit sa Kanya, magpapapasok
Siya sa kanila sa isang awa mula sa Kanya at
isang kabutihang-loob at magpapatnubay Siya sa

kanila tungo sa Kanya sa isang landasing tuwid.

176. Nagpapahabilin sila sa iyo. Sabihin mo: “Si
Allah ay naghahabilin sa inyo hinggil sa kalalah.”
Kung may isang taong namatay na wala siyang
isang anak at mayroon siyang isang babaing
kapatid, ukol dito ang kalahati ng naiwan niya.
Siya ay magmamana rito kung wala itong
isang anak. Kung sila ay dalawang [babaing
magkapatid], ukol sa kanilang dalawa ang
dalawang katlo mula sa naiwan niya. Kung sila
ay magkakapatid na mga lalaki at mga babae,
ukol sa lalaki ang tulad sa parte ng dalawang
babae. Naglilinaw si Allah para sa inyo [ng mga
patakaran] nang hindi kayo maligaw. Si Allah,
sa bawat bagay, ay Maalam.

[29] Ibig sabihin: si Propeta Muhammad.
[30] Ibig sabihin: ang Qur'an.
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1. O mga sumampalataya, magpatupad kayo sa mga
kontrata. Ipinahintulot para sa inyo ang hayop
ng mga hayupan maliban sa bibigkasin pa sa
inyo [dito sa Qur’an], habang hindi naman mga
napahihintulutan ng pangangaso samantalang
kayo ay mga nasa ihram.!" Tunay na si Allah ay

naghahatol ng ninanais Niya.

2. O mga sumampalataya, huwag kayong magwalang-
galang sa mga sagisag ni Allah ni sa Buwang
Pinakababanal ni sa handog, ni sa mga nakakuwintas
[na alay], ni sa mga nagsasadya sa Bahay
na Pinakababanal na naghahangad ng isang
kabutihang-loob mula sa Panginoon nila at isang
pagkalugod. Kapag kumalas kayo [sa ihram ay
maaaring] mangaso kayo. Huwag ngang mag-
udyok sa inyo ang pagkasuklam sa ilang tao na
sumagabal sa inyo sa Masjid na Pinakababanal [sa
Makkah] na lumabag kayo. Magtulungan kayo sa
pagsasamabuting-loob at pangingilag magkasala
at huwag kayong magtulungan sa kasalanan at
pangangaway. Mangilag kayong magkasala kay
Allah. Tunay na si Allah ay matindi ang parusa.

3. Ipinagbawal sa inyo ang namatay,” ang dugo,
ang laman ng baboy, at ang anumang inialay sa
iba pa kay Allah sa iba pa kay Allah, ang nasakal,
ang hinambalos, ang nalaglag, ang nasuwag,
ang anumang kinainan ng mabangis na hayop

maliban sa nakatay ninyo [bago namatay], ang

[%] (Ang Hapag).
[11 nasa sandali ng pagsasagawa ng hajj o “umrah
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inialay sa mga dambana, at na magsapalaran
kayo sa pamamagitan ng mga tagdan.l’! Iyon
ay kasuwailan. Sa araw na ito ay nawalan ang
mga tumangging sumampalataya ng pag-asa [na
tatalikod kayo] sa Relihiyon ninyo, kaya huwag
kayong matakot sa kanila at matakot kayo sa
Akin. Sa araw na ito bumuo Ako para sa inyo
ng Relihiyon ninyo, lumubos Ako sa inyo ng
biyaya Ko at nalugod Ako para sa inyo sa Islam
bilang relihiyon. Ngunit ang sinumang napilitan
[kumain ng bawal] dahil sa kagutuman, nang
hindi nagkakahilig sa pagkakasala, tunay na si
Allah ay Mapagpatawad, Maawain.ang namatay, !
ang dugo, ang laman ng baboy, at ang anumang

inialay sa iba pa kay Allah

4. Nagtatanong sila sa iyo kung ano ang ipinahintulot
para sa kanila. Sabihin mo: “Ipinahintulot sa inyo
ang mga kaaya-aya at ang [nahuli ng] tinuruan
ninyo na mga nangangasong hayop, bilang mga
sinanay mangaso, na tinuturuan ninyo ang mga ito
ng mula sa itinuro sa inyo ni Allah. Kaya kumain
kayo mula sa nahuli ng mga ito para sa inyo at
bumanggit kayo ng pangalan ni Allah dito.”
Mangilag kayong magkasala kay Allah. Tunay na
si Allah ay mabilis ang pagtutuos.

5. Sa araw na ito, ipinahintulot para sa inyo ang
mga kaaya-aya. Ang pagkain ng mga nabigyan ng
Kasulatan ay ipinahihintulot para sa inyo. Ang
pagkain ninyo ay ipinahihintulot para sa kanila at
[gayon din] ang mga babaing malinis ang puri kabilang
sa mga mananampalataya at ang mga babaing malinis
ang puri kabilang sa mga nabigyan ng Kasulatan bago
pa ninyo, kapag nagbigay kayo sa kanila ng mga
bigay-kaya sa kanila - bilang mga nagpapakalinis ng
puri, hindi bilang mga mangangalunya, at hindi mga

gumagawa ng mga kalaguyo. Ang sinumang tumanggi

— —
WK AW
[l B

maliban sa nabanggit sa Qur'an 5:3

Ang patpat ng palaso hindi kasama ang ulo at ang buntot nito.
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sa pananampalatayal® ay nawalang-kabuluhan nga
ang gawa niya. Siya sa Kabilang-buhay ay kabilang
sa mga lugi.

6. O mga sumampalataya, kapag tumayo kayo
patungo sa pagdarasal ay maghugas kayo ng mga
mukha ninyo, mga kamay ninyo hanggang sa
mga siko - magpahid kayo sa mga ulo ninyo - at
mga paa ninyo hanggang sa mga bukungbukong.
Kung kayo ay kailangang-maligo ay maligo
kayo. Kung kayo ay mga may-sakit o nasa isang
paglalakbay, o dumating ang isa sa inyo mula sa
dumihan, o sumaling!” kayo ng mga babac saka
hindi kayo nakatagpo ng tubig, ay magsadya kayo
sa isang lupang kaaya-aya saka magpahid kayo
sa mga mukha ninyo at mga kamay ninyo [ng
alikabok] mula roon. Hindi nagnanais si Allah na
maglagay sa inyo ng anumang pagkaasiwa, subalit
nagnanais Siya na dumalisay sa inyo at lumubos
sa pagpapala Niya sa inyo, nang sa gayon kayo ay
magpapasalamat [sa Kanya].

7. Umalaala kayo sa biyaya ni Allah sa inyo at
kasunduan Niya na nakipagkasunduan Siya sa
inyo sa pamamagitan nito noong nagsabi kayo:
“Nakarinig kami at tumalima kami.” Mangilag

kayong magkasala kay Allah. Tunay na si Allah ay

Maalam sa nilalaman ng mga dibdib.

8. O mga sumampalataya, kayo ay maging mga
mapagpanatili para kay Allah, mga saksi sa
pagkamakatarungan. Huwag ngang mag-udyok sa
inyo ang pagkasuklam sa ilang tao upang hindi
kayo magmakatarungan. Magmakatarungan kayo;
ito ay pinakamalapit sa pangingilag magkasala.
Mangilag kayong magkasala kay Allah. Tunay na si
Allah ay Mapagbatid sa anumang ginagawa ninyo.

9. Nangako si Allah sa mga sumampalataya at gumawa
ng mgamaayos naukol sa kanila ay isang kapatawaran

at isang pabuyang sukdulan [sa Paraiso].

[6] sa isinabatas ni Allah
[71 Ibig sabihin: nakipagtalik.
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10. Ang mga tumangging sumampalataya at
nagpasinungaling sa mga talata Namin [sa Qur’an]

ay ang mga iyon ang mga maninirahan sa Impiyerno.

11. O mga sumampalataya, alalahanin ninyo ang
biyaya ni Allah sa inyo noong may nagbalak
na mga tao na mag-abot laban sa inyo ng mga
kamay nila ngunit pumigil Siya sa mga kamay
nila palayo sa inyo. Mangilag kayong magkasala
kay Allah. Kay Allah ay manalig ang mga

mananampalataya.

12. Talaga ngang tumanggap si Allah ng tipan sa
mga anak ni Israel. Nagpadala mula sa kanila ng
labindalawang pinuno. Nagsabi si Allah: “Tunay na
Ako ay kasama sa inyo. Talagang kung nagpanatili
kayo ng pagdarasal, nagbigay kayo ng zakah,
sumampalataya kayo sa mga sugo Ko, kumatig
kayo sa kanila, at nagpautang kayo kay Allah ng
isang magandang pautang,’® talagang magtatakip-
salanga Ako para sa inyo sa mga masagwang gawa
ninyo at talagang magpapapasok nga Ako sa inyo
sa mga hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng mga
ito ang mga ilog. Kaya ang sinumang tumangging
sumampalataya matapos niyon kabilang sa inyo ay

naligaw nga sa katumpakan ng landas.”

13. Kaya dahil sa pagkalas nila sa tipan sa kanila,
isinumpa Namin sila at ginawa Namin ang puso
nila na matigas. Naglilihis sila sa mga salita
palayo sa mga katuturan ng mga ito. Lumimot
sila ng isang bahagi mula sa ipinaalaala sa kanila.
Hindi ka titigil sa pagkabatid sa kataksilan mula
sa kanila maliban sa kaunti sa kanila, ngunit
magpaumanhin ka sa kanila at magpawalang-
sala ka. Tunay na si Allah ay umiibig sa mga

tagagawa ng maganda.

14. Mula sa mga nagsabi: “Tunay na kami ay mga

Kristiyano,” tumanggap Kami ng tipan sa kanila,
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ngunit lumimot sila sa isang bahagi mula sa
ipinaalaala sa kanila kaya nag-udyok Kami sa
pagitan nila ng pagkamuhi at pagkapoot hanggang
sa Araw ng Pagbangon. Magbabalita sa kanila si

Allah hinggil sa anumang dating pinaggagawa nila.

15. O mga May Kasulatan, dumating nga sa inyo ang
Sugo Namin na naglilinaw sa inyo ng marami
mula sa dating itinatago ninyo mula sa Kasulatan
at nagsasaisang-tabi sa marami. May dumating
nga sa inyo mula kay Allah na isang liwanag at

isang Aklat na naglilinaw,”!

16. na nagpapatnubay sa pamamagitan nito si Allah
sa sinumang sumunod sa kaluguran Niya, na
mga landas ng kapayapaan, nagpapalabas Siya sa
kanilamulasamgakadiliman”tungosaliwanag"!
ayon sa pahintulot Niya, at nagpapatnubay Siya

sa kanila tungo sa landasing tuwid.

17. Talaga ngang tumangging sumampalataya ang
mga nagsabi: “Tunay na si Allah ay ang Kristo
na anak ni Maria.” Sabihin mo: “Kaya sino ang
nakapangyayari laban kay Allah sa anuman kung
nagnais Siya na magpahamak sa Kristo na anak ni
Maria, sa ina niya, at sa sinumang nasa lupa nang
lahatan?” Sa kay Allah ang paghahari sa mga
langit at lupa at anumang nasa pagitan ng mga
ito. Lumilikha Siya ng anumang niloloob Niya.
Si Allah, sa bawat bagay, ay May-kakayahan.

18. Nagsabi ang mga Hudyo at ang mga Kristiyano:
“Kami ay mga anak ni Allah at mga iniibig
Niya.” Sabihin mo: “Ngunit bakit pagdurusahin
Niya kayo sa mga pagkakasala ninyo? Bagkus
kayo ay mga tao kabilang sa nilikha Niya.
Magpapatawad Siya sa sinumang loloobin

Niya at magpaparusa Siya sa sinumang loloobin

[9] 1big sabihin: ang Qur'an.
[10] ng kawalang-pananampalataya at pagsuway
[11] ng pananampalataya at pagtalima
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Niya. Sa kay Allah ang paghahari sa mga langit
at lupa at anumang nasa pagitan ng mga ito, at

tungo sa Kanya ang kahahantungan.

19. O mga May Kasulatan, dumating nga sa inyo ang
Sugo Namin na naglilinaw sa inyo sa isang yugto
ng kawalan ng mga sugo upang [hindi] kayo
magsabi: “Walang dumating sa amin na anumang
mapagbalita ng nakagagalak ni mapagbabala,”
sapagkat may dumating nga sa inyo na isang
mapagbalita ng nakagagalak at isang mapagbabala.
Si Allah, sa bawat bagay, ay May-kakayahan.

20. [Banggitin] noong nagsabi si Moises sa mga
kalipi niya: “O mga kalipi ko, alalahanin ninyo
ang biyaya ni Allah sa inyo noong gumawa Siya
sa inyo ng mga propeta, gumawa sa inyo na mga
hari, at nagbigay sa inyo ng hindi Niya ibinigay

sa isa man mula sa mga nilalang.

21. O mga kalipi ko, magsipasok kayo sa lupaing
pinabanal na itinakda ni Allah para sa inyo at
huwag kayong umurong sa mga likod ninyo [sa

pakikipaglaban] para umuwi kayo na mga lugi.”

22. Nagsabi sila: “O Moises, tunay na sa loob niyon
ay may mga taong palasupil at tunay na kami ay
hindi papasok doon hanggang sa lumalabas sila
mula roon. Kaya kung lalabas sila mula roon,

tunay na kami ay mga papasok.”

23. May nagsabing dalawang lalakil'? kabilang sa
mga nangangamba, na nagbiyaya si Allah sa
kanilang dalawa: “Magsipasok kayo sa kanila sa
pinto sapagkat kapag pumasok kayo roon ay tunay
na kayo ay mga mananaig. Kay Allah ay manalig

kayo, kung kayo ay mga mananampalataya.”

24. Nagsabi sila: “O Moises, tunay na kami ay

hindi papasok doon magpakailanman hanggat

[12] Ibig sabihin: sina Josue at Caleb.
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namamalagi sila roon. Kaya pumunta ka at ang
Panginoon mo at makipaglaban kayong dalawa;

tunay na kami rito ay mga uupo.”

25. Nagsabi siya:!"¥! “Panginoon ko, tunay na ako
ay hindi nakapangyayari maliban sa sarili ko at
kapatid ko, kaya magpahiwalay Ka sa pagitan

namin at ng mga taong suwail.”

26. Nagsabi Siya:l'¥! “Kaya tunay na iyon ay
ipagbabawal sa kanila nang apatnapung taon
habang nagpapagala-gala sa lupa. Kaya huwag

kang magdalamhati sa mga taong suwail.”

27. Bumigkas ka sa kanila ng balita ng dalawang
anak ni Adan ayon sa katotohanan noong naghandog
silang dalawa ng handog saka tinanggap mula
sa isa sa kanilal'™ at hindi naman tinanggap
mula sa iba.l'¥! Nagsabi [si Cain]: “Talagang
papatayin nga kita.” Nagsabi naman [si Abel]:
“Tumatanggap lamang si Allah mula sa mga

tagapangilag magkasala.

28. Talagang kung nag-abot ka sa akin ng kamay mo
upang pumatay sa akin, ako ay hindi mag-aabot
ng kamay ko sa iyo upang pumatay sa iyo. Tunay
na ako ay nangangamba kay Allah, na Panginoon

ng mga nilalang.

29. Tunay na ako ay nagnanais na bumalik ka kalakip
ng kasalanan ko at kasalanan mo para ikaw ay
maging kabilang sa mga maninirahan sa Apoy.

Iyon ay ganti sa mga tagalabag sa katarungan.”

30. Nagpatalima sa kanya ang sarili niya ng pagpatay
sa kapatid niya kaya pinatay niya ito saka siya ay

naging kabilang siya sa mga lugi.

[13] Ibig sabihin: si Moises.
[14] Ibig sabihin: si Allah.

[15] Ibig sabihin: kay Abel.
[16] Ibig sabihin: kay Cain.
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31. Kaya nagpadala si Allah ng isang uwak na
kakahig sa lupa upang magpakita ito sa kanya
kung papaanong magkukubli ng bangkay!'”! ng
kapatid niya. Nagsabi siya: “O kapighatian sa
akin, pinanghinaan ako na maging tulad ng
uwak na ito para magkubli ako ng bangkay ng
kapatid ko.” Kaya siya ay naging kabilang sa
mga nagsisisi.

32. Alang-alang doon, nag-atas Kami sa mga anak
ni Israel na ang sinumang pumatay sa isang tao
nang hindi dahil [sa pagpatay] sa isang tao o sa
[paggawa ng] kaguluhan sa lupa ay para bang
pumatay siya sa mga tao nang lahatan, at ang
sinumang nagbigay-buhay rito ay para bang
nagbigay-buhay siya sa mga tao nang lahatan.
Talaga ngang naghatid sa kanila ang mga sugo
Namin ng mga malinaw na patunay. Pagkatapos,
tunay na marami mula sa kanila, matapos niyon,
sa lupa ay talagang mga nagpapakalabis.

33. Ang ganti lamang sa mga nakikipagdigma kay
Allah at sa Sugo Niya at nagpupunyagi sa lupa
ng kaguluhan ay na pagpapatayin sila o bitayin
sila o pagpuputulin ang mga kamay nila at ang
mga paa nila nang magkabilaan o ipatapon
sila sa [ibang] lupain. Iyon ay ukol sa kanila:
isang kahihiyan sa Mundo; at ukol sa kanila sa
Kabilang-buhay ay isang pagdurusang sukdulan,
34. maliban sa mga nagbalik-loob bago pa kayo
makakaya [na makadakip] sa kanila. Kaya alamin
ninyo na si Allah ay Mapagpatawad, Maawain.
35. O mga sumampalataya, mangilag kayong
magkasala kay Allah, maghangad kayo tungo sa
Kanya ng pampalapit, at makibaka kayo alang-
alang sa landas Niya, nang sa gayon kayo ay

magtatagumpay.

O kahihiyan.

oS u‘aﬁf
G a5l s o

» 4 z

5

,*J\mdﬁ..uj_e,\ui \sL
@u&»ee-»i\

P

c..wb @\

s e e L..J&g

S

Fr

@Q}BMU’G)Y\@JJM:W

d‘:)};.:.dj;é} j:UJT/ ’)L;i- :-jfjé;\i\
51 )‘a\ > 2

D=

@ Lke & mafmk;r\@yt;iﬁ@»}g,gjw oA
)}Lwl)fj;:xeur;@éb)mu\&d 156 STy
& 1 e sl glo




5 - Al-M2a’idh Bahagi - 6

36. Tunay na ang mga tumangging sumampalataya,
kung sakaling sa kanila ang anumang nasa lupa
nang lahatan at ang tulad nito kasama rito upang
matubos sila sa pamamagitan niyon mula sa
pagdurusa sa Araw ng Pagbangon ay hindi iyon
matatanggap mula sa kanila. Ukol sa kanila ay

isang pagdurusang masakit.

37. Magnanais sila na lumabas mula sa Apoy ngunit
sila ay hindi mga lalabas mula roon. Ukol sa

kanila ay isang pagdurusang mananatili.

38. Ang lalaking magnanakaw at ang babaing
magnanakaw ay putulin ninyo ang mga [kanang]
kamay nila bilang ganti sa nakamit nilang dalawa,
bilang parusang panghalimbawa mula kay Allah.
Si Allah ay Makapangyarihan, Marunong.['®]

39. Kaya ang sinumang nagbalik-loob matapos na ng
kawalang-katarungan niya at nagsaayos, tunay na
si Allah ay tatanggap sa kanya ng pagbabalik-loob.
Tunay na si Allah ay Mapagpatawad, Maawain.

40. Hindi ka ba nakaaalam na si Allah ay may-ari
ng paghahari sa mga langit at lupa; pinagdurusa
Niya ang sinumang loloobin Niya at pinatatawad
Niya ang sinumang loloobin Niya. Si Allah sa
bawat bagay ay May-kakayahan.

41. O Sugo, huwag magpalungkot sa iyo ang mga
nagmamabilis sa kawalang-pananampalataya
kabilang sa mga nagsabi: “Sumampalataya kami,”
sa pamamagitan ng mga bibig nila samantalang
hindi sumampalataya ang mga puso nila, at
kabilang sa mga nagpakahudyo. Mga palapakinig
sa kasinungalingan, mga palapakinig sa mga
ibang taong hindi nakapunta sa iyo, naglilihis
sila sa mga salita matapos na [ng pagkalagay]
ng mga katuturan ng mga ito. Nagsasabi sila:
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[18] Ang tinutukoy rito ay ang napatotohanang pagnanakaw ng isang bagay na nagkakahalaga ng % dinar Islamiko (1.25
gramo ng ginto o 4,144 Piso) o higit pa, na nakuha sa pamamagitan ng panloloob sa pinagtataguan nito.
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“Kung binigyan kayo nito ay kunin ninyo, at
kung hindi kayo binigyan nito ay mangilag
kayo. Ang sinumang nagnais si Allah ng tukso sa
kanya ay hindi ka makapangyayari para sa kanya
laban kay Allah sa anuman. Ang mga iyon ay
ang mga hindi nagnais si Allah na magdalisay sa
mga puso nila. Ukol sa kanila sa Mundo ay isang
kahihiyan at ukol sa kanila sa Kabilang-buhay ay

isang pagdurusang sukdulan.

42. Mga palakinig sa kasinungalingan, mga palakain
ng kinita sa masama, kaya kung dumating sila sa
iyo ay humatol ka sa pagitan nila o umayaw ka
palayo sa kanila. Kung aayaw ka palayo sa kanila
ay hindi sila makapipinsala sa iyo ng anuman.
Kung hahatol ka ay humatol ka sa pagitan nila
ayon sa pagkamakatarungan. Tunay na si Allah

ay umiibig sa mga nagpapakamakatarungan.

43. Papaanong nagpapahatol sila sa iyo samantalang
taglay nila ang Torah na naroon ang kahatulan ni
Allah, pagkatapos tatalikod sila matapos na niyon.
Ang mga iyon ay hindi ang mga mananampalataya.

44. Tunay na Kami ay nagpababa ng Torah, na
doon ay may patnubay at liwanag. Humahatol
sa pamamagitan nito ang mga propeta, na mga
nagpasakop, sa mga nagpakahudyo, at [gayundin]
ang mga rabbi, at ang mga pantas [para humatol]
sa pamamagitan ng pinaingatan sa kanila mula sa
Kasulatan ni Allah. Sila noon doon ay mga saksi.
Kaya huwag kayong matakot sa mga tao at matakot
kayo sa Akin. Huwag kayong bumili kapalit ng
mga talata Ko ng isang kaunting panumbas. Ang
sinumang hindi humatol ayon sa pinababa ni
Allah, ang mga iyon ay ang mga tagatangging

sumampalataya.

45. Nagtakda Kami sa kanila roon [sa Torah] na ang
buhay ay sa buhay, ang mata ay sa mata, ang ilong

ay sa ilong, ang tainga ay sa tainga, ang ngipin ay

j\(:g;;rs:,u Jj;uuummujy_ﬁ;\um Ry
;M§>¢\ ui&)ﬁ‘-‘u“’ﬁé&fj’-’d‘jr—@&u@ﬁ\
® u«h«ﬂ \p&- Q\ ‘bm:db v (é_-:b\s

w;j\rﬁw)uu,&;’ ’

it

;gzjj:;kw@";;muf I8

o blww\ & 365 55200 36 )

27 P < 2%

GoE 1A 3934;’-3;;“:,‘)7“ W“”“@é‘f{)
) 5531 25 A3 40T Jl e, o o g S s

|

sV ¥y il il il B e 55
354%‘31«2:30*3:}”’ NS ;,Juuﬂj\)umumj
® O, 5 A6 \df\ur_s-_,;pw,




5 - Al-Ma’idh BARAG] - 6 - < aailall i>

sa ngipin, at ang mga sugat ay may pantay na
ganti. Ngunit ang sinumang nagkawanggawa [ng
pagpapaumanhin] doon, ito ay isang panakip-
sala para sa kanya. Ang sinumang hindi humatol
ng ayon sa pinababa ni Allah, ang mga iyon ay

ang mga tagalabag sa katarungan.

46. Nagpatunton Kami, sa mga bakas nila, kay Jesus o \_J ERGAA V"‘J““ UJ\ ey (“'“’ J_,\; éf« \Z.ia.%}
5 Biads 555 s 4 o VT &8ss F3gel
sa nauna sa kanya na Torah. Nagbigay Kami sa ® n 352 )’3 ;1;_9},,) 6;;) 5_‘)),1\
kanya ng Ebanghelyo, na dito ay may patnubay

\
s

R
R
%\ ’}:‘

na anak ni Maria, bilang tagapagpatotoo para

at liwanag, bilang tagapagpatotoo para sa nauna
rito na Torah bilang patnubay at bilang pangaral

para sa mga tagapangilag magkasala.

47. Humatol ang mga May Ebanghelyo ng ayon sa J;j'u, F"é:;“ S‘j R ;.e ] dj.s\ © ULA}
pinababa ni Allah sa loob niyon! Ang sinumang ©I%) MT A GLI5G L
hindi humatol ng ayon sa pinababa ni Allah, ang

mga iyon ay ang mga suwail.

48. Nagpababa Kami sa iyo ng Aklat kalakip ng Iy
katotohanan bilang tagapagpatotoo para sa nauna r;;jf, ’
rito na kasulatan at bilang tagapagsubaybay g 5 el 12 V‘C;""’ Jaz K QA'\ e e e
rito. Kaya humatol ka sa pagitan nila ng ayon 205 GG }L_J wem17 B3at ’“T -2 x4 G se

sa pinababa ni Allah at huwag kang sumunod AR L e A \ < }.’A—T\ 12-15
sa mga pithaya nila kapalit ng dumating sa iyo i 2 © O G "

na katotohanan. Para sa bawat kabilang sa inyo
ay gumawa Kami ng isang pagbabatas at isang
pamamaraan. Kung sakaling niloob ni Allah ay
talaga sanang gumawa Siya sa inyo na nag-iisang
kalipunan [sa pagbabatas] subalit [pinag-iiba kayo]
upang sumubok Siya sa inyo sa ibinigay Niya sa
inyo. Kaya mag-unahan kayo sa mga kabutihan.
Tungo kay Allah ang babalikan ninyo nang lahatan
saka magbabalita Siya sa inyo hinggil sa anumang
kayo dati kaugnay roon ay nagkakaiba-iba.

49. Nahumatol ka sa pagitan nilang ayon sa pinababa ol - )3.?-\) o ”
ni Allah, huwag kang sumunod sa mga pithaya S WO e 15 b il
nila, at mag-ingat ka sa kanila na makatukso ®5 }’5__",,,2_\' U/j\fj\’ o \i\,f &
sila sa iyo palayo sa ilan sa pinababa ni Allah
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sa iyo. Kaya kung tumalikod sila ay alamin mo
na nagnanais lamang si Allah na magpatama sa
kanila ng ilan sa mga pagkakasala nila. Tunay na

marami sa mga tao ay talagang mga suwail.

50. Kaya ang paghahatol ng Panahon ng Kamangmangan
ba ay hinahangad nila? Sino pa ang higit na magaling
kaysa kay Allah sa paghatol para sa mga taong
nakatitiyak?

51. O mgasumampalataya, huwag kayong gumawa sa
[na kumakalaban sa inyo na] mga Hudyo at mga
Kristiyano bilang mga katangkilik. Ang ilan sa
kanila ay mga katangkilik ng iba. Ang sinumang
tumatangkilik sa kanila kabilang sa inyo, tunay
na siya ay kabilang sa kanila. Tunay na si Allah
ay hindi nagpapatnubay sa mga taong tagalabag
sa katarungan.

52. Kayanakikita mo ang mga sa mga sa mga puso nila
ay may sakit!"’! na nagmamabilis [sa pagtangkilik]
sa mga iyon'?”!, na nagsasabi: “Natatakot kami na
may tumama sa amin na isang pananalanta.”
Ngunit harinawang si Allah ay magdala ng
pagwawagi o isang utos mula sa ganang Kanya
kaya sila, dahil sa inililihim nila sa mga sarili nila,

ay magiging mga nagsisisi.

53. Magsasabi ang mga sumampalataya [hinggil sa
mga mapagpaimbabaw]: “Ang mga ito ba ang
mga sumumpa kay Allah nang taimtiman sa mga
panunumpa nila na tunay na sila ay talagang
kasama sa inyo.” Nawalang-kabuluhan ang mga

gawa nila kaya sila ay naging mga lugi.

54. O mga sumampalataya, ang sinumang tatalikod
kabilang sa inyo sa relihiyon niya ay papalitan
ni Allah ng mga taong umiibig Siya sa kanila at
umiibig sila sa Kanya, na mga kaaba-aba sa mga

[19] ng pagdududa at pagpapaimbabaw
[20] Ibig sabihin: sa mga Hudyo at mga Kristiyano.
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mananampalataya, na mga makapangyarihan sa
mga tagatangging sumampalataya, na nakikibaka
ayon sa landas ni Allah at hindi nangangamba
sa paninisi ng isang naninisi. [yon ay ang
kagandahang-loob ni Allah; nagbibigay Siya nito
sa sinumang loloobin Niya. Si Allah ay Malawak,

Maalam.

55. Ang katangkilik ninyo lamang ay si Allah, ang
Sugo Niya, at ang mga sumampalataya na
nagpapanatili sa pagdarasal at nagbibigay ng
zakah habang sila ay mga nakayukod.

56. Ang sinumang tatangkilik kay Allah, sa Sugo
Niya, at sa mga sumampalataya ay tunay na ang

lapian ni Allah ay ang mga mananaig.

57. O mga sumampalataya, huwag kayong gumawa,
bilang mga katangkilik, sa mga gumawa sa
relihiyon ninyo ng pangungutya at paglalaro
kabilang sa mga nabigyan ng Kasulatan bago pa
ninyo, at sa mga tagatangging sumampalataya.
Mangilag kayong magkasala kay Allah, kung
kayo ay mga mananampalataya.

58. Kapag nanawagan kayo tungo sa pagdarasal,
gumagawa sila rito ng pangungutya at paglalaro.
Iyon ay dahil sila ay mga taong hindi nakapag-

uunawa.

59. Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, naghihinanakit
kaya kayo sa amin maliban pa na sumampalataya
kami kay Allah, sa [sa Qur’an na] pinababa sa
amin, at sa pinababa bago pa niyan, at dahil ang

higit na marami sa inyo ay mga suwail?”

60. Sabihin mo: “Magbabalita kaya ako sa inyo
hinggil sa higit na masama kaysa roon sa
gantimpala mula sa ganang kay Allah? [Hinggil
ito] sa sinumang sumumpa sa kanya si Allah,

nagalit Siya sa kanya, at gumawa Siya kabilang
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sa kanila ng mga unggoy, mga baboy, at mga
tagasamba ng nagpapakadiyos. Ang mga iyon ay
higit na masama sa kalagayan at higit na ligaw

palayo sa katumpakan ng landas.”

61. Kapag dumating sila®" sa inyo ay nagsasabi sila:
“Sumampalataya kami,” samantalang pumasok
na sila taglay ang kawalang-pananampalataya at
lumabas na sila taglay ito. Si Allah ay higit na

maalam sa anumang dati nilang itinatago.

62. Nakakikita ka ng marami kabilang sa kanila na
nagmamabilis sa kasalanan, paglabag, at pagkain
nila ng kinita sa masama. Talagang kay saklap

ang dati nilang ginagawa.

63. Bakit kasi hindi sumasaway sa kanila ang mga
rabbi at ang mga pantas sa pagsasabi nila ng
kasalanan at pagkain nila ng kinita sa masama.

Talagang kay saklap ang dati nilang pinaggagawa.

64. Nagsabi ang mga Hudyo: “Ang kamay ni Allah
ay nakakulyar.” Makulyar nawa ang mga kamay
nila at isinumpa sila dahil sa sinabi nila. Bagkus
ang dalawang Kamay Niya ay mga nakabukas;
gumugugol Siya kung papaanong Niyang
niloloob. Talagang magdaragdag nga sa marami
kabilang sa kanila ang pinababa sa iyo mula sa
Panginoon mo ng isang pagmamalabis at isang
kawalang-pananampalataya. Pumukol Kami sa
pagitan [ng mga sekta] nila ng pagkamubhi at
pagkapoot hanggang sa Araw ng Pagbangon. Sa
tuwing nagpapaningas sila ng isang apoy para sa
digmaan, umaapula rito si Allah. Nagpupunyagi
sila sa lupa ng kaguluhan. Si Allah ay hindi
umiibig sa mga tagagulo.

65. Kung sakaling ang mga May Kasulatan ay
sumampalataya®? at nangilag magkasala ay talaga

[21] Ibig sabihin: ang mga Hudyo.
[22] sa mensaheng inihatid ni Propeta Muhammad
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sanang magtatakip-sala Kami sa kanila sa mga
masagwang gawa nila at talaga sanang magpapapasok
Kami sa kanila sa mga hardin ng lugod.

66. Kung sakaling sila ay nagpanatili sa Torah,
Ebanghelyo, at anumang pinababa sa kanila mula
sa Panginoon nila, talaga sanang kumain sila
mula sa itaas nila at mula sa ilalim ng mga paa
nila. Kabilang sa kanila ay isang kalipunang
makatwiran®! at marami kabilang sa kanila ay

kay sagwa ang ginagawa nila.

67. O Sugo, magpaabot ka ng pinababa sa iyo mula
sa Panginoon mo. Kung hindi mo gagawin ay
hindi ka nagpapaaabot ng pasugo Niya. Si Allah
ay magsasanggalang sa iyo sa mga tao. Tunay na
si Allah ay hindi nagpapatnubay sa mga taong
tagatangging sumampalataya.

68. Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, kayo ay
hindi batay sa anuman [sa relihiyon] hanggang
sa magpanatili kayo sa Torah, Ebanghelyo, at
[Qur’an na] pinababa sa inyo mula sa Panginoon
ninyo.” Talagang magdaragdag nga sa marami

sa kanila ang pinababa sa iyo mula sa Panginoon

mo ng isang pagmamalabis at isang kawalang-
pananampalataya. Kayahuwagkang magdalamhati

sa mga taong tagatangging sumampalataya.

69. Tunay na ang mga sumampalataya, ang mga
nagpakahudyo, ang mga Sabeo, at ang mga Kristiyano,
ang sinumang sumampalataya kay Allah at sa
Huling Araw at gumawa ng maayos ay walang
pangamba sa kanila ni sila ay malulungkot.

70. Talaga ngang tumanggap Kami ng tipan sa mga
anak ni Israel at nagsugo Kami sa kanila ng mga
sugo. Sa tuwing may nagdadala sa kanila na isang
sugo ng hindi pinipithaya ng mga sarili nila, sa
isang pangkat ay nagpapasinungaling sila at sa
isang pangkat ay pumapatay sila.

[23] na yumakap sa Islam.
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71. Nag-akala sila na walang mangyayaring isang
ligalig kaya nabulag sila at nabingi sila. Pagkatapos
tumanggap si Allah ng pagbabalik-loob sa kanila.
Pagkatapos [sa katotohanan ay] may nabulag
at nabinging marami sa kanila. Si Allah ay

nakakikita sa anumang ginagawa nila.

72. Talaga ngang tumangging sumampalataya ang
mga nagsabi: “Tunay na si Allah ay ang Kristo na
anak ni Maria,” samantalang nagsabi ang Kristo:
“O mga anak ni Israel, sumamba kayo kay Allah,
na Panginoon ko at Panginoon ninyo.” Tunay na
ang sinumang nagtatambal kay Allah ay nagkait
nga si Allah sa kanya ng Paraiso at ang kanlungan
niya ay ang Apoy. Walang ukol sa mga tagalabag

sa katarungan na mga tagaadya.

73. Talaga ngang tumangging sumampalataya ang
mga nagsabi: “Tunay na si Allah ay ikatlo ng
tatlo.” Walang anumang Diyos maliban sa nag-
iisang Diyos. Kung hindi sila titigil sa sinasabi nila
ay talagang dadapuan nga ang mga tumangging
sumampalataya kabilang sa kanila ng isang

pagdurusang masakit.

74. Kaya hindi ba sila nagbabalik-loob kay Allah
at humihingi ng tawad sa Kanya? Si Allah ay
Mapagpatawad, Maawain.

75. Walang iba ang Kristo na anak ni Maria kundi
isang sugo, na nakalipas na bago pa niya ang
mga sugo. Ang ina niya ay isang matapat. Silang
dalawa noon ay kumakain ng pagkain. Tumingin
ka kung papaanong naglilinaw Kami para sa
kanila ng mga tanda. Pagkatapos tumingin ka

kung paanong nalilinlang sila.

76. Sabihin mo: “Sumasamba ba kayo bukod pa kay
Allah sa hindi nakapagdudulot para sa inyo ng
isang pinsala ni pakinabang.” Si Allah ay ang

Madinigin, ang Maalam.

'''''''''''' =D

PR PAMER ARSI RE S & u,s:ﬂ!\\'
@Mb‘mwﬂ
c,@\d\sjg;;u,\ T 5h 0T 88 il 53 58
mmus,z’;o;,a;;;é:@g' &T\)x’cmggg&ig
& 4 2317 .7 P
B sl e Gl a5 ST 35165 £ e 20T 55
By 1) 1 8 5 i 608 G068 40T 8 506 il 2 3
Siie s e Gl 5220 G L;;\’”;JQ\

z

© e 5ok ATy y5aki5 T ) 5t

[

d,“) Yl 2 Gl el
r,a ’“tw Jb\'w\uw’:gﬁgi&x@

® 5855 8

Al G Y e ;_’::,Ln;;iu;um}iuw) i b
A4




5 - Al-M2a’idh Bahagi - 7

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

Sabihin mo: “O mga May Kasulatan, huwag
kayong magpalabis sa relihiyon ninyo ng hindi
katotohanan at huwag kayong sumunod sa
mga pithaya ng mga taong naligaw na bago pa
niyan, nagligaw sa marami, at naligaw palayo sa

katumpakan ng landas.”

Isinumpaang mgatumangging sumampalataya
kabilang sa mga anak ni Israel ayon sa dila ni
David at Jesus na anak ni Maria. Iyon ay dahil

sumuway sila at sila noon ay lumalabag.

Sila noon ay hindi nagsasawayan laban sa isang
nakasasamang ginawa nila. Talagang kay saklap

ang dati nilang ginagawa.

Nakakikita ka ng marami kabilang sa kanila na
tumatangkilik sa mga tumangging sumampalataya.
Talagang kay saklap ang ipinauna para sa kanila
ng mga sarili nila, na nainis si Allah sa kanila. Sa

pagdurusa, sila ay mga mananatili.

Kung sakaling sila noon ay sumasampalataya kay
Allah, sa Propeta, at sa pinababa rito, hindi sana
sila gumawa sa mga iyon bilang mga katangkilik;

subalit marami sa kanila ay mga suwail.

Talagang makatatagpo ka nga na ang pinakamatindi
sa mga tao sa pagkamuhi sa mga sumampalataya
ay mga Hudyo at ang mga nagtambal [kay
Allah]. Talagang makatatagpo ka nga na ang
pinakamalapit sa kanila sa pagmamahal para
sa mga sumampalataya ay ang mga nagsabi:
“Tunay na kami ay mga Kristiyano.” Iyon ay
dahil mayroon sa kanilang mga ministro at mga

monghe at dahil sila ay hindi nagmamalaki.

Kapag nakarinig sila ng pinababa sa Sugo ay
makakikita ka sa mga mata nila habang nag-
uumapaw sa luha dahil sa nakilala nila na

katotohanan. Nagsasabi sila: “Panginoon Namin,
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84.

8s.

86.
87.

88.

89.

sumampalataya kami kaya magtala Ka sa amin

kasama sa mga tagasaksi.l*"]

Ano ang mayroon sa amin na hindi kami
sumasampalataya kay Allah at sa dumating sa
amin na katotohanan, at naghahangad kami na
magpapasok sa amin ang Panginoon namin [sa

Paraiso] kasama sa mga taong maayos?>!

Kaya naggantimpala sa kanila si Allah, dahil sa
sinabi nila, ng mga hardin na dumadaloy mula
sa ilalim ng mga ito ang mga ilog bilang mga
mananatili sa mga ito. [yon ay ang ganti sa mga

tagagawa ng maganda.

Ang mga tumangging sumampalataya at
nagpasinungaling sa mga talata Namin [sa Qur’an],

ang mga iyon ay mga maninirahan sa Impiyerno.

O mga sumampalataya, huwag kayong magbawal
ng mga kaaya-ayang ipinahintulot ni Allah para
sa inyo at huwag kayong lumabag. Tunay na si

Allah ay hindi umiibig sa mga tagalabag.

Kumain kayo mula sa itinustos sa inyo ni Allah
bilang ipinahintulot na kaaya-aya. Mangilag
kayong magkasala kay Allah, na kayo ay sa

Kanya mga mananampalataya.

Hindi magpapanagot sa inyo si Allah dahil sa
pagkadulas sa mga panunumpa ninyo subalit
magpapanagot Siya sa inyo dahil sa [pagsira
ng] isinagawa ninyo na mga panunumpa. Kaya
ang panakip-sala niyon ay ang pagpapakain sa
sampung dukha ng katamtaman sa ipinakakain
ninyo sa mag-anak ninyo o ang pagpapadamit sa
kanila o ang pagpapalaya sa isang alipin, ngunit
ang sinumang hindi nakatagpo ay pag-aayuno

ng tatlong araw. Iyon ay panakip-sala sa mga
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[24] Ang tinutukoy ng mga tagasaksi ay ang kabilang sa Kalipunan ni Propeta Muhammad.

[25] Ang mga taong maayos ay ang mga propeta ang mga tagasunod nila.
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90.

91.
92.

93.

9.

95.

panunumpa ninyo kapag nanumpa kayo. Pag-
ingatan ninyo ang mga panunumpa ninyo. Gayon
naglilinaw si Allah para sa inyo ng mga tanda
Niya, nang sa gayon kayo ay magpapasalamat.

O mga sumampalataya, ang alak, ang pagpusta,
ang [pag-aalay sa] mga dambana, at [ang
pagsasapalaran gamit] ang mga tagdan ng palaso
ay kasalaulaan lamang kabilang sa gawain ng
demonyo, kaya umiwas kayo rito, nang sa gayon
kayo ay magtatagumpay.

Nagnanais lamang ang demonyo na magsadlak sa
pagitan ninyo ng poot at suklam dahil sa alak at
pagpusta, at humadlang sa inyo sa pag-alaala kay
Allah at sa pagdarasal, kaya kayo ba ay mga titigil?

Tumalima kayo kay Allah at tumalima kayo sa
Sugo at mag-ingat kayo. Ngunit kung tumalikod
kayo ay alamin ninyo na tanging kailangan sa
Sugo Namin ang pagpapaabot na malinaw.

Walang maisisisi sa mga sumampalataya at
gumawa ng mga maayos kaugnay sa anumang
kinain nila [noon] kapag nangilag silang magkasala,
sumampalataya sila, at gumawa sila ng mga
maayos, pagkatapos nangilag silang magkasala at
sumampalataya sila, pagkatapos nangilag silang
magkasala at gumawa sila ng maganda. Si Allah ay
umiibig sa mga tagagawa ng maganda.

O mga sumampalataya, talagang magsusulit nga sa
inyo si Allah [habang nasa ihram] sa pamamagitan
ng isang bagay gaya ng pinangangasong hayop, na
nagtatamo nito ang mga kamay ninyo at ang mga
sibat ninyo, upang maghayag si Allah sa sinumang
nangangamba sa Kanya nang nakalingid. Kaya
ang sinumang lumabag matapos niyon, ukol sa

kanya ay isang pagdurusang masakit.

O mga sumampalataya, huwag kayong pumatay

ng pinangangasong hayop habang kayo ay
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mga nasa ihram. Ang sinumang pumatay nito
kabilang sa inyo nang sinasadya, may isang
ganti, na tulad ng pinatay niya, mula sa mga
hayupan, na hahatol dito ang dalawang may
katarungan kabilang sa inyo bilang handog na
aabot sa Ka'bah;?®! 0 may isang panakip-sala na
pagpapakain ng mga dukha o katumbas niyon na
pag-aayuno upang makalasap siya ng kasaklapan
ng nauukol sa kanila. Nagpaumanhin si Allah sa
anumang nagdaan. Ang sinumang nanumbalik
ay maghihiganti si Allah sa kanya. Si Allah ay
Makapangyarihan, May paghihiganti.

96. Ipinahintulot para sa inyo ang nahuhuli sa dagat
at ang pagkain doon bilang natatamasa para sa
inyo at para sa mga manlalakbay. Ipinagbawal
sa inyo ang nahuhuli sa katihan hanggat kayo
ay nananatiling mga nasa ihram. Mangilag
kayong magkasala kay Allah na tungo sa Kanya
kakalapin kayo [para gantihan].

97. Ginawa ni Allah ang Ka'bah, ang Bahay na
Pinakababanal, bilang pagpapanatili para sa mga
tao, ang Buwang Pinakababanal, ang alay, at ang
mga nakakuwintas. Iyon ay upang makaalam
kayo na si Allah ay nakaaalam sa anumang nasa
mga langit at anumang nasa lupa at na si Allah,
sa bawat bagay, ay Maalam.

98. Alamin ninyo na si Allah ay matindi ang parusa
at na si Allah ay Mapagpatawad, Maawain.

99. Walang kailangan sa Sugo kundi ang pagpapaabot.
Si Allah ay nakaaalam sa anumang ihinahayag
ninyo at sa anumang itinatago ninyo.

100. Sabihin mo: “Hindi nagkakapantay ang karima-
rimarim at ang kaaya-aya, kahit pa man nagpahanga
sa iyo ang dami ng karima-rimarim.” Kaya
mangilag kayong magkasala kay Allah, O mga

may isip, nang sa gayon kayo ay magtatagumpay.
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[26] Ito ay ang hugis kubikong gusali na nasa gitna ng Masjid na Pinakababanal. Tinatawag din itong “Bahay na Pinakababanal.
Sa saling ito, binabaybay ng mga malaking titik na B ang Bahay kung tumutukoy sa Ka bah. Sa dako nito ang qiblah ng mga
Muslim. Ang qiblah ay ang dakong hinaharapan sa pagdarasal.
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101. O mga sumampalataya, huwag kayong magtanong
tungkol sa mga bagay na kung ihahayag ang mga
ito sa inyo ay magpapasama ng loob sa inyo ang
mga ito. Kung magtatanong kayo tungkol sa
mga ito sa sandaling ibinababa ang Qur’an ay
ihahayag ang mga ito sa inyo. Nagpaumanhin
si Allah sa mga [bagay na] ito. Si Allah ay
Mapagpatawad, Matimpiin.

102. May nagtanong nga ng mga ito na mga tao bago
pa ninyo, pagkatapos sila sa mga ito ay naging
mga tagatangging sumampalataya.

103. Hindi nagtalaga si Allah ng bahirah, ni sa’ibah,
ni wasilah, ni hamf, subalit ang mga tumangging
sumampalataya ay gumawa-gawa kay Allah
ng kasinungalingan, at ang higit na marami sa
kanila ay hindi nakapag-uunawa.?”!

104. Kapag sinabi sakanila: “Halikayo sa pinababa ni
Allah at sa Sugo” ay nagsasabi sila: “Kasapatan
sa amin ang natagpuan namin sa mga magulang
namin.” Kahit ba noon ang mga magulang
nila ay hindi nakaaalam ng anuman at hindi
napapatnubayan?

105. O mga sumampalataya, mangalaga kayo sa mga
sarili ninyo. Hindi makapipinsala sa inyo ang
sinumang naligaw kapag napatnubayan kayo.
Tungo kay Allah ang babalikan ninyo nang
lahatan saka magbabalita Siya sa inyo hinggil sa

anumang dati ninyong ginagawa.

106. O mga sumampalataya, ang pagsasaksi sa
pagitan ninyo kapag dumalo sa isa sa inyo ang
kamatayan sa sandali ng tagubilin ay [gagawin
ng] dalawang may katarungan kabilang sa inyo
o dalawang iba pa kabilang sa iba sa inyo kung
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[27] Hindi ipinagbawal ni Allah ang ipinagbawal ng mga tagapagtambal sa mga sarili nila para sa mga anito nila, na kabilang
sa mga ito ang bahirah, na babaing kamelyo na pinuputulan ng tainga kapag nakapagsilang ng isang takdang bilang; ang
sa’ibah, na babaing kamelyo na kapag umabot sa isang takdang edad ay iniwan sa mga anito nila; ang wasilah, na babaing
kamelyo na nagpapatuloy ang pagsisilang sa isang babae matapos ng isang babae; ang hami, na lalaking kamelyo kapag

nagkaanak ng isang bilang ng kamelyo.
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kayo ay naglakbay sa lupain at tumama sa inyo
ang pagtama ng kamatayan. Pipigil kayo sa
kanilang dalawa matapos na ng pagdarasal at
manunumpa silang dalawa kay Allah, kung nag-
aalinlangan kayo, [na nagsasabi]: “Hindi kami
magbebenta nitong [panunumpa] sa isang halaga,
kahit pa man iyon ay isang may pagkakamag-
anak, at hindi kami magtatago ng pagsasaksi kay
Allah; tunay na kami, kung gayon, ay talagang
kabilang sa mga nagkakasala.”

107. Ngunit kung natuklasan na silang dalawang ay
naging karapat-dapat sa isang kasalanan [ng
sinungaling na panunumpa], may dalawang
ibang tatayo sa katayuan nilang dalawa, na
dalawang pinakamalapit na kaanak kabilang
sa mga naging karapat-dapat [sa pagmamanal],
saka manunumpa ang dalawang ito kay Allah:
“Talagang ang pagsasaksi namin ay higit na
totoo kaysa sa pagsasaksi nilang dalawa at hindi
kami lumabag; tunay na kami, samakatuwid, ay
talagang kabilang sa mga tagalabag sa katarungan.”

108. Iyonay higitnamalamang na magsagawasilang
pagsasaksi ayon sa katunayan nito o mangamba
sila na tanggihan ang mga panunumpa matapos
ng mga panunumpa nila. Mangilag kayong
magkasala kay Allah at duminig kayo. Si Allah
ay hindi nagpapatnubay sa mga taong suwail.

109. Sa araw na kakalap si Allah sa mga sugo saka
magsasabi Siya: “Ano ang isinagot sa inyo [ng
mga kalipunan ninyo]?” ay magsasabi sila:
“Walang kaalaman sa amin; tunay na Ikaw ay
ang Palaalam sa mga nakalingid.”

110. [Banggitin] kapag magsasabi si Allah: “O Jesus
na anak ni Maria, bumanggit ka sa biyaya Ko
sa iyo at sa ina mo noong umalalay Ako sa iyo
sa pamamagitan ng Espiritu ng Kabanalan®®
habang nagsasalita ka sa mga tao habang nasa

[28] Ibig sabihin: si Anghel Gabriel.

G WA 0l o8 ) Tl W N
o G gl &G okl 33N

Y\) 51 - w,/>
@MB\J.J ;\\_,\\;_’,:C_’c\\,/g \;pi:.\.‘@..z

535 (531 558 of T 51TGess 6 s T3 of G5 s
T i Ly 1,5

;sdm)gcju,xw;g\ﬁfw sl T JE3)
aule -rm@\dwu\g&ww 5 Gl

M?u@\wdjsg\ J..;-BIJJ\AAQ;NSJ
ST &85 d;uwu;.é@’ci;;d; B
J.lg'fdg@.;v.uf: d;\; de\ Cﬁ: d;b 3l




5 - Al-M2a’idh Bahagi - 7

111.

112.

113.

114.

115.

duyan at nasa kasapatang-gulang; noong nagturo
Ako sa iyo ng pagsulat, karunungan, at Torah, at
Ebanghelyo; noong lumilikha ka mula sa putik
ng gaya ng anyo ng ibon ayon sa pahintulot Ko
saka umiihip ka rito kaya ito ay nagiging ibon,
at nagpapagaling ka ng ipinanganak na bulag
at ng ketungin ayon sa pahintulot Ko; noong
nagpapalabas ka sa mga patay ayon sa pahintulot
Ko; at noong pumigil Ako sa [tangkang pagpatay
ng] mga anak ni Israel palayo sa iyo noong
naghatid ka sa kanila ng mga malinaw na patunay
at nagsabi ang mga tumangging sumampalataya
kabilang sa kanila: Walang iba ito kundi isang

panggagaway na malinaw.”

[Banggitin] noong nagkasi Ako sa mga disipulo,
na [nagsasabi]: “Sumampalataya kayo sa Akin
at sa Sugo Ko” ay nagsabi sila: “Sumampalataya
kami at sumaksi Ka na kami ay mga Muslim.*!”

[Banggitin] noong nagsabi ang mga disipulo: “O
Jesus na anak na Maria, makakakaya kaya ang
Panginoon mo na magpababa sa atin ng isang
hapag mula sa langit?” ay nagsabi siya: “Mangilag
kayong magkasala kay Allah kung kayo ay mga
mananampalataya.”

Nagsabi sila: “Nagnanais kami na kumain mula
roon, mapanatag ang mga puso namin, makaalam
kami na nagpakatapat ka nga sa amin, at kami
roon ay maging kabilang sa mga tagasaksi.”

Nagsabi si Jesus na anak ni Maria: “O Allah,
Panginoon namin, magpababa Ka sa amin ng isang
hapag mula sa langit, na para sa amin ay magiging
isang pagdiriwang para sa una sa amin at huli sa
amin at isang tanda mula sa Iyo. Magtustos Ka sa
amin, at Ikaw ay pinakamainam sa mga tagatustos.”

Nagsabi si Allah: “Tunay na Ako ay magbababa
nito sa inyo; kaya ang sinumang tatangging
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Ang literal na kahulugan ng Muslim ay ang tagapagpasakop sa kalooban ni Allah.
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116.

117.

118.

119.

120.

sumampalataya matapos niyon kabilang sa
inyo, tunay na Ako ay magpaparusa sa kanya ng
isang pagdurusang hindi Ako nagpaparusa nito

sa isa kabilang sa mga nilalang.”

[Banggitin] kapag magsasabi si Allah: “O Jesus
na anak ni Maria, ikaw ba ay nagsabi sa mga tao:
Gawin ninyo ako at ang ina ko bilang dalawang
diyos bukod pa kay Allah?” Magsasabi ito:
“Kaluwalhatian sa Iyo! Hindi nagiging ukol sa
akin na magsabi ako ng anumang ukol sa akin
ay hindi isang karapatan. Kung nangyaring
nagsabi ako niyon ay nakaalam Ka nga niyon.
Nakaaalam Ka ng nasa sarili ko at hindi ako
nakaaalam ng nasa sarili Mo. Tunay na Ikaw ay

ang Palaalam sa mga nakalingid.

Hindi ako nagsabi sa kanila maliban ng ipinag-
utos Mo sa akin na: Sumamba kayo kay Allah
na Panginoon ko at Panginoon ninyo. Ako noon
sa kanila ay isang saksi hanggat nananatili ako
sa piling nila; ngunit noong kumuha Ka sa akin,
Ikaw ay ang Mapagmasid sa kanila. Ikaw sa
bawat bagay ay Saksi.

Kung magpaparusa Ka sa kanila, tunay na sila ay
mga lingkod Mo; at kung magpapatawad Ka sa
kanila, tunay na Ikaw ay ang Makapangyarihan,
ang Marunong.”

Magsasabi si Allah: “Ito ay Araw na magpapakinabang
sa mga tapat ang katapatan nila. Ukol sa kanila
ay mga hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng
mga ito ang mga ilog bilang mga mananatili sa
mga ito magpakailanman.” Nalugod si Allah sa
kanila at nalugod naman sila sa Kanya. Iyon ay
ang pagkatamong sukdulan.

Sa kay Allah ang paghahari sa mga langit at lupa
at anumang nasa mga ito. Siya sa bawat bagay
ay May-kakayahan.
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1. Ang papuri ay ukol kay Allah na lumikha ng
mga langit at lupa, at gumawa sa mga kadiliman
at liwanag. Pagkatapos ang mga tumangging
sumampalataya sa Panginoon nila ay nagpapantay
[sa Kanya sa iba].

2. Siya ay ang lumikha sa inyo mula sa putik,
pagkatapos nagpasya Siya ng isang taning [ng
buhay]. May isang taning [ng pagkabuhay] na
tinukoy sa ganang Kanya, pagkatapos kayo ay
nagtataltalan.

3. Siya ay si Allah [ang Diyos] sa mga langit at sa
lupa. Nakaaalam Siya sa lihim ninyo at kahayagan
ninyo at nakaaalam Siya sa nakakamit ninyo.

4. Walang pumupunta sa kanila na isang tanda mula
sa mga tanda ng Panginoon nila malibang sila

noon sa mga ito ay mga tagaayaw

5. sapagkat nagpasinungaling nga sila sa katotohanan
noong dumating ito sa kanila kaya pupunta sa
kanila ang mga balita ng dati nilang kinukutya.

6. Hindi ba sila nagsaalang-alang na kay rami ng
ipinahamak Namin,bagopanila,na[makasalanang)]
salinlahi na nagbigay-kapangyarihan Kami sa
mga iyon sa lupa habang hindi Kami nagbigay-
kapangyarihan sa inyo? Nagsugo Kami sa langit
sa ibabaw nila ng masaganang ulan at gumawa
Kami sa mga ilog na dumadaloy mula sa ilalim
nila, saka nagpahamak Kami sa kanila dahil sa

[*] (Ang mga Hayupan).
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10.
11.

12.

13.

14.

mga pagkakasala nila at nagpasimula Kami, matapos
na nila, ng salinlahing iba.

Kung sakaling nagbaba Kami sa iyo ng isang
aklat na nasa isang kalatas saka humipo sila nito
ng mga kamay nila ay talaga sanang nagsabi ang
mga tumangging sumampalataya: “Walang iba ito

kundi isang panggagaway na malinaw.”

Nagsabi sila: “Bakit kasi walang pinababa sa
kanya na isang anghel?” Kung sakaling nagpababa
Kami sa kanya ng isang anghel ay talaga sanang
napagpasyahan ang usapin, pagkatapos hindi sila
palulugitan [para magbalik-loob].

Kung sakaling gumawa Kami sa kanya na isang
anghel ay talaga sanang gumawa Kami sa kanya
na [nasa anyo ng] isang lalaki at talaga sanang
nagpalito Kami sa kanila ng ikinalilito nila.

Talaga ngang nangutya sa mga sugo bago mo
pa kaya pumaligid sa mga nanuya kabilang sa
kanila ang dati nilang kinukutya.

Sabihin mo: “Humayo kayo sa lupain, pagkatapos
tumingin kayo kung papaano naging ang
kinahinatnan ng mga tagapagpasinungaling.”

Sabihin mo: “Kanino ang anumang nasa mga langit
at mga lupa?” Sabihin mo: “Sa kay Allah.” Itinakda
Niya sa sarili Niya ang awa. Talagang magtitipon
nga Siya sa inyo sa Araw ng Pagbangon, walang
pag-aalinlangan dito. Ang mga nagpalugi sa mga
sarili nila, sila ay hindi sumasampalataya.

Sa Kanya ang anumang nanahan sa gabi at
maghapon. Siya ay ang Madinigin, ang Maalam.

Sabihin mo: “Sa iba pa kay Allah ba gagawa
ako bilang katangkilik, na Tagapaglalang ng
mga langit at lupa, at Siya ay nagpapakain at
hindi pinakakain?” Sabihin mo: “Tunay na ako

ay inutusan na maging una sa nagpasakop [kay
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Allah].” Huwag ka ngang magiging kabilang sa
mga tagapagtambal [kay Allah].

15. Sabihin mo: “Tunay na ako ay nangangamba,
kung sumuway ako sa Panginoon ko, sa pagdurusa
sa isang Araw na sukdulan.”

16. Ang sinumang pinalihis palayo roon sa Araw
na iyon ay naawa nga Siya rito. [yon ay ang
pagkatamong malinaw.

17. Kung sumasaling sa iyo si Allah ng isang
kapinsalaan ay walang tagapawi para rito kundi
Siya. Kung sumasaling Siya sa iyo ng isang
kabutihan, Siya sa bawat bagay ay May-kakayahan.

18. Siya ay ang Tagagapi sa ibabaw ng mga lingkod
Niya at Siya ay ang Marunong, ang Mapagbatid.

19. Sabihin mo: “Aling bagay ang pinakamalaki sa
pagsasaksi?” Sabihin mo: “Si Allah ay saksi sa
pagitan ko at ninyo. Ikinasi sa akin ang Qur’an
na ito upang magbabala ako sa inyo nito at sa
sinumang naabot nito. Tunay na kayo ba ay
talagang sumasaksi na may kasama kay Allah
na mga ibang diyos?” Sabihin mo: “Hindi ako
sumasaksi.” Sabihin mo: “Siya ay nag-iisang Diyos
lamang at tunay na ako ay walang-kaugnayan sa
anumang itinatambal ninyo [sa Kanya].”

20. Ang mga binigyan Namin ng Kasulatan ay
nakakikilala sa kanya gaya ng pagkakilala nila sa
mga anak nila. Ang mga nagpalugi sa mga sarili
nila, sila ay hindi sumasampalataya.

21. Sino pa ang higit na tagalabag sa katarungan
kaysa sa sinumang gumawa-gawa laban kay Allah
ng isang kasinungalingan o nagpasinungaling
sa mga talata Niya [sa Qur’an]? Tunay na hindi

nagtatagumpay ang mga tagalabag sa katarungan.

22. Saaraw na kakalap Kami sa kanila nang lahatan,
pagkatapos magsasabi Kami sa mga nagtambal:
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“Nasaan ang mga itinambal ninyo na dati
ninyong inaakala?”

23. Pagkatapos walang [tugon sa] pagsusulit sa
kanila kundi na nagsabi sila: “Sumpa man kay
Allah na Panginoon Namin, kami noon ay hindi
mga tagapagtambal.”

24. Tumingin ka kung papaanong nagsinungaling
sila laban sa mga sarili nila at nawala sa kanila
ang dati nilang ginagawa-gawa.

25. Mayroon sa kanila na nakikinig sa iyo ngunit
naglagay Kami sa mga puso nila ng mga panakip
sa pag-unawa nila nito at sa mga tainga nila ng
pagkabingi. Kung makakikita sila ng bawat tanda
ay hindi sila sasampalataya rito; hanggang sa nang
dumating sila sa iyo habang makikipagtalo sila sa iyo
ay magsasabi ang mga tumangging sumampalataya:

“Walang iba ito kundi mga alamat ng mga sinauna.”

26. Sila ay sumasaway [sa mga tao] laban sa kanya at
lumalayo sa kanya. Hindi sila nagpapahamak kundi

sa mga sarili nila ngunit hindi nila nararamdaman.

27. Kung sakaling makakikita ka kapag patitigilin
sila sa ibabaw ng Apoy saka magsasabi sila: “O
kung sana kami ay pababalikin [sa Mundo] at
[upang] hindi magpasinungaling sa mga tanda
ng Panginoon Natin at maging kabilang sa mga
mananampalataya!”

28. Bagkus lumitaw sa kanila ang dati nilang ikinukubli!"
bago pa niyan. Kung sakaling pinabalik sila [sa
Mundo] ay talaga sanang nanumbalik sila sa isinaway

sa kanila. Tunay na sila ay talagang mga sinungaling.

29. Nagsabi sila: “Walang iba ito kundi ang buhay
namin sa Mundo, at kami ay hindi mga bubuhayin

[para tuusin].”
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30. Kung sakaling nakakikita ka kapag pinatayo sila
sa Panginoon mo ay magsasabi Siya: “Hindi ba
[ang pagbuhay na] ito ay ang totoo?”” Magsasabi
sila: “Opo, sumpa man sa Panginoon namin.”
Magsasabi Siya: “Kaya lasapin ninyo ang pagdurusa
dahil kayo noon ay tumatangging sumampalataya
[sa pagbuhay].”

31. Nalugi nga ang mga nagpasinungaling sa
pakikipagkita kay Allah; hanggang sa nang
dumating sa kanila ang Huling Sandali nang
biglaan ay nagsabi sila: “O panghihinayang namin
dahil sa nagpabaya kami kaugnay rito,” habang sila
ay nagdadala ng mga pasanin nila sa mga likod
nila. Pansinin, kay sagwa ang pinapasan nila!

32. Walang iba ang buhay na pangmundo kundi
isang paglalaro at isang paglilibang; ngunit
talagang ang tahanan sa Kabilang-buhay ay higit
na mabuti para sa mga nangingilag magkasala.
Kaya hindi ba kayo nakapag-uunawa?

33. Nalalaman nga Namin na tunay na talagang
nagpapalungkot sa iyo ang sinasabi nila ngunit
tunay na sila ay hindi nagpapasinungaling sa iyo
subalit ang mga tagalabag sa katarungan ay sa
mga tanda ni Allah nagkakaila.

34. Talaga ngang may pinasinungalingan na mga
sugo bago mo pa ngunit nagtiis sila sa anumang
ipinasinungaling sa kanila at ipinaminsala sa
kanila hanggang sa pumunta sa kanila ang pag-
aadya Namin. Walang tagapalit sa mga salita ni
Allah. Talaga ngang may dumating sa iyo na
balita ng mga isinugo [bago mo].

35. Kung nangyaring bumigat sa iyo ang pag-ayaw
nila saka kung nakaya mo na maghanap ng isang
lagusan sa lupa o isang hagdan sa langit para
magdala ka sa kanila ng isang tanda, [gawin mo].
Kung sakaling niloob ni Allah ay talaga sanang
tinipon Niya sila sa patnubay, kaya huwag ka
ngang magiging kabilang sa mga mangmang.
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36. Tumutugon lamang ang mga nakaririnig. Ang
mga patay ay bubuhayin ni Allah, pagkatapos
tungo sa Kanya sila pababalikin.

37. Nagsabi sila: “Bakit kasi walang ibinaba sa
kanya na isang tanda mula sa Panginoon niya?”
Sabihin mo: “Tunay na si Allah ay nakakakaya
na magbaba ng isang tanda subalit ang higit na
marami sa kanila ay hindi nakaaalam.”

38. Walang anumang gumagalaw na nilalang sa
lupa ni ibong lumilipad sa pamamagitan ng mga
pakpak nito malibang mga kalipunang mga tulad
ninyo. Wala Kaming pinabayaan sa Talaan na
anumang bagay. Pagkatapos tungo sa Panginoon

nila kakalapin sila.

39. Ang mga nagpasinungaling sa mga talata Namin
[sa Qur’an] ay mga bingi at mga pipi na nasa
mga kadiliman. Ang sinumang loloobin ni Allah
ay [makatarungang] magliligaw Siya rito at ang
sinumang loloobin Niya ay maglalagay Siya rito
sa isang landasing tuwid.

40. Sabihin mo: “Naisaalang-alang ba sa inyo kung
pumunta sa inyo ang pagdurusa mula kay Allah o
pumunta sa inyo ang Huling Sandali? Sa iba pa kay
Allah ba kayo dadalangin kung kayo ay mga tapat?”

41. Bagkus sa Kanya kayo dadalangin saka papawi
Siya sa idinadalangin ninyo sa Kanya kung niloob

Niya at kakalimutan ninyo ang itinatambal ninyo.

42. Talaga ngang nagsugo Kami [ng mga sugo] sa
mga kalipunan bago mo pa saka nagpataw Kami
sa kanila ng kadahupan at kariwaraan, nang sa
gayon sila ay magpapakumbaba.

43. Ngunit bakit kasi hindi - noong dumating sa
kanila ang parusa Namin - sila nagpakumbaba?
Subalit tumigas ang mga puso nila at ipinang-akit
sa kanila ng demonyo ang dati nilang ginagawa.
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44.
45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

Kaya noong lumimot sila sa ipinaalaala sa kanila
ay nagbukas Kami sa kanila ng mga pinto ng bawat
bagay; hanggang sa nang natuwa sila sa ibinigay sa
kanila ay dumaklot Kami sa kanila nang biglaan
kaya biglang sila ay mga nalulumbay.

Kaya pinutol ang kahuli-hulihan sa mga taong
lumabag sa katarungan. Ang papuri ay ukol kay
Allah, ang Panginoon ng mga nilalang.

Sabihin mo: “Nagsaalang-alang ba kayo kung
kumuha si Allah sa pandinig ninyo at mga
paningin ninyo at nagpinid Siya sa mga puso
ninyo, sinong diyos na iba pa kay Allah ang
magdudulot sa inyo nito?”” Tumingin ka kung
papaano Kaming nagsasarisari ng mga tanda,
pagkatapos sila ay lumilihis.

Sabihin mo: “Naisaalang-alang ba sa inyo kung
pumunta sa inyo ang pagdurusa mula kay Allah nang
biglaan o lantaran? [May] ipinahahamak pa kaya

kundi ang mga taong tagalabag sa katarungan?”

Hindi Kami nagsusugo ng mga isinugo kundi
bilang mga tagapagbalita ng nakagagalak at mga
tagapagbabala. Kaya ang sinumang sumampalataya
at nagsaayos ay walang pangamba sa kanila ni sila

ay malulungkot.

Ang mga nagpasinungaling sa mga talata Namin
[sa Qur’an] ay sasaling sa kanila ang pagdurusa

dahil sa dati silang nagpapakasuwail.

Sabihin mo: “Hindi ako nagsasabi sa inyo na
taglay ko ang mga imbakan ni Allah. Hindi ako
nakaaalam sa nakalingid. Hindi ako nagsasabi
sa inyo na tunay na ako ay isang anghel. Hindi
ako sumusunod maliban sa ikinakasi sa akin.”
Sabihin mo: “Nagkakapantay kaya ang bulag at
ang nakakikita? Hindi ba kayo nag-iisip-isip?”

Magbabala ka nito sa mga nangangamba na
kalapin sila tungo sa Panginoon nila - walang

® Gnaleall o b 1A 1208 il SHIBEFIRT

o

r&;)b&c’/fj’j@\)rba‘ww\.}a—\ \5(””‘

&

ra;w‘x?fuj@us,u@rbuuw” )5k
GIRFERe

'Tz . o :

r&.‘.\\ r&:.us‘-_)
© &0 152l

YA Ja s 5

pE CL@\) G 58 Gyt e 20 ) Gl J—u» )
B 055 b V5 e G2

3

© AL 18 o Ll 125 0 45

3;3?:\)7 A el Y5 bl 2 sase &3 Y 8
",s.a PR ’:;\T”’ w\’eﬁz\(/;/’ w\,’,
DS RTT-Sey Jg@xuyg‘ggj\«‘{%r&f

@ &858 MWl el

mywr@uawg;\b};;dufu AT 4 53005

@ Ok relﬂcw ,3“’,

\v\
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ukol sa kanila bukod pa sa Kanya na anumang
katangkilik ni mapagpamagitan - nang sa gayon
sila ay mangingilag magkasala.

52. Huwag kang magtaboy sa mga dumadalangin
sa Panginoon nila sa umaga at dapit-hapon, na
nagnanais [ng ikalulugod] ng mukha Niya. Walang
kailangan sa iyo na pagtutuos sa kanila sa anuman
at walang pagtutuos sa iyo na kailangan sa kanila sa
anuman, para magtaboy ka sa kanila para ikaw ay
maging kabilang sa mga tagalabag sa katarungan.

53. Gayon Kami tumukso sa ilan sa kanila sa
pamamagitan ng iba pa upang magsabi sila:
“Ang mga ito ba ay nagmagandang-loob si Allah
[sa pagpatnubay] sa kanila sa gitna namin?”
Hindi ba si Allah ay higit na maalam sa mga
tagapagpasalamat?

54. Kapag dumating sa iyo ang mga sumasampalataya
samga talata Namin [sa Qur’an] ay sabihin mo:
“Kapayapaan ay sumainyo.” Nagtakda ang

Panginoon ninyo sa sarili Niya ng pagkaawa:

na ang sinumang gumawa kabilang sa inyo ng

kasagwaan dahil sa kamangmangan, pagkatapos
nagbalik-loob matapos na nito at nagsaayos,

tunay na Siya ay Mapagpatawad, Maawain.

55. Gayon Kami nagdedetalye ng mga tanda at
upang magpalinaw ang landas ng mga salarin.

56. Sabihin mo: “Tunay na ako ay sinaway na
sumamba sa mga dinadalanginan ninyo bukod pa
kay Allah.” Sabihin mo: “Hindi ako sumusunod
sa mga pithaya ninyo; naligaw nga sana ako
samakatuwid at hindi sana ako kabilang sa mga
napapatnubayan.”

57. Sabihin mo: “Tunay naako ay nasa isang malinaw na
patunay mula sa Panginoon ko at nagpasinungaling
kayo rito. Hindi nasa ganang akin ang minamadali
ninyo. Ang paghahatol ay ukol kay Allah lamang.
Isinasalaysay Niya ang katotohanan at Siya ay ang
pinakamainam sa mga tagabukod.”
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58. Sabihin mo: “Kung sakaling nasa ganang akin
ang [pagdurusang] minamadali ninyo ay talaga
sanang napagpasyahan ang usapin sa pagitan
ko at ninyo. Si Allah ay higit na maalam sa mga
tagalabag sa katarungan.”

59. Taglay Niya ang mga susi ng nakalingid; walang
nakaaalam sa mga iyon kundi Siya. Nalalaman
Niya ang anumang nasa katihan at karagatan.
Walang nalalaglag na anumang dahon malibang
nalalaman Niya ito. Walang butil sa mga
kadiliman ng lupa at walang mahalumigmig ni
tuyot malibang nasa isang aklat na malinaw.

60. Siya ay ang nagpapapanaw sa inyo sa gabi [sa
pagtulog] at nakaaalam sa nagawa ninyo sa
maghapon. Pagkatapos bumubuhay Siya sa inyo
roon upang makatapos ng isang taning na tinukoy.
Pagkatapos tungo sa Kanya ang babalikan ninyo.
Pagkatapos magbabalita Siya sa inyo hinggil sa
dati ninyong ginagawa.

61. Siya ay ang Tagagapi sa ibabaw ng mga lingkod
Niya. Nagsusugo Siya sa inyo ng mga [anghel
na] tagapag-ingat; hanggang sa nang dumating
sa isa sa inyo ang kamatayan ay nagpapanaw rito
ang mga [anghel ng kamatayan na] sugo Namin
habang sila ay hindi nagpapabaya.

62. Pagkatapos isasauli sila? kay Allah, ang
Pinagpapatangkilikan nilang totoo. Pansinin,
ukol sa Kanya ang paghahatol, at Siya ay ang
pinakamabilis sa mga tagatuos.

63. Sabihin mo: “Sino ang nagliligtas sa inyo mula
sa mga kadiliman ng katihan at karagatan,
na dumadalangin kayo [nang hayagan] sa
Kanya dala ng pagpapakumbaba at palihim [na
nagsasabi]: “Talagang kung paliligtasin Niya
kami mula rito, talagang kami nga ay magiging
kabilang sa mga tagapagpasalamat.”

[2] Ibig sabihin: ang mga tao.
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64. Sabihin mo: “Si Allah ay magliligtas sa inyo mula @4 ; Jﬁg (:-ij ;-i ujg § o2 & réé‘:é )
roon at mula sa bawat dalamhati, pagkatapos
kayo ay nagtatambal.”

5

65. Sabihin mo: “Siya ay ang Nakakakaya na magpadala ReR)
&

r.%—:w w\;\,\.cré_-:,.ﬁ.f: ’”'Q\J")de\jndz

sa inyo ng isang pagdurusa mula sa ibabaw ninyo o A% u:‘t r,g;},;; Sy & (é:,.wk,. )\ 9.4
mula sa ilalim ng mga paa ninyo, o na magpalito sa @ & yehds rg,\,j w}!\ Q wf J_la\
inyo [para maging] mga pangkatin at magpalasap
sa ilan sa inyo ng karahasan ng iba pa.” Tumingin
ka kung papaano Kaming nagsasarisari ng mga
tanda, nang sa gayon sila ay makauunawa.

66. Nagpasinungaling dito ang mga tao mo gayong ® J-g,f’ ; r_"_-n:lé éMj a:éif}i’ é/\ij; Y Qfgj
ito ay ang katotohanan [mula kay Allah]. Sabihin
mo: “Hindi ako sa inyo isang pinananaligan.”

67. Para sa bawat balita ay isang pinagtitigilan, at G jila.: d};j j_g“w, \_O ‘ﬁj

malalaman ninyo [ang kahihinatnan].

68. Kapag nakakita ka sa mga tumatalakay [sa \J@JA é5 ‘Le,_c ua_)_c\.g Cadle @ u}@jg. u,_.:d\ u\)
pagpapabula] sa mga talata Namin [sa Qur’an] 6,5-‘5‘ 150 LB Y :;,.ELJ\ AL \,.,\’ aj@, Cuds 3
ay umayaw ka sa kanila hanggang sa tumalakay @ ua-:-}-k-” _}ﬁ\ 2
sila sa isang pag-uusap na iba roon. Kung
magpapalimot nga naman sa iyo ang demonyo
ay huwag kang manatili, matapos ng pagkaalaala,
kasama sa mga taong tagalabag sa katarungan.

69. Walang kailangan sa mga nangingilag magkasala r.@L«d & ; 3 ) %9” o r.@_»\.w;» e d 555 u_»jT f &5
na pagtutuos sa mga ito sa anuman subalit bilang @ &5 FES
paalaala, nang sa gayon sila ay mangingilag
magkasala.

70. Hayaan mo ang mga gumawa sa relihiyon nila ey ;3) \'_,_,j\ }{:::L\ r_a_,j_cj ) 5 Gl 2 f"@’“ "\jj;\ _jf) 5

bilang laro at paglilibang at luminlang sa kanila Y) J) w\ uy . L@J M"J § & o5 0527 1ok QT
ang buhay na pangmundo. Magpaalaala ka sa § o w\ u‘ die du—jj\ (G -\-'>-y y d e 5 d R

£

pamamagitan nito®! na baka may mapariwarang @ Gy ke yK \..,;}’;J\ E\ig; )_:f;. I OLE r_@
isang kaluluwa dahil sa nakamit niya [na
mga kasagwaan], na walang ukol sa kanya
bukod pa kay Allah na anumang katangkilik ni
mapagpamagitan. Kahit tubusin niya ng bawat
pantubos ay hindi iyon kukunin mula sa kanya.

[3] Ibig sabihin: sa pamamagitan ng Quran.
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Ang mga iyon ay ang mga napariwara dahil sa
nakamit nila [na mga pagsuway]. Para sa kanila
ay isang inumin mula sa nakapapasong tubig
at isang pagdurusang masakit dahil dati silang
tumatangging sumampalataya.

71. Sabihin mo: “Dadalangin ba kami sa bukod pa
kay Allah, na hindi nakapagpapakinabang sa amin
at hindi nakapipinsala sa amin? Panunumbalikin
kami sa [dinaanan ng] mga sakong namin matapos
noong pumatnubay sa amin si Allah, gaya ng
hinalina ng mga demonyo sa lupa na litung-
lito habang mayroon siyang mga kasamahang
nag-aanyaya sa kanya tungo sa patnubay, [na
nagsasabi]: Pumunta ka sa amin.” Sabihin
mo: “Tunay na ang patnubay ni Allah ay ang
patnubay. Inutusan tayo upang magpasakop tayo
sa Panginoon ng mga nilalang,

72. atnamagpanatili kayo ng pagdarasal at mangilag
kayong magkasala sa Kanya.” Siya ay ang tungo
sa Kanya kakalapin kayo.

73. Siya ay ang lumikha ng mga langit at lupa ayon
sa katotohanan. Sa Araw na magsasabi Siya na
mangyari saka mangyayari ito, ang sabi Niya
ay ang katotohanan. Sa Kanya ang paghahari sa
Araw na iihip sa tambuli. [Siya] ang Tagaalam
sa nakalingid at nasasaksihan. Siya ay ang
Marunong, ang Mapagbatid.

74. [Banggitin] noong nagsabi si Abraham sa ama
niyang si Azar: “Gumagawa ka ba sa mga anito
bilang mga diyos? Tunay na ako ay nakakikita
sa iyo at mga kalipi mo sa isang pagkaligaw na
malinaw.”

75. Gayon Kami nagpapakita kay Abraham ng
kaharian ng mga langit at lupa at upang siya
ay maging kabilang sa mga nakatitiyak [sa
pananampalatayal].

76. Kaya noong tumakip sa kanya ang gabi ay

nakakita siya ng isang tala. Nagsabi siya: “Ito

wlael 1 35 0k Vs was YU A 058 e 12 200 8
W0 TG Gt ’5 5l el ek 3 s
| A

El@)\}mw\ b & J;L;sfélgjré e

2 e

\

558 o ks i 5 3 NG gl sl o545
FRUEA w..J\ e ’,as\ 3 ca.u % 1) A) ;,;J.\ A’“
® o LS54

aust 3) e Gesl 8T 53k Y Les 06 3e
® one JLB 3 32355

k:‘f [))i'gj u?;y\j \-)‘J‘—Q.AMJ é)is \a r_ce,’l Cs{: Lm);g,}

@ @4.{311’




6 - Al-An‘am BARAG] - 7 - < olaidll i>

ay Panginoon ko;” ngunit noong lumubog ito
ay nagsabi siya: “Hindi ko naiibigan ang mga

lumulubog.”

77. Kayanoong nakita niya ang buwan na sumisikat 35 A4 fj uj Jé Jj d 1is J6 \c G };EJ\ 12
ay nagsabi siya: “Ito ay Panginoon ko;” ngunit i ’ @ u\j\,,aj\ r}aj\ e 55 ;

noong lumubog ito ay nagsabi siya: “Talagang
kung hindi nagpatnubay sa akin ang Panginoon
ko, talagang ako nga ay magiging kabilang sa
mga taong ligaw.”

78. Kaya noong nakita niya®! ang araw na sumisikat J6 &5

B 55 s J6 T FASANSAWE

ay nagsabi siya: “Ito ay Panginoon ko; ito ay higit ®5 ; griiiet- 6}) d‘ f

na malaki;” ngunit noong lumubog ito ay nagsabi
siya: “O mga kalipi ko, tunay na ako ay walang-
kaugnayan sa anumang itinatambal ninyo.

79. Tunay na ako ay nagbaling ng mukha ko sa &e 8 55 \; 33 u’oﬂb ol 1]’;_;_‘, $m By 455 d‘
naglalang ng mga langit at lupa bilang makatotoo, @ &S & )
at ako ay hindi kabilang sa mga tagapagtambal.” )

80. Nangatwiran sa kanya ang mga kalipi niya. G od V5 536 355 A 3 Gy i JB L5 a5
Nagsabi siya: “Nangangatwiran ba kayo sa akin Sef We cos ¥ &5 [Bry g5 s A ¥zw 58 g
hinggil kay Allah samantalang nagpatnubay i i @ ujjfm

nga Siya sa akin? Hindi ako nangangamba sa
anumang itinatambal ninyo sa Kanya malibang
may niloloob ang Panginoon ko na isang bagay.
Sumasaklaw ang Panginoon ko sa bawat bagay sa
kaalaman. Kaya hindi ba kayo nakapag-aalaala?”

81. Papaanong mangangamba ako sa anumang S‘] G 5&@ f: )
itinambal ninyo [kay Allah] samantalang hindi 223 ol Z_: L é,; Onka J.ZJT &6 sl ré:.:.\.'c w4 J58
kayo nangangamba na kayo ay nagtambal kay @&

Allah ng hindi Siya nagbaba sa inyo ng isang
katunayan? Kaya alin sa dalawang pangkat ang
higit na karapat-dapat sa katiwasayan, kung kayo

ay nakaaalam?

82. Ang mga sumampalataya at hindi naghalo sa ” : ’til\ (‘(;J dd”\ ),.Um D j,.*dd BJM\; u,:;jf
pananampalataya nila ng isang kawalang-katarungan ® 5 ).x:.@,:
[ng pagtatambal], ang mga iyon ay ukol sa kanila
ang katiwasayan at sila ay mga napapatnubayan.

[4] Ibig sabihin: ni Abraham.
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83.

84.

8s.
86.

87.

88.

89.

90.

Iyon ay ang katwiran Namin; nagbigay Kami nito
kay Abraham laban sa mga kalipi niya. Nag-aangat
Kami ng mga antas ng sinumang niloloob Namin.

Tunay na ang Panginoon mo ay Marunong, Maalam.

Nagkaloob Kami sa kanya kina Isaac at Jacob, na
sa bawat isa ay nagpatnubay Kami. Kay Noe ay
nagpatnubay Kami bago pa niyan at sa kabilang
sa mga supling niyang sina David, Solomon, Job,
Jose, Moises, at Aaron. Gayon Kami gumaganti
sa mga tagagawa ng maganda.

Sina Zacarias, Juan, Jesus, at Elias ay lahat kabilang
sa mga maayos.

Kina Ismael, Eliseo, Jonas, at Lot, sa lahat ay
nagtangi Kami sa mga nilalang.

[Nagpatnubay Kami] sa kabilang sa mga ama nila,
mga supling nila, at mga kapatid nila. Humirang
Kami sa kanila at nagpatnubay Kami sa kanila
tungo sa isang landasing tuwid.

Iyon ay patnubay ni Allah; nagpapatnubay Siya
sa pamamagitan niyon sa sinumang niloloob Niya
kabilang sa mga lingkod Niya. Kung sakaling
nagtambal sila ay talaga sanang nawalang-kabuluhan
para sa kanila ang dati nilang ginagawa.

Ang mga iyon ay ang mga binigyan Namin ng
Kasulatan, dunong, at pagkapropeta; ngunit kung
tatangging sumampalataya sa mga iyan ang mga
ito, naipagkatiwala na Namin ang mga iyan sa mga
tao® na sa mga iyan ay hindi mga tagatangging
sumampalataya.

Ang mga iyon ay ang mga pinatnubayan ni Allah
[sa Islam], kaya sa patnubay nila ay tumulad
ka. Sabihin mo: “Hindi ako nanghihingi sa inyo
dahil dito ng isang pabuya; walang iba ito kundi

isang pagpapaalaala para sa mga nilalang.”

(5]
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Ang mga taong ito ay ang mga Kasamahan ng Propeta na taga-Makkah na lumikas sa Madinah, na tinawag na Muhdjiriin, at
ang mga Kasamahan niya na taga-Madinah, na tinawag na Ansar, na nag-adya sa mga lumikas.
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91. Hindi sila nagpahalaga kay Allah nang totoong
pagpapahalaga sa Kanya noong nagsabi sila:
“Hindi nagpababa si Allah sa isang tao ng
anuman.” Sabihin mo: “Sino ang nagpababa
sa kasulatang ihinatid ni Moises bilang liwanag at
patnubay para sa mga tao? Gumagawa kayo roon
bilang mga pahina, na naglalantad kayo [ng ilan]
nito at nagkukubli kayo ng marami. Tinuruan
kayo ng hindi nalaman ninyo ni ng mga magulang
ninyo.” Sabihin mo: “Si Allah [ay nagpababa
nito].” Pagkatapos hayaan mo sila sa masamang
pagtatalakay nila habang naglalaro sila.

92. [Ang Qur’anna] ito ay Aklat na pinababa Namin,
na pinagpala, na tagapagpatotoo sa nauna rito [na
mga kasulatan] at upang magbabala ka sa ina ng
mga nayon'® at sa sinumang nasa paligid nito.
Ang mga sumasampalataya sa Kabilang-buhay
ay sumasampalataya rito [sa Qur’an]; at sila, sa

pagdarasal nila, ay nangangalaga.

93. Sino pa ang higit na tagalabag sa katarungan
kaysa sa sinumang gumawa-gawa laban kay
Allah ng isang kasinungalingan o nagsabi:
“Nagkasi sa akin” samantalang hindi nagkasi
sa kanya ng anuman, at sinumang nagsabi:
“Magpapababa ako ng tulad sa pinababa ni
Allah.” Kung sakaling nakikita mo kapag ang
mga tagalabag sa katarungan ay nasa mga hapdi
ng kamatayan samantalang ang mga anghel ay
nag-aabot ng mga kamay nila [na nagsasabi]:
“Magpalabas kayo ng mga kaluluwa ninyo! Sa
araw na ito ay gagantihan kayo ng pagdurusa
ng pagkahamak dahil kayo noon ay nagsasabi
hinggil kay Allah ng hindi totoo at kayo noon sa
mga talata Niya [sa Qur’an] ay nagmamalaki.”

94. Talaga ngang dumating kayo sa Amin bilang
mga bukod-tangi gaya ng paglikha Namin sa
inyo sa unang pagkakataon [na mga nakayapak
at hubad]. Umiwan kayo sa mga iginawad

[6] Angina ng mga nayon ay isang katawagan ng Makkah.

£ -
B G 21 T 0, 3 8,48 fablih a2
B 5k et 3 o2 B 4

’zi‘/\.;.i”"&.,.»s \M)

(Ao ui:d\) [FEay & sz:&J\
® 5532 oo

,"/ ;,’,5’\, P AR T Vo238 STt .

TR 85l I G0 AT E sl e B 15

é()’f"‘é!‘jﬁ’jm\df"u ,.’ fud\j&j;jy,»
2ok 520 T TF e . s Z >

Glll (tlld cins o 5 S8 2T cilis
ot 5 nia ph A Bl 1o 0T 1S




6 - Al-An‘am Bahagi - 7

95.

96.

97.

98.

99.

Namin sa inyo sa likuran ng mga likod ninyo.
Hindi Kami nakakikita kasama sa inyo ng mga
tagapagpamagitan ninyo na inakala ninyo na sila
sainyo ay mga katambal [kay Allah]. Talaga ngang
nagkaputul-putol [ang ugnayan] sa pagitan ninyo
at nawala sa inyo ang dati ninyong inaangkin.

Tunay na si Allah ay tagapabuka ng mga butil at
mga buto, na nagpapalalabas ng buhay mula sa
patay, at tagapagpalabas ng patay mula sa buhay.
Iyon si Allah, kaya paanong nalilinlang kayo
[palayo sa katotohanan]?

[Siya ay] ang tagabuka ng madaling-araw at
gumawa sa gabi bilang pamamahinga at sa araw
at buwan bilang pagtutuus-tuos. Iyon ay ang
pagtatakda ng Makapangyarihan, Maalam.

Siya ay ang gumawa para sa inyo ng mga bituin
upang mapatnubayan kayo sa pamamagitan ng
mga ito sa mga kadiliman ng katihan at karagatan.
Nagsarisari nga Kami ng mga tanda para sa mga
taong umaalam.

Siya ay ang nagpaluwal sa inyo mula sa nag-iisang
kaluluwa saka [nagbigay ng] isang pinagtitigilan
at isang pinaglalagakan [sa sinapupunan].
Nagsarisari nga Kami ng mga tanda para sa mga
taong umuunawa.

Siya ay ang nagpababa mula sa langit ng tubig
kaya nagpalabas sa pamamagitan nito ng halaman
ng bawat bagay, saka nagpalabas mula rito ng
mga luntian, na nagpapalabas mula sa mga ito
ng mga butil na nagkakapatung-patong at mula
sa mga punong datiles mula sa bunga ng mga
ito ng mga buwig na naaabot, at ng mga hardin
ng mga ubas, ng mga oliba, at mga granada,
na nagkakahawigan at hindi nagkakahawigan.
Tumingin kayo sa mga bunga ng mga ito kapag
namunga ang mga ito at sa paghinog ng mga ito.
Tunay na sa gayon ay talagang may mga tanda
para sa mga taong sumasampalataya [kay Allah].
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100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

Gumawa sila para kay Allah ng mga katambal -
ang mga jinn samantalang nilikha Niya ang mga
ito - at gumawa-gawa sila para sa Kanya ng mga
anak na lalaki at mga anak na babae nang walang
kaalaman. Kaluwalhatian sa Kanya at napakataas
Siya higit sa anumang inilalarawan nila.

Ang Mapagpasimula ng mga langit at lupa ay
paano nagiging mayroong anak samantalang
hindi naman Siya naging mayroong asawa?
Lumikha Siya ng bawat bagay at Siya sa bawat
bagay ay Maalam.

Iyon ay si Allah, ang Panginoon ninyo; walang
Diyos kundi Siya, ang Tagalikha ng bawat
bagay kaya sumamba kayo sa Kanya. Siya sa
bawat bagay ay Pinananaligan.

Hindi nakaaabot sa Kanya ang mga paningin
samantalang Siya ay nakaaabot sa mga paningin.
Siya ay ang Mapagtalos, ang Mapagbatid.

May dumating nga sa inyo na mga hayag na
patunay mula sa Panginoon ninyo. Kaya ang
sinumang nakakita [sa patunay] ay para sa
sarili niya [ang pakinabang]; at ang sinumang
nabulagan [sa patunay] ay laban dito [ang
pinsala]. Hindi ako sa inyo isang mapag-ingat.

Gayon Kami nagsasarisari ng mga talata at
upang magsabi sila na nag-aral ka at upang
maglinaw ka nito para sa mga taong umaalam
[sa katotohanan].

Sumunod ka sa ikinasi sa iyo mula sa Panginoon
mo - walang Diyos kundi Siya - at umayaw ka
sa mga tagapagtambal.

Kung sakaling niloob ni Allah ay hindi sana sila
nagtambal. Hindi Kami gumawa sa iyo para sa
kanila na isang mapag-ingat. Ikaw sa kanila ay
hindi isang pinananaligan.
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108.

109.

110.

111.

112.

113.

Huwag kayong mang-alipusta sa mga
dinadalanginan nila bukod pa kay Allah para
mag-alipusta sila kay Allah dala ng pang-
aaway nang walang kaalaman. Gayon ipinang-
akit Namin para sa bawat kalipunan ang gawa
nila. Pagkatapos tungo sa Panginoon nila ang
babalikan nila saka magbabalita Siya sa kanila

hinggil sa dati nilang ginagawa.

Nanumpa sila kay Allah ng mariin sa mga
panunumpa nila na talagang kung may dumating sa
kanila na isang tanda ay talagang sasampalataya
nga sila rito. Sabihin mo: “Ang mga tanda
ay nasa ganang kay Allah lamang. Ano ang
nagpaparamdam sa inyo na kapag dumating ito

ay hindi sila sasampalataya?”

Pumipihit Kami sa mga puso nila at mga
paningin nila [palayo sa katotohanan] kung
paanong hindi sila sumampalataya rito sa unang
pagkakataon at nagpapabaya Kami sa kanila sa
pagmamalabis nila habang nag-aapuhap sila.

Kahit pa Kami ay nagbaba sa kanila ng mga
anghel, kumausap sa kanila ang mga patay, at
kumalap sa kanila ng bawat bagay nang harapan,
hindi sila naging ukol na sumampalataya
maliban na niloob ni Allah, subalit ang higit na
marami sa kanila ay nagpapakamangmang.

Gayon Kami gumawa para sa bawat propeta
ng kaaway na mga demonyo ng tao at jinn,
na nagkakasi ang iba sa kanila sa iba pa ng
palamuti ng sinasabi bilang panlilinlang. Kung
sakaling niloob ng Panginoon mo ay hindi sana
sila gumawa iyon. Kaya hayaan mo sila at ang
anumang ginagawa-gawa nila,

at upang humilig doon ang mga puso ng mga
hindi sumasampalataya sa Kabilang-buhay, at
upang malugod sila roon, at upang magkamit
sila ng anumang sila ay mga magkakamit.
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114.

115.

116.

117.

118.

119.

120.

121.

Kaya sa iba pa ba kay Allah maghahangad ako ng
isang hukom samantalang Siya ay ang nagpababa
sa inyo ng Aklat bilang dinidetalye? Ang mga
binigyan Namin ng Kasulatan ay nakaaalam na ito
ay ibinaba mula sa Panginoon mo sa katotohanan
kaya huwag ka ngang maging kabilang sa mga
tagapagtaltalan.

Nalubos ang Salita ng Panginoon mo sa katapatan
at katarungan. Walang tagapalit sa mga Salita
Niya. Siya ay ang Madinigin, ang Maalam.

Kung tatalima ka sa higit na marami sa mga nasa
lupa ay magliligaw sila sa iyo palayo sa landas
ni Allah. Sumusunod sila sa pagpapalagay
lamang at sila ay nagsasapantaha lamang.

Tunay na ang Panginoon mo ay higit na maalam
sa sinumang naliligaw palayo sa landas Niya.
Siya ay higit na maalam sa mga napatnubayan.

Kaya kumain kayo mula sa binanggit ang
pangalan ni Allah roon, kung kayo sa mga
tanda Niya ay mga mananampalataya.

Ano ang mayroon sa inyo na hindi kayo kumakain
mula sa anumang binanggit ang pangalan ni
Allah rito samantalang nagdetalye nga Siya sa
inyo ng ipinagbawal Niya sa inyo, maliban sa
anumang napilitan kayo roon? Tunay na may
marami na talagang nagliligaw sa pamamagitan
ng mga pithaya nila nang walang kaalaman.
Tunay na ang Panginoon mo ay higit na
nakaaalam sa mga tagalabag.

Iwan ninyo ang nakalantad sa kasalanan at ang
nakakubli rito. Tunay na ang mga nagkakamit ng
kasalanan ay gagantihan sa dati nilang nagagawa.

Huwag kayong kumain mula sa anumang hindi
binanggit ang pangalan ni Allah roon. Tunay na
[pagkaing ito] ito ay talagang kasuwailan. Tunay
na ang mga demonyo ay talagang nagkakasi sa
mga katangkilik nila upang makipagtalo sila sa
inyo. Kung tumalima kayo sa kanila, tunay na
kayo ay talagang mga tagapagtambal.
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122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

Ang sinumang noon ay patay [sa pananampalataya|
saka bumuhay Kami sa kanya [sa pananampalataya
at naglagay Kami sa kanya ng isang liwanag [ng
kapatnubayan] na naglalakad siya sa pamamagitan
nito sa mga tao ay gaya ba ng sinumang ang
paghahalintulad sa kanya ay nasa mga kadiliman,
na hindi lalabas mula sa mga ito? Gayon ipinaakit
para sa mga tagatangging sumampalataya ang dati
nilang ginagawa.

Gayon Kami nagtalaga para sa bawat pamayanan
ng pinakamalaki sa mga salarin nito upang
magpakana sila rito ngunit hindi sila nagpapakana
maliban sa mga sarili nila ngunit hindi sila
nakararamdam.

Kapag may dumating sa kanila na isang tanda
ay nagsasabi sila: “Hindi kami sasampalataya
hanggang sa bigyan kami ng tulad sa ibinigay sa
mga sugo ni Allah.” Si Allah ay higit na maalam
kung saan Siya maglalagay ng pasugo Niya.
May tatama sa mga nagpakasalarin na isang
pagmamaliit sa ganang Allah at isang pagdurusang
sukdulan dahil sa sila noon ay nagpapakana.

Kaya sa sinumang ninanais ni Allah na
patnubayan ay magpapaluwag Siya ng dibdib
nito para sa Islam. Sa sinumang magnanais
Siya na magligaw ay gagawa Siya sa dibdib
nito na [maging] isang masikip na pagkaasiwa
na para bang umaakyat siya sa kalangitan.
Gayon naglalagay si Allah ng kasalaulaan sa
mga hindi sumasampalataya [sa Kanya].

Ito ay landasin ng Panginoon mo: tuwid.
Nagdetalye nga Kami ng mga tanda para sa
mga taong nakapag-aalaala.

Ukol sa kanila ang tahanan ng kaligtasan sa
piling ng Panginoon nila. Siya ay Katangkilik
nila dahil sa dati nilang ginagawa [na kabutihan].

[Banggitin] ang araw na kakalap Siya sa kanila
nang lahatan: “O umpukan ng jinn, nagparami nga
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129.

130.

131.

132.

133.

134.

135.

kayo [ng pagliligaw] sa tao at jinn.” Magsasabi
ang mga katangkilik nila kabilang sa tao:
“Panginoon namin, nagtamasa ang ilan sa amin
sa iba pa at umabot kami sa taning na itinaning
Mo para sa amin.” Magsasabi Siya: “Ang
Apoy ay tuluyan ninyo bilang mga mananatili
roon, maliban sa niloob ni Allah. Tunay na ang

Panginoon mo ay Marunong, Maalam.

Gayon Namin ipinatatangkilik [sa kasamaan] ang
iba sa mga tagalabag sa katarungan sa iba pa dahil

sa dati nilang ginagawa [na mga pagsuway].

O umpukan ng jinn at tao, wala bang pumunta sa
inyo namga sugo kabilang sainyo, na sumasaysay
sa inyo ng mga tanda Ko at nagbababala sa inyo
ng pakikipagkita sa Araw ninyong ito? Magsasabi
sila: “Sumaksi kami laban sa mga sarili namin.”
Luminlang sa kanila ang buhay na pangmundo,
at sumaksi sila laban sa mga sarili nila na sila ay
noon mga tagatangging sumampalataya.

Iyon ay dahil hindi nangyaring ang Panginoon
mo ay magpapahamak sa mga pamayanan
dahil sa kawalang-katarungan habang ang mga
naninirahan sa mga ito ay mga nalilingat.

Lahat ay may mga antas ayon sa ginawa nila.
Ang Panginoon mo ay hindi nalilingat sa mga

ginagawa nila.

Ang Panginoon mo ay ang Walang-pangangailangan,
ang May Awa. Kung loloobin Niya ay mag-aalis
Siya sa inyo at magtatalaga Siya bilang kahalili,
matapos na ninyo, ng loloobin Niya kung
paanong nagpaluwal Siya sa inyo mula sa mga
supling ng mga ibang tao.

Tunay na ang ipinangangako sa inyo ay talagang
pupunta, at kayo ay hindi mga makapagpapahina.

Sabihin mo: “O mga tao ko, gumawa kayo ayon

sa paraan ninyo; tunay na ako ay gumagawa; saka
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136.

137.

138.

139.

malalaman ninyo kung sino ang magkakaroon
ng [mabuting] kahihinatnan sa Tahanan [ng
Kabilang-buhay]. Tunay na hindi magtatagumpay

ang mga tagalabag sa katarungan.”

Nagtalaga silal”! ukol kay Allah ng isang bahagi
mula sa nilalang Niya na pananim at mga hayupan
saka nagsabi sila: “Ito ay ukol kay Allah,” ayon
sa pag-aangkin nila: “at ito ay ukol sa mga
pantambal natin [kay Allah].” Ang anumang ukol
sa mga itinambal nila ay hindi nakararating kay
Allah; at ang anumang ukol kay Allah, ito ay
nakararating sa mga itinatambal nila. Kay sagwa

ang ihinahatol nila!

Gayon ipinang-akit sa marami sa mga tagapagtambal
ng mga pantambal nila [kay Allah] ang pagpatay
sa mga anak nila upang magpahamak ang mga
ito sa kanila at upang manlito ang mga ito sa
kanila sa relihiyon nila. Kung sakaling niloob
ni Allah ay hindi sana sila gumawa niyon. Kaya

hayaan mo sila at ang ginagawa-gawa nila.

Nagsabi sila: “Ang mga ito ay mga hayupan at
mga pananim na bawal, na walang kakain sa
mga ito kundi ang sinumang niloloob natin,”
ayon sa pag-aangkin nila. May mga hayupang
ipinagbawal ang mga likod ng mga ito at may mga
hayupang hindi sila bumabanggit ng pangalan ni
Allah sa [pagkakatay sa] mga ito, dala ng isang
paggawa-gawa [ng kasinungalingan] sa Kanya.
Gaganti Siya sa kanila sa anumang dati nilang

ginagawa-gawa.

Nagsabi sila: “Ang nasa mga tiyan ng mga
hayupan na ito ay nakalaan para sa mga lalaki
namin at ipinagbabawal sa mga maybahay
namin. Kung ito ay [isinilang na] isang patay,
sila rito ay magkakatambal.” Gaganti Siya sa
paglalarawan [ng pagbabatas] nila; tunay na
Siya ay Marunong, Maalam.

[71 Ibig sabihin: ang mga tagapagtambal.

mu\)swwr_;:&\,u}\ \ﬁL.a«.u\”‘
G‘ﬂuj&;u;ur@\{”g\&a;}g)&u\g

by 2 el 8 q?M G 253 55 QS
@ujﬁbjé)’ba)@\}”\iu 5 ¢

”f_éééj&a\ ); :’}

r.@“:j;uu,eﬁ“w”"ﬁ”’ C);_;j‘:‘.;:\al‘.&\jj:j
60 e & 2 \Q);»y(w\ u)j@;;;}‘;;:i,
B O ks 156 &y gyt a2l

G-

Lo-jj\&r}j\;);-\lwb(‘x\ﬂegopgu\)\s)
LSS ) fih Dy Lyt SR s 135 TS & o))
Y




6 - Al-An‘am Bahagi - 8

140.

141.

142.

143.

144.

Nalugi nga ang mga pumatay sa mga anak nila
dala ng isang kahunghangang walang kaalaman
at nagbawal sa itinustos sa kanila ni Allah dala
ng paggawa-gawa [ng kasinungalingan] laban
kay Allah. Naligaw nga sila at sila noon ay

hindi mga napatnubayan.

Siya ay ang nagpalabas ng mga hardin na mga
binalagan at hindi mga binalagan, ng mga
datiles at mga pananim na nagkakaiba-iba ang
lasa ng mga ito, at ng mga oliba at mga granada
na nagkakahawigan at hindi nagkakahawigan.
Kumain kayo mula sa bunga ng mga ito kapag
namunga ang mga ito at magbigay kayo ng
tungkulin ng mga ito sa araw ng pag-aani ng
mga ito. Huwag kayong magpakalabis; tunay na
Siya ay hindi umiibig sa mga nagpapakalabis.

May mga hayupang [nilikhang] bilang tagapasan
at bilang munti. Kumain kayo mula sa itinustos
sa inyo ni Allah at huwag kayong sumunod sa
mga hakbang ng demonyo. Tunay na siya para
sa inyo ay isang kaaway na malinaw.

[Lumikha ng] walong pares. Mula sa mga
tupa ay may dalawa at mula sa mga kambing
ay may dalawa. Sabihin mo: “Ang dalawang
lalaki ba ay ipinagbawal Niya o ang dalawang
babae o ang nilaman ng mga sinapupunan ng
dalawang babae? Magbalita kayo sa akin ng
isang kaalaman kung kayo ay mga tapat.”

Mula sa mga kamelyo ay may dalawa at
mula sa mga baka ay may dalawa. Sabihin
mo: “Sa dalawang lalaki ba ay nagbawal Siya
o sa dalawang babae o sa nilaman ng mga
sinapupunan ng dalawang babae? O kayo ba
noon ay mga saksi noong nagtagubilin sa inyo si
Allah nito? Kaya sino ang higit na tagalabag sa
katarungan kaysa sa sinumang gumawa-gawa
laban kay Allah ng isang kasinungalingan upang
magligaw sa mga tao nang walang kaalaman.
Tunay na si Allah ay hindi nagpapatnubay sa

mga taong tagalabag sa katarungan.”
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145.

146.

147.

148.

149.

150.

Sabihin mo: “Hindi ako nakatatagpo sa anumang
ikinasi sa akin ng isang ipinagbabawal sa isang
tagakain na kakain niyon maliban na ito ay
maging isang namatay,® o dugong ibinubo, o
laman ng baboy sapagkat tunay na ito ay isang
kasalaulaan o isang kasuwailang inaalay sa iba
pa kay Allah; ngunit ang sinumang napilitan nang
hindi lumalabag ni lumalampas, tunay na ang
Panginoon mo ay Mapagpatawad, Maawain.”

Sa mga nagpakahudyo ay nagbawal Kami ng
bawat may mga buong kuko. Mula sa mga baka
at mga tupa ay nagbawal Kami sa kanila ng mga
taba ng dalawang [uring] ito maliban sa anumang
kinapitan ng mga likod ng dalawang [uring]
ito o ng mga bituka nito o anumang nahalo sa
buto. Iyon ay iginanti Namin sa kanila dahil sa
paglabag nila. Tunay na Kami ay talagang Tapat.

Kaya kung nagpasinungaling sila sa iyo ay
sabihin mo: “Ang Panginoon ninyo ay may
awang malawak ngunit hindi naitutulak ang
parusa Niya palayo sa mga taong salarin.”

Magsasabi ang mga nagtambal: “Kung sakaling
niloob ni Allah ay hindi sana kami nagtambal
ni ang mga ninuno namin at hindi sana kami
nagbawal ng anuman.” Gayon nagpasinungaling
ang mga bago pa nila hanggang sa lumasap sila
ng parusa Namin. Sabihin mo: “Mayroon kaya
sa ganang inyo na anumang kaalaman para
magpalabas kayo niyon sa Amin? Sumusunod
kayo sa pagpapalagay lamang. Walang iba kayo
kundi nagsasapantaha.”

Sabihin mo: “Ngunit kay Allah ang katwirang
masidhi kaya kung sakaling niloob Niya ay
talaga sanang nagpatnubay Siya sa inyo nang
magkakasama.”

Sabihin mo: “Maglahad kayo ng mga saksi

ninyo na sasaksi na si Allah ay nagbawal nito,
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151.

152.

153.

154.

saka kung sumaksi sila ay huwag kang sumaksi
kasama sa kanila. Huwag kang sumunod sa
mga pithaya ng mga nagpasinungaling sa mga
tanda Namin at ng mga hindi sumasampalataya
sa Kabilang-buhay habang sila sa Panginoon
nila ay nagpapantay [sa iba].”

Sabihin mo: “Halikayo, bibigkas ako ng
ipinagbawal ng Panginoon ninyo sa inyo:
na huwag kayong magtambal sa Kanya ng
anuman; sa mga magulang ay [mag-ukol ng]
paggawa ng maganda; huwag kayong pumatay
ng mga anak ninyo dahil sa isang paghihikahos,
Kami ay nagtutustos sa inyo at sa kanila;
huwag kayong lumapit sa mga malaswa:
anumang nalantad mula sa mga ito at anumang
nakubli; at huwag kayong pumatay ng buhay na
ipinagbawal ni Allah malibang ayon sa [legal
na] karapatan.” Iyon ay itinagubilin Niya sa

inyo, nang sa gayon kayo ay makapag-uunawa.

Huwag kayong lumapit sa yaman ng ulila
kundi sa [paraang] pinakamaganda hanggang
sa umabot siya sa katindihan niya. Magpalubus-
lubos kayo sa pagtatakal at timbangan ayon sa
pagkamakatarungan. Hindi Kami nag-aatang sa
isang kaluluwa malibang ayon sa kakayahan nito.
Kapag nagsabi kayo ay magpakamakatarungan
kayo kahit pa sa isang may pagkakamag-anak.
Sa kasunduan kay Allah ay magpatupad kayo.
Iyon ay itinagubilin Niya sa inyo, nang sa gayon
kayo ay magsasaalaala.

Na [ang Islam na] ito ay ang landasin Ko,
tuwid, kaya sumunod kayo rito. Huwag kayong
sumunod sa mga [ibang] landas para magpahiwa-
hiwalay ang mga ito sa inyo palayo sa landas
Niya. Iyon ay itinagubilin Niya sa inyo, nang sa
gayon kayo ay mangingilag magkasala.

Karagdagan, nagbigay Kami kay Moises ng
kasulatan bilang paglulubos [ng biyaya] para
sa gumawa ng maganda, bilang pagdedetalye
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155S.

156.

157.

158.

159.

para sa bawat bagay, bilang patnubay, at bilang
awa, nang sa gayon sila, sa pakikipagkita sa
Panginoon nila, ay sasampalataya.

[Ang Qur’an na] ito ay isang Aklat na pinababa
Namin, na pinagpala, kaya sumunod kayo rito
at mangilag kayong magkasala, nang sa gayon

kayo ay kaaawaan,

dahil [baka] magsabi kayo: “Pinababa lamang
ang kasulatan sa dalawang pangkatin [na mga
Hudyo at mga Kristiyano] bago pa namin
at tunay na kami noon, sa pag-aaral nila, ay
talagang mga nalilingat,”

o [dahil baka] magsabi kayo: “Kung sakaling
kami ay pinababaan ng kasulatan, talaga sanang
kami ay naging higit na napatnubayan kaysa sa
kanila [na binabaan ng kasulatan],” sapagkat may
dumating nga sa inyo na isang malinaw na patunay
mula sa Panginoon ninyo, isang patnubay, at
isang awa. Kaya sino pa ang higit na tagalabag sa
katarungan kaysa sa sinumang nagpasinungaling
sa mga tanda ni Allah at lumihis palayo sa mga
ito? Gaganti Kami sa mga lumilihis palayo sa
mga tanda Namin ng kasagwaan ng pagdurusa
dahil sila noon ay lumilihis.

Naghihintay kaya sila maliban pa na pumunta sa
kanila ang mga anghel o pumunta ang Panginoon
mo o pumunta ang ilan sa mga tanda ng Panginoon
mo? Sa araw na pumunta ang ilan sa mga tanda
ng Panginoon mo ay hindi magpapakinabang sa
isang kaluluwa ang pananampalataya nito [kung]
hindi ito dating sumampalataya bago pa niyan o
nagkamit ito sa pananampalataya nito ng isang
kabutihan. Sabihin mo: “Maghintay kayo; tunay
na Kami ay mga naghihintay.”

Tunay na ang mga nagwatak-watak sa relihiyon
nila at sila ay naging mga sekta, hindi ka
kabilang sa kanila sa anuman. Ang nauukol sa
kanila ay nasa kay Allah lamang. Pagkatapos
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160.

161.

162.

163.

164.

165S.

magbabalita Siya sa kanila hinggil sa anumang
dati nilang ginagawa.

Ang sinumang naghatid ng magandang gawa
ay ukol sa kanya ang sampung tulad nito, at
ang sinumang naghatid ng masagwang gawa ay
hindi siya gagantihan maliban ng tulad nito; at

sila ay hindi lalabagin sa katarungan.

Sabihin mo: “Tunay na ako ay pinatnubayan ng
Panginoon ko tungo sa landasing tuwid - isang
relihiyong tama, na kapaniwalaan ni Abraham
bilang makatotoo. Hindi siya naging kabilang
sa mga tagapagtambal.”

Sabihin mo: “Tunay na ang dasal ko, ang pag-
aalay ko, ang buhay ko, at ang kamatayan ko ay
ukol kay Allah, ang Panginoon ng mga nilalang -

walang katambal sa Kanya. Gayon nag-utos sa
akin, at ako ay una sa mga Muslim.”

Sabihin mo: “Saiba pabakay Allah maghahangad
ako bilang Panginoon samantalang Siya ay
Panginoon ng bawat bagay? Walang [kasalanang]
nakakamit ang bawat kaluluwa malibang laban
dito. Hindi magpapasan ang isang tagapasan ng
pasanin ng iba. Pagkatapos tungo sa Panginoon
ninyo ang babalikan ninyo saka magbabalita
Siya sa inyo hinggil sa anumang kayo noon
hinggil doon ay nagkakaiba-iba.”

Siya ay ang gumawa sa inyo bilang mga
kahalili sa lupa. Nag-angat Siya sa iba sa inyo
higit sa iba sa mga antas upang sumubok Siya
sa inyo sa ibinigay Niya sa inyo. Tunay na ang
Panginoon mo ay mabilis ang parusa at tunay
na Siya ay talagang Mapagpatawad, Maawain.
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1. Alif. Lam. Mim. Sad.l"

2. [Ito ay]isang Aklat na pinababa sa iyo, kaya huwag
magkaroon sa dibdib mo ng pagkaasiwa mula rito,
upang magbabala ka sa pamamagitan nito at bilang
paalaala para sa mga mananampalataya.

3. Sumunod kayo sa pinababa sa inyo mula sa
Panginoon ninyo at huwag kayong sumunod sa
bukod pa sa Kanya bilang mga katangkilik. Kakaunti
ang isinasaalaala ninyo!

4. Kayraming[makasalanang] pamayanang ipinahamak
Namin! saka dumating doon ang parusa Namin sa
magdamag o habang sila ay mga umiidlip sa hapon,

5. saka walang iba ang panawagan nila noong
dumating sa kanila ang parusa Namin maliban na
nagsabi sila: “Tunay na kami dati ay mga tagalabag
sa katarungan.”

6. Saka talagang magtatanong nga Kami sa mga
pinagsuguan at talagang magtatanong nga Kami
sa mga isinugo.

7. Kaya talagang magsasalaysay nga Kami sa kanila
[ng mga ginawa nila] nang may kaalaman at Kami
lagi ay hindi nakaliban.

8. Ang pagtitimbang sa Araw na iyon ay ang
katotohanan. Kaya ang mga bumigat ang mga

[*] (Ang mga Tuktok).
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[11 Ang Qur’an ay nasa wikang Arabe na binubuo ng mga titik Arabe gaya ng mga ito subalit walang isa mang nakagawa ng kahit
pinakamaikling kabanata ng mahimalang kababalaghan ng Qur’an.

[2] dahil sa pagpupumilit sa kawalang-pananampalataya at pagkaligaw
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timbangan nila [ng kabutihan], ang mga iyon ay
ang mga magtatagumpay.

9. Ang mga gumaan ang mga timbangan nila [ng
kabutihan], ang mga iyon ay ang mga nagpalugi sa
mga sarili nila dahil sila noon sa mga tanda Namin
ay lumalabag sa katarungan.

10. Talaga ngang nagbigay-kapangyarihan Kami sa
inyo sa lupa at gumawa Kami para sa inyo rito
ng mga kabuhayan. Kaunti ang pinasasalamatan
ninyo!

11. Talaga ngang lumikha Kami sa inyo. Pagkatapos
nag-anyo Kami sa inyo. Pagkatapos nagsabi Kami
sa mga anghel: “Magpatirapa kayo kay Adan
[bilang pagpipitagan],”
maliban si Satanas; hindi siya naging kabilang sa

kaya nagpatirapa sila

mga nagpapatirapa.

12. Nagsabi Siya: “Ano ang pumigil sa iyo na hindi ka
magpatirapa noong nag-utos Ako sa iyo?”” Nagsabi
to: “Ako ay higit na mainam kaysa sa kanya.
Lumikha Ka sa akin mula sa apoy samantalang
lumikha Ka sa kanya mula sa putik.”

13. Nagsabi Siya: “Kaya lumapag ka mularito sapagkat
hindi nagiging ukol sa iyo na magpakamalaki rito.
Kaya lumabas ka; tunay na ikaw ay kabilang sa
mga nanliliit.”

14. Nagsabi ito: “Magpaliban Ka sa akin hanggang
sa araw na bubuhayin sila.”

15. Nagsabi Siya: “Tunay na ikaw ay kabilang sa
mga ipagpapaliban.”

16. Nagsabi ito: “Kaya dahil nagpalisya Ka sa
akin, talagang mag-aabang nga ako sa kanila sa

landasin Mong tuwid.

17. Pagkatapos talagang pupunta nga ako sa kanila

sa harapan nila at sa likuran nila at sa dakong
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mga kanan nila at sa dakong mga kaliwa nila.
Hindi Ka makatatagpo sa higit na marami sa

kanila bilang mga tagapagpasalamat.”

18. Nagsabi Siya: “Lumabas ka mula rito bilang
nilalait na pinalalayas. Talagang ang sinumang
sumunod sa iyo kabilang sa kanila ay talagang
magpupuno nga Ako ng Impiyerno mula sa inyo
nang magkakasama.

19. O Adan, manahan ka at ang asawa mo sa Paraiso,
saka kumain kayong dalawa mula saanman ninyo
loobin ngunit huwag kayong dalawa lumapit sa
punong-kahoy na ito para kayong dalawa ay [hindi]
maging kabilang sa mga tagalabag sa katarungan.”

20. Ngunit nagpasaring sa kanilang dalawa ang demonyo
upang magtambad siya sa kanilang dalawa ng binalot
para sa kanilang dalawa mula sa kahubaran nilang
dalawa. Nagsabi siya: “Hindi sumaway sa inyong
dalawa ang Panginoon ninyong dalawa laban sa
punong-kahoy na ito maliban na kayong dalawa ay
maging mga anghel o kayong dalawa ay maging
kabilang sa mga nananatiling-buhay.”

21. Nakipagsumpaan siya sa kanilang dalawa: “Tunay
na ako para sa inyong dalawa ay kabilang sa mga

tagapagpayo.”

22. Kaya nagpamithi siya sa kanilang dalawa dahil sa
isang pagkalinlang. Kaya noong nakatikim silang
dalawa sa [bunga ng] punong-kahoy ay natambad
sa kanilang dalawa ang kahubaran nilang dalawa at
nagsimula silang dalawa na magkapit sa kanilang
dalawa ng mula sa mga dahon ng Paraiso. Nanawagan
sa kanilang dalawa ang Panginoon nilang dalawa:
“Hindi ba Ako sumaway sa inyong dalawa laban
sa punong-kahoy na iyon at nagsabi sa inyong
dalawa: Tunay na ang demonyo para sa inyong

dalawa ay isang kaaway na malinaw?”

23. Nagsabi silang dalawa: “Panginoon namin, lumabag

kami sa katarungan sa mga sarili namin. Kung
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hindi Ka magpapatawad sa amin at maaawa sa
amin, talagang kami nga ay magiging kabilang
sa mga lugi.”®
24. Nagsabi Siya: “Lumapag kayo;!*! ang iba sa inyo
para sa iba ay kaaway. Ukol sa inyo sa lupa ay
isang pinagtitigilan at isang natatamasa hanggang

sa isang panahon.”

25. Nagsabi Siya: “Sa loob niyon mabubuhay kayo,
sa loob niyon mamamatay kayo, at mula roon

ilalabas kayo [para buhayin].

26. O mga anak ni Adan, nagpababa nga Kami sa inyo
ng kasuutan na magbabalot sa kahubaran ninyo
at bilang gayak. Ang kasuutan ng pangingilag
magkasala, iyon ay higit na mabuti. Iyon ay
kabilang sa mga tanda ni Allah, nang sa gayon sila

ay magsasaalaala.

27. O mga anak ni Adan, huwag ngang tutukso sa
inyo ang demonyo yayamang nagpalabas siya
sa mga magulang ninyo mula sa Paraiso habang
nag-aalis sa kanilang dalawa ng kasuutan nilang
dalawa upang magpakita siya sa kanilang dalawa
ng kahubaran nilang dalawa. Tunay na siya ay
nakakikita sa inyo, siya at ang mga kampon
niya, mula sa kung saan hindi kayo nakakikita
sa kanila. Tunay na Kami ay gumawa sa mga
demonyo bilang mga katangkilik para sa mga

hindi sumasampalataya.”

28. Kapag gumawa sila ng isang malaswa ay magsasabi
sila: “Nakatagpo kami sa gayon sa mga magulang
namin at si Allah ay nag-utos sa amin niyon.”
Sabihin mo: “Tunay na si Allah ay hindi nag-
uutos ng kalaswaan; nagsasabi ba kayo hinggil

kay Allah ng hindi ninyo nalalaman?”
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[3]1 Nasa sa Qur’an 2:337 na pinatawad ni Allah sina Adan sa unang pagkakasala nila kaya walang manang kasalanan sa Islam.

[4] 1big sabihin: Lumapag kayo, Adan, Eva, at Satanas, mula sa Paraiso patungo sa lupa.
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29. Sabihin mo: “Nag-utos ang Panginoon ko ng
pagkamakatarungan, at na magpanatili kayong mga
mukha ninyo sa bawat patirapaan at manalangin
kayo sa Kanya habang mga nagpapakawagas para
sa Kanya sa relihiyon. Kung paanong nagsimula
Siya sa inyo, [gayon] kayo manunumbalik [bilang
mga buhay].”

30. May isang pangkat na pinatnubayan Niya at
may isang pangkat na nagindapat sa kanila ang
kaligawan. Tunay na sila ay gumawa sa mga
demonyo bilang mga katangkilik bukod pa kay

Allah at nag-aakala na mga napapatnubayan.

31. O mga anak ni Adan, magsuot kayo ng gayak
ninyo sa bawat masjid. Kumain kayo at uminom
kayo at huwag kayong magpakalabis; tunay na
Siya ay hindi umiibig sa mga nagpapakalabis.

32. Sabihin mo: “Sino ang nagbawal sa gayak ni Allah
na pinalabas Niya para sa mga lingkod Niya at sa
mga kaaya-aya mula sa panustos?”” Sabihin mo:
“Ito ay para sa mga sumampalataya sa [sandali ng]
buhay sa Mundo samantalang nakalaan [sa kanila]
sa Araw ng Pagbangon.” Gayon Kami nagdedetalye

ng mga tanda para sa mga taong umaalam.

33. Sabihin mo: “Nagbawal lamang ang Panginoon
ko ng mga malaswa: anumang nalantad sa mga ito
at anumang nakubli, ng kasalanan, ng paglabag
nang walang karapatan, na magtambal kayo kay
Allah ng anumang hindi naman Siya nagbaba
roon ng isang katunayan, at na magsabi kayo
hinggil kay Allah ng hindi ninyo nalalaman.”

34. Para sa bawat kalipunan ay may taning. Kaya
kapag dumating ang taning nila ay hindi sila
makapagpapaantala ng isang sandali at hindi sila

makapagpapauna.

35. O mga anak ni Adan, kung may pupunta nga

naman sa inyo na mga sugo kabilang sa inyo,
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na nagsasalaysay sa inyo ng mga tanda Ko, ang
mga nangilag magkasala at nagsaayos ay walang
pangamba sa kanila ni sila ay malulungkot.

36. Ang mga nagpasinungaling sa mga talata Namin
[sa Qur’an] at nagmalaki sa mga ito, ang mga
iyon ang mga maninirahan sa Apoy; sila ay doon

mga mananatili.

37. Kaya sino pa ang higit na tagalabag sa katarungan
kaysa sa sinumang gumawa-gawa laban kay Allah
ng isang kasinungalingan o nagpasinungaling sa
mga tanda Niya. Ang mga iyon, aabot sa kanila
ang bahagi nila mula sa talaan; hanggang sa nang
dumating sa kanila ang mga sugo Namin® habang
magpapapanaw sa kanila ay magsasabi ang mga ito:
“Nasaan ang dati ninyong dinadalanginan bukod
pa kay Allah?” Magsasabi naman sila: “Nawala
sila sa amin.” Sasaksi sila laban sa mga sarili nila

na sila ay noon mga tagatangging sumampalataya.

38. Nagsabi Siya: “Pumasok kayo sa Apoy kasama sa
mga kalipunang nakalipas bago pa ninyo kabilang
sa jinn at tao. Sa tuwing may papasok na isang
kalipunan ay susumpain nito ang [kalipunang]
kapatid nito; hanggang sa nang nagsunuran sila
roon nang lahatan ay magsasabi ang huli sa
kanila sa una sa kanila: “Panginoon Namin, ang
mga ito ay nagligaw sa amin kaya magbigay Ka
sa kanila ng isang ibayong pagdurusa mula sa
Apoy.” Magsasabi naman Siya: “Ukol sa bawat

isa ay ibayo, subalit hindi kayo nakaaalam.”

39. Magsasabi ang una sa kanila sa huli sa kanila:
“Sapagkat hindi kayo nagkaroon higit sa amin
ng anumang kalamangan, kaya lasapin ninyo ang
pagdurusa dahil sa dati ninyong nakakamit [na

kawalang-pananampalataya].”

40. Tunay na ang mga nagpasinungaling sa mga

talata Namin [sa Qur’an] at nagmalaki sa mga

[51 1big sabihin: ang mga anghel ng kamatayan.
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ito ay hindi bubuksan para sa kanila ang mga
pinto ng langit at hindi sila papasok sa Paraiso
hanggang sa lumagos ang kamelyo sa mata ng

karayom. Gayon Kami gaganti sa mga salarin.

41. Para sa kanila mula sa Impiyerno ay himlayan
at mula sa ibabaw nila ay mga pambalot. Gayon

Kami gaganti sa mga tagalabag sa katarungan.

42. Ang mga sumampalataya at gumawa ng mga
maayos - hindi Kami nag-aatang sa isang kaluluwa
malibang ayon sa kakayahan nito - ang mga iyon
ay ang mga maninirahan sa Paraiso; sila ay doon

mga mananatili.

43. Magtatanggal Kami ng anumang nasa mga
dibdib nila na pagkamuhi, habang dumadaloy
mula sa ilalim nila ang mga ilog. Magsasabi sila:
“Ang papuri ay ukol kay Allah na nagpatnubay
sa amin para rito. Hindi sana kami naging
ukol mapatnubayan kung sakaling hindi dahil
nagpatnubay sa amin si Allah. Talaga ngang
naghatid ang mga sugo ng Panginoon namin
ng katotohanan.” Tatawagin sila: “Iyon ay ang

Paraiso; ipinamana sa inyo iyon dahil sa dati

ninyong ginagawa [na kabutihan].”

44. Mananawagan ang mga maninirahan sa Paraiso
sa mga maninirahan sa Apoy, na [nagsasabi]:
“Nakatagpo nga kami sa ipinangako sa amin ng
Panginoon namin bilang totoo, kaya nakatagpo
ba kayo sa ipinangako ng Panginoon ninyo
bilang totoo?” Magsasabi sila: “0o0.” Kaya
magpapahayag ang isang tagapagpahayag sa
pagitan nila na ang sumpa ni Allah ay nasa mga

tagalabag sa katarungan,

45. ang mga sumasagabal sa landas ni Allah at
naghahangad dito ng isang kabaluktutan samantalang
sila sa Kabilang-buhay ay mga tagatangging

sumampalataya.”
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46. Sa pagitan ng dalawang [pangkat na] ito ay may
lambong. Sa mga tuktok ay may mga lalaking
nakakikilala sa lahat!® ayon sa mga tatak ng
mga ito. Mananawagan sila sa mga maninirahan
sa Paraiso, na [nagsasabi]: “Kapayapaan ay
sumainyo.” Hindi pa nakapasok ang mga ito roon
at ang mga ito ay naghahangad.

47. Kapag inilihis ang mga paningin nila paharap
sa mga maninirahan sa Apoy ay magsasabi sila:
“Panginoon Namin, huwag Kang maglagay sa amin
kasama sa mga taong tagalabag sa katarungan.”

48. Mananawagan ang mga nananatili sa mga tuktok
sa mga taong nakikilala nila ayon sa mga tatak
ng mga ito, na magsasabi: “Walang naidulot para
sa inyo ang pagtipon ninyo at ang dati ninyong
ipinagmamalaki.”

49. [Magsasabi si Allah:] Ang mga ito ba ang mga
sumumpa kayong hindi magpapakamit sa kanila
si Allah ng awa? [Sasabihin]: “Magsipasok kayo
sa Paraiso; walang pangamba sa inyo ni kayo ay
malulungkot.”

50. Mananawagan ang mga naninirah